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			Het verlangen is de tweede roman in de serie Het land van morgen. Eerder verscheen in deze serie De zoektocht.
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			Hij geneest de gebrokenen van hart, Hij verbindt hen in hun leed.

			Psalm 147 vers 3

		

	



[image: stamboom]




	
		
			1

			Paradise, Pennsylvania

			‘Alles is fix un faddich.’ Bisschop Jacob Weaver legde zijn hand op de schouder van Samuel Fisher en gaf er een kneepje in.

			Samuel, die met nog enkele anderen uit hun gemeenschap voor zijn huis op de veranda stond, greep de balustrade zo stevig vast, dat zijn vingers er pijn van deden. Het was de laatste dagen, en zelfs nu, net alsof hij door een dikke mist werd omhuld. De mensen hadden van alles tegen hem gezegd, maar er was nauwelijks iets tot hem doorgedrongen. Tot op dit moment. De waarheid van de woorden die de bisschop net had uitgesproken – dat alles wat gedaan moest worden was gedaan – trof hem als een tornado.

			 Overmand door emoties wist hij slechts een knikje als reactie op te brengen. Ze waren net van de begrafenis van Elsie teruggekomen, met wie hij tien jaar getrouwd was geweest. Hij wist niet hoe hij de laatste dagen was doorgekomen, en al helemaal niet hoe hij de rouwdienst en de begrafenis had weten te doorstaan, maar eerlijk gezegd was hij te moe en te verdoofd om zich daar druk over te maken. Toch werd er nu van hem verwacht dat hij zonder haar verder leefde. Het idee alleen al was verpletterend.

			Hij had geen rust meer sinds die afschuwelijke dag waarop hij zijn vrouw onder aan de trap had gevonden. Steeds weer vroeg hij zich af hoe hij zonder zijn Elsie verder moest.

			Het verdriet was zo vers, dat hij niet wist hoe en waar hij moest beginnen. Al zijn energie werd opgeslokt door de zorgen en vragen die hem kwelden.

			Hij wist heel goed dat hij niet de eerste was die een dergelijk verlies meemaakte, maar ondanks dat besef was hij radeloos. Hij kon het verdriet gewoon niet aan, het was te zwaar. Hoe moest hij naast zijn werk ook nog voor zijn vier kinderen zorgen? Thuisblijven was geen optie, want waarvan moesten de boodschappen en de rekeningen dan worden betaald?

			Bovendien zou hij, wanneer hij thuisbleef en zich in zelfmedelijden zou rondwentelen, alleen maar aan Elsie worden herinnerd. Overal zou hij haar zien: in de keuken, waar ze hun maaltijden bereidde; in de tuin, waar ze de bloemen verzorgde; in hun slaapkamer, waar hij ’s avonds haar lange, zachte haarlokken mocht borstelen terwijl ze samen de dag doornamen en plannen maakten voor de toekomst – een toekomst waarvan zijn geliefde vrouw niet langer deel uitmaakte.

			‘Ik laat jullie nu alleen, maar weet dat je mij of een van de ouderlingen altijd om hulp mag vragen. O, en hoe verdrietig je ook bent, neem tijd om Gods Woord te lezen en te bidden, want alleen de omgang met God zal je de kracht geven om verder te gaan.’ De oudere bisschop, die al heel veel jaren een goede bekende van de familie was, gaf nog een stevig kneepje in Samuels schouder en liet hem alleen met zijn onrustige gedachten.

			Was het nog maar een week geleden dat Elsie en hij het over de komende Thanksgiving hadden gehad, en over de uitgebreide maaltijd die ze zouden serveren? Lachend hadden ze de herinneringen opgehaald aan vorig jaar, toen ze met hun kinderen en enkele familieleden rond de tafel hadden gezeten. Elsie had verteld dat ze had genoten van de reacties toen de verrukkelijk uitziende kalkoen op tafel was gezet. De kinderen hadden grote ogen opgezet. Het dier was zo groot dat hij bijna niet op het bord had gepast. De gesprekken en het plezier hadden de feestdag voor hen als gezin tot een bijzondere dag gemaakt. Maar nu was er abrupt een einde gekomen aan deze, en ook alle andere feestdagen die ze samen hadden gevierd. Wat konden dingen snel veranderen.

			In een poging zijn gedachten van zich af te zetten, keek hij naar de tuin. Een koude wind had alle afgevallen bladeren op een hoop geblazen. De bomen waren nu kaal, net zo kaal als hij zich zonder Elsie voelde. Hij wist dat sommige weduwnaars binnen een jaar na het overlijden van hun vrouw een nieuwe echtgenote hadden, maar het was ondenkbaar dat hij ook opnieuw zou trouwen. Hoe kon iemand de afgrijselijke leegte opvullen die door Elsies onverwachte dood was ontstaan?

			Zijn blik ging naar zijn kinderen, die met een paar vriendjes en vriendinnetjes in de tuin speelden alsof er niets was gebeurd. Natuurlijk begrepen de jongste twee niet dat Elsie niet meer terugkwam, maar hij wist zeker dat de achtjarige Marla en de zesjarige Leon het wel beseften. Dus hoe konden zij zo vrolijk doen, terwijl ze net met eigen ogen hadden gezien hoe de kist met daarin hun moeder in het graf was neergelaten? Hij wist zeker dat ze haar net zo misten als hij. Maar misschien was rennen en spelen hun manier om met het verdriet om te gaan en een poging om er niet aan te denken. Wist hij ook maar een manier om de pijn te verdringen.

			Hij wendde zijn blik af en liet zich met een kreun in een stoel vlak naast hem zakken. Niets zal ooit nog hetzelfde zijn. Ik zal nooit meer met de kinderen kunnen lachen, hen niet meer vermaken met het vangen van vuurvliegjes. Geen wandelingen in het bos, met Elsies hand in de mijne. Niets meer van wat ooit zo heerlijk was.

			Hij sloot zijn ogen en zag weer voor zich hoe Elsie dubbelgevouwen onder aan de trap had gelegen. Zou hij dat beeld ooit kwijtraken? Zou hij ooit weer vrede kennen?

			Marla en Leon hadden hun moeder die dag zien vallen. Toen hij op hun gegil was afgegaan en naar binnen was gerend, had hij hen vlak naast haar lichaam aangetroffen, terwijl ze haar snikkend smeekten haar ogen open te doen. De twee jongste kinderen, de vierjarige Penny en de tweejarige Jared, hadden zich in de keuken achter het fornuis verstopt. Al voor het ambulancepersoneel was gearriveerd, had hij geweten dat Elsie niet meer leefde. Hij had geen polsslag meer gevoeld en ze ademde niet meer. Later had men hem verteld dat ze door de val haar nek had gebroken en ook inwendig letsel had opgelopen. Hun nog ongeboren kind had het ook niet overleefd en was in de baarmoeder gestorven.

			‘Je zou hier niet alleen in de kou moeten blijven zitten, Samuel.’

			Samuels ogen schoten open en toen hij opkeek, zag hij zijn zus Naomi met een bezorgd gezicht op hem neerkijken. ‘Ik had niet in de gaten dat ik alleen was,’ mompelde hij, ‘en ik ben te verdoofd om de kou te voelen.’

			Naomi ging in de stoel naast hem zitten. ‘Ik voel je verdriet, Samuel. Echt waar.’

			Hij keek recht voor zich uit. ‘Hoe kun je nu weten wat ik voel? Jouw man leeft nog, en je hebt nog nooit een kind verloren – zelfs geen ongeboren kind.’

			‘Dat weet ik wel, maar ik lijd met je mee en ik wil je helpen je pijn te verlichten.’

			‘Je kunt niets doen.’

			Ze pakte zijn hand. In haar donkerbruine ogen stond te lezen hoe bezorgd ze om hem was. ‘God houdt van je, Samuel, en ik ook.’

			‘Als God van me hield, zou Hij Elsie niet bij mij en de kinner hebben weggenomen,’ fluisterde hij, terwijl de opkomende gal hem een bittere smaak bezorgde.

			‘Zach was op onrechtvaardige wijze als boppli bij onze familie weggehaald, maar dat betekende niet dat God niet langer van ons hield.’

			‘Dat was anders. Zach stierf niet, hij werd ontvoerd.’ Samuel wees naar de voordeur, waarachter Zach en de andere familieleden zich na het begrafenismaal hadden teruggetrokken. ‘Zach is bij ons teruggekomen. Elsie is voorgoed weg.’

			‘Haar lichaam is weg, maar ze was in alle opzichten een christen en ik weet zeker dat ze nu in de hemel verder leeft,’ zei Naomi zachtjes. ‘Op een dag zul je haar weerzien.’

			‘Op een dag kan nog heel lang duren.’ Samuel slikte moeizaam en probeerde zijn emoties in bedwang te houden. ‘Was ik maar doodgegaan. Waarom heeft God niet mij weggenomen in plaats van Elsie?’

			‘Zulke dingen moet je niet zeggen. Je kinner hebben je nu meer dan ooit nodig.’

			Samuel richtte zijn blik op de verandavloer. ‘Ze hebben hun moeder nodig. Zonder haar kan ik niet voor hen zorgen.’

			‘Je hoeft het niet alleen te doen, Samuel. God zal je hier doorheen helpen, en met de hulp van je familie en vrienden zul je het redden.’

			Samuel ging staan en deed zijn uiterste best om zich niet mee te laten sleuren door de zorgen en de eenzaamheid die hem leken te overweldigen. ‘Ik kan er nu niet over praten. Ik wil alleen zijn.’ Hij nam met twee treden tegelijk het verandatrapje naar beneden en liep snel in de richting van de schuur. Hij was nog maar halverwege toen zijn oudere broer, Norman, naar hem toe kwam lopen. ‘Alles in orde, Samuel?’

			‘Hoe kan dat nu, terwijl Elsie er niet meer is?’ Het uitspreken van de woorden viel hem zwaar en maakte dat hij wilde dat alles slechts een nachtmerrie was.

			Norman legde zijn hand op Samuels schouder. ‘Je zult moeten aanvaarden dat haar overlijden overeenkomstig Gods wil is. Dat is de enige manier om hier doorheen te komen.’

			Samuel voelde hoe zijn gezicht begon te gloeien, ondanks de kou. ‘Wat weet jij daar nu van? Jouw fraa leeft nog!’ Hij schudde Normans hand van zich af en beende het erf over. Norman had makkelijk praten; hij hoefde zijn vrouw niet te missen. Toch wist Samuel dat zijn broer het goed had bedoeld. Als de rollen omgedraaid waren geweest, zou hij waarschijnlijk op dezelfde manier geprobeerd hebben hem te troosten.

			Terwijl hij verder liep, hoorde hij zijn broers Jake en Titus, die voor de schuur stonden, over de komende Thanksgiving praten.

			‘Ik had er graag bij willen zijn,’ zei Titus, ‘maar we moeten voor de Kerst nog heel wat werk opleveren, dus gaan Suzanne, Allen en ik morgenochtend terug naar Kentucky.’

			‘Het is fijn dat je bij de begrafenis kon zijn,’ zei Jake. ‘Ik weet zeker dat het Samuel heeft geholpen dat hij zijn hele familie bij zich had.’

			Ik had mijn hele familie niet bij me, want Elsie was er niet. Hij balde zijn handen krampachtig tot vuisten, versnelde zijn pas en liep de schuur in, waar hij door de paarden met zacht gehinnik werd begroet. Hij ging op een strobaal zitten en staarde afwezig naar Elsies paard, Dolly, die haar hoofd over de deur van haar paardenbox liet hangen. Zou de merrie aanvoelen dat Elsie er niet meer was? Miste zij haar ook? Hij zou Dolly verkopen. Als hij haar hield, zou hij er steeds aan herinnerd worden dat Elsie Dolly nooit meer voor haar rijtuig zou spannen.

			Ieder uur dat hij wakker was, gingen zijn gedachten als een achtbaan op en neer, en kwamen er tal van dingen uit hun huwelijksjaren naar boven. Hij kon Elsie nog niet loslaten. Het ene moment wilde hij alleen maar herinneringen aan haar ophalen, maar het andere moment sprongen zijn gedachten weer naar de toekomst en probeerde hij zich een leven zonder Elsie voor te stellen. Het was te zwaar, te veel om te bevatten. De laatste drie nachten had hij nauwelijks een oog dichtgegaan. Op de momenten dat hij uiteindelijk toch door uitputting in slaap was gevallen, was de dageraad al aangebroken.

			De ochtenden vond hij ergst; zijn lichaam was dan nog steeds vermoeid, maar zijn gedachten stonden al meteen weer op scherp. Hij had in de slaapkamer heen en weer gebeend en zichzelf opnieuw talloze vragen gesteld. Hoe moet ik nu verder? Blijf ik me altijd zo rusteloos en onzeker voelen?

			Er dwarrelden wat hooisprieten door de kieren van de zoldervloer; ze herinnerden aan al het werk dat weer moest worden opgepakt. Zijn hooivork lag nog op de grond, precies op de plaats waar hij hem had neergegooid toen hij zijn kinderen had horen schreeuwen dat hun mamm van de trap was gevallen.

			Er sprong een kat van de zolder en Samuel schoot overeind. Het dier streek zacht snorrend langs zijn benen. Elsie had veel van hun katten gehouden, en dat wisten ze. Elsie had alleen maar hoeven roepen en dan kwamen ze al aangerend, in de wetenschap dat hun voerbakje was gevuld. Zelf vond hij het gewone boerderijdieren, die maar voor één ding goed waren – muizen verjagen. Maar Elsie had van alle dieren op de boerderij gehouden en was op een speciale manier met hen omgegaan.

			De schuurdeur piepte open en werd toen weer dichtgedaan. Samuel keek op en zag Titus naar hem toe komen. ‘Ik zag dat je hier naar binnen ging,’ zei Titus. ‘Ik wilde je graag even alleen spreken en dacht dat dit er misschien een goed moment voor was.’

			‘Wat wil je dan bespreken?’ vroeg Samuel. Eerlijk gezegd vond hij het niet fijn dat hij werd gestoord, maar hij wilde niet bot zijn – vooral niet omdat zijn broer helemaal uit Kentucky was gekomen om de begrafenis bij te wonen.

			Titus ging op de strobaal naast hem zitten. ‘Ik vind het heel erg dat Elsie overleden is. Ik was echt geschokt toen ik het hoorde en ik weet dat jij en de kinner haar erg zullen gaan missen.’ Hij keek zeer ernstig en zijn donkerbruine ogen stonden vol verdriet.

			Omdat Samuel zijn stem niet vertrouwde, knikte hij slechts.

			Na een paar minuten stilte ging Titus verder. ‘Als je ooit behoefte hebt aan verandering, weet dan dat je in Kentucky welkom bent. Jullie mogen net zo lang bij mij wonen als je wilt.’

			‘Een verhuizing brengt Elsie niet terug.’ Samuel wist dat hij verbitterd klonk, maar hij kon er niets aan doen.

			‘Natuurlijk niet, maar het biedt je wel een nieuwe start. Misschien is dat wat je nodig hebt.’ Titus boog zich dichter naar hem toe. ‘Mijn verhuizing naar Kentucky hielp mij om de breuk met Phoebe te verwerken.’

			Samuel haalde zijn schouders op. ‘Ik zal erover nadenken, maar op dit moment wil ik gewoon alleen zijn.’ Hij kon zich niet voorstellen hoe een verhuizing zijn pijn kon helen. Bovendien was de situatie heel anders dan bij Titus.

			‘Goed, dan ga ik nu weer naar binnen, maar vergeet niet, broer, dat ik van je hou.’ Titus gaf een tikje op Samuels arm en liep stil de schuur uit.

			Dolly hinnikte en Samuels zicht werd belemmerd door tranen. O, Elsie, ik zal nooit van een ander gaan houden, alleen van jou. Lieve Elsie, ik zal je altijd missen. Hij liet zijn hoofd in zijn handen zakken en gaf zijn tranen de vrije loop.
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			Pembroke, Kentucky

			Esther Beiler stond naast haar moeder achter de toonbank in hun winkel en voelde dat er iets mis was. Mama had zich de hele ochtend een beetje vreemd gedragen, het was net of ze ergens mee zat. Esther had al een paar keer op het punt gestaan om te vragen wat er aan de hand was, maar er toch van afgezien. Als mama erover wilde praten, dan zou ze dat heus wel doen. Bovendien had de winkel de hele ochtend volgestaan met klanten.

			‘Hoelang blijft papa vandaag in Hopkinsville?’ vroeg Esther terwijl ze een schrijfblok en een pen pakte om op te schrijven wat ze voor de winkel nodig hadden.

			‘Lang genoeg om een paar boodschappen te doen.’ Mama keek erg afwezig en onder haar donkerbruine ogen lagen kringen. Het leek wel of ze vannacht niet genoeg had geslapen.

			De bel boven de deur gaf een tingelgeluid en Verna Yoder stapte de winkel binnen. ‘Brr…,’ zei ze, terwijl ze naar de toonbank liep. ‘Wat is het koud vandaag. Het duurt vast niet lang meer voor we sneeuw krijgen.’

			‘Alsjeblieft niet.’ Mama schudde haar hoofd. ‘Ik ben nog niet klaar voor de windere.’

			‘Nou, of je het leuk vindt of niet, Dinah, de winter komt eraan. Ik voel het in mijn botten.’ Verna wreef stevig met haar handen over haar armen, die onder haar zwarte wollen omslagdoek verborgen zaten.

			‘Hebt u nog iets van Suzanne gehoord sinds ze met Titus naar Pennsylvania is vertrokken?’ vroeg Esther. Ze was benieuwd wanneer haar beste vriendin weer thuis zou komen.

			Verna knikte. ‘Ze heeft gebeld toen ze daar waren aangekomen en ik zag net dat ze vandaag nog een bericht op het antwoordapparaat heeft ingesproken.’

			‘Hoe gaat het met Samuel en zijn gezin?’ vroeg mama.

			‘Niet zo goed,’ antwoordde Verna. ‘Suzanne zei dat Samuel het erg moeilijk heeft, wat natuurlijk te verwachten was. De arme man wilde zelfs nauwelijks met de mensen praten die na de begrafenis naar zijn huis waren gekomen. Suzanne zei dat Titus hem het voorstel zal doen om samen met zijn kinner hierheen te komen.’

			‘Wat? Nadat hij net zijn fraa heeft verloren?’ Mama klakte met haar tong. ‘Het verbaast me dat Titus zoiets zelfs maar voorstelt.’

			‘Hij bedoelt het vast goed,’ zei Esther snel. ‘Waarschijnlijk denkt hij dat het goed voor Samuel zou zijn om een nieuwe start te maken – om naar een plek te verhuizen waar niet zo veel pijnlijke herinneringen zijn.’ Esther wist niet waarom ze zich gedrongen voelde om Titus te verdedigen. De korte tijd dat ze met elkaar waren omgegaan toen hij net in Kentucky woonde, had hen niets meer gebracht dan vriendschap. Nu wilde hij met Suzanne trouwen, en daar was ze erg blij mee, want ze wist dat Titus en Suzanne veel van elkaar hielden. Ook leken ze erg goed bij elkaar te passen.

			‘Ik vind het nog niet zo’n slecht idee als de broer van Titus naar Kentucky verhuist,’ merkte Verna op. ‘Kijk eens hoe goed Titus het hier naar zijn zin heeft. Iedereen kan zien hoe gelukkig Suzanne en hij met elkaar zijn.’

			‘Dat is waar,’ zei mama. ‘Maar laten we eerst maar eens kijken of Samuel de uitnodiging van Titus accepteert. Zo ja, dan zal de tijd ons leren hoe het allemaal loopt.’

			Verna glimlachte. ‘Nou, ik ga nu maar eens pakken waar ik voor kwam.’ Ze draaide zich om en liep naar het gangpad met de schoonmaakspullen.

			Kort nadat Verna de winkel had verlaten, draaide mama zich naar Esther toe. ‘Ik moet je iets vertellen.’

			‘En dat is?’

			‘Ik heb gisteravond de vrouw van Dan gesproken.’ Er verschenen diepe rimpels in mama’s voorhoofd. ‘Dan en Sarah hebben het zo lang mogelijk voor zich gehouden, maar ze vertelde me dat je broer de laatste tijd gezondheidsproblemen heeft. Hij heeft diverse onderzoeken ondergaan en nu is gebleken dat hij multiple sclerosis heeft.’

			Esther hapte naar adem. ‘Dat is baremlich!’

			‘Ja, het is verschrikkelijk. Sommigen hebben een zeer ernstige vorm, maar als ik het goed begrepen heb, verschillen de symptomen per patiënt. Omdat Dan zo moe is en evenwichtsstoornissen heeft, kan hij zijn kramen op de twee boerenmarkten in Lancaster County niet meer aanhouden.’ Mama haalde snel adem. ‘Je daed en ik hebben er gisteravond lang over gepraat. Uiteindelijk hebben we besloten om de winkel te verkopen en naar Strasburg te verhuizen, om hen te kunnen helpen.’

			Esthers mond viel open. ‘Na al die jaren hier, gaan jullie terug naar Pennsylvania?’

			Mama knikte. ‘Dan en Sarah hebben onze hulp nodig. Omdat wij de nodige ervaring met een winkel hebben, zal het ons wel lukken om Dans kramen over te nemen. Bovendien wonen we dan dichter bij je broer James en zijn gezin, want Lykens is maar een paar uur rijden van Strasburg vandaan.’

			Esther leunde zwaar op de toonbank, want ze kon wel een steuntje gebruiken. Het was al erg genoeg dat haar oudste broer ziek was, maar als haar ouders de winkel verkochten en naar Pennsylvania verhuisden, werd er dan van haar verwacht dat zij met hen meeging?

		

	


	
		
			2

			Esther dompelde de ontbijtbordjes in het afwaswater en wierp een blik op de wandkalender rechts van haar. Het was bijna niet te geloven, maar Thanksgiving was alweer achter de rug en binnen een maand braken de kerstdagen aan.

			Het zal dit jaar geen makkelijke Kerst voor onze familie worden, dacht ze. Voor Dan en Sarah niet vanwege Dans gezondheidsproblemen; voor mama, papa en mij niet omdat we ons allemaal zorgen maken om Dan en omdat het mijn ouders moeilijk zal vallen om de winkel op te geven; en voor mij omdat ik straks geen werk meer heb.

			De tranen rolden over haar wangen. Ze had nooit eerder toegegeven aan zelfmedelijden, maar er had dan ook nooit eerder zo’n zware last op haar schouders gedrukt als nu.

			Een klopje op de deur haalde haar uit haar gedachten. Toen ze opendeed, zag ze tot haar verrassing haar vriendin Suzanne Yoder staan.

			‘Brr… het is echt koud vanochtend,’ zei Suzanne terwijl ze naar binnen stapte en haar zwarte wintermuts afzette.

			‘Ja, volgens mij komt de winter eraan.’ Esther ging haar voor naar de warme en gezellige keuken.

			‘Misschien krijgen we wel een witte Kerst.’ Suzannes blauwe ogen schitterden, en onder haar witte kapje piekte een plukje mooi kastanjebruin haar vandaan. Heel anders dan haar eigen donkerbruine haar.

			Esther schonk een beker thee in voor Suzanne en gaf haar deze aan. ‘Misschien warm je hierdoor wat op.’

			‘Danki.’ Suzanne zette de beker op tafel, ontdeed zich van haar zwarte wollen omslagdoek en ging zitten. ‘Ik heb je al een tijdje niet meer gesproken. Hoe is het hier?’

			‘Niet zo goed. Mama heeft vorige week mijn schoonzus Sarah gesproken, en zij vertelde dat Dan MS heeft. Door zijn evenwichtsstoornis en extreme vermoeidheid kan hij niet goed meer werken. Nu zijn mijn ouders van plan om naar Strasburg te verhuizen en hem te helpen.’

			Suzanne fronste haar wenkbrauwen. ‘Wat erg! Zowel dat Dan ziek is, maar ook dat jij gaat verhuizen.’

			Esther schudde haar hoofd. ‘Ik ga niet met hen mee.’

			‘Neem jij dan de winkel over?’

			‘Nee, ze verkopen hem aan Aaron en Nettie Martin, het Mennonitische echtpaar dat hier vorige maand is komen wonen. Ik blijf in dit huis wonen, maar ik zal wel een baan moeten vinden om mezelf te onderhouden.’

			‘Vinden je ouders dat goed? Ze hebben vast liever dat je met hen meegaat.’

			‘Klopt, maar toen ik hen uitlegde dat ik me hier thuis voel en bij mijn vrienden wil blijven wonen, gingen ze uiteindelijk akkoord.’ Esther zuchtte. ‘Nu moet ik alleen nog een baan zien te vinden.’

			Suzanne nam een slokje thee. ‘Misschien wil Ethan Zook wel met je trouwen, dan hoef je je niet meer druk te maken over een baan.’

			Esthers wenkbrauwen schoten omhoog. ‘Ethan Zook? Waarom denk je dat hij met mij zou willen trouwen?’

			‘Je kunt goed koken, en hij houdt van lekker eten, dus…’

			Esther hief haar hand. ‘Ik ben absoluut niet in hem geïnteresseerd en ik heb ook niet de indruk dat hij meer in mij ziet dan een vriendin.’

			‘Laat hem een paar van je heerlijke koekjes proeven. Ik weet zeker dat hij dan onmiddellijk op zijn knieën valt en je een aanzoek doet.’

			Esther giechelde. ‘Wat een grappenmaker ben jij toch.’

			‘Ik ben blij dat je hier blijft wonen. Ik zou je verschrikkelijk missen als je verhuisde.’ Suzanne gaf Esther een omhelzing. ‘Ik zal mijn oren open houden wat een baan betreft, en natuurlijk zal ik voor je bidden.’

			‘Fijn.’

			In stilte dronken ze hun thee en aten van het bananenbrood dat Esther gisteravond had gebakken. Het was goed om zo een poosje rustig bij elkaar te zitten. Ze waren er altijd voor elkaar geweest, in goede en slechte tijden.

			‘Heb jij nog nieuws?’ vroeg Esther nadat ze hun thee op hadden. ‘Hebben Titus en jij al concrete toekomstplannen?’

			Suzanne knikte en haar wangen kleurden licht. ‘We hebben het alleen nog maar aan onze families verteld, maar we hopen volgend jaar herfst te trouwen.’

			‘Dat is prachtig nieuws. Jullie passen zo goed bij elkaar. Ik weet zeker dat jullie een lang en gelukkig huwelijk zullen krijgen.’

			‘Dat hoop ik. Zoals je weet, botste het eerst flink tussen Titus en mij toen hij net in Kentucky was komen wonen.’

			‘Dat was alleen maar omdat jij hem zo aan zijn vorige vriendin deed denken.’

			Suzanne knikte. ‘Toen Phoebe hier was en zij Titus probeerde terug te krijgen, dacht ik dat ik hem voorgoed kwijt zou raken.’

			‘Maar hij koos jou, en binnenkort is hij je echtgenoot.’

			‘Jah, ik kan nauwelijks wachten.’

			‘Blijf je na je huwelijk bij Titus en Nelson in de timmerwerkplaats werken?’ vroeg Esther.

			‘We hebben het er nog niet over gehad, maar ik hoop het wel. Ik vind het heerlijk om met hout te werken, en zou het erg missen als dat niet meer kon.’

			‘Titus en jij komen er vast wel uit. Heeft hij nog plannen om de Kerst in Pennsylvania door te brengen?’

			Suzanne schudde haar hoofd. ‘We hebben het op dit moment erg druk in de werkplaats. Bovendien zijn we daar nog maar een paar weken geleden geweest voor de begrafenis van zijn schoonzus, dus blijft Titus de Kerst hier.’

			Esther glimlachte. ‘Dat vind je vast niet erg.’

			‘Ik vind het heerlijk dat hij de Kerst bij ons is, maar ik weet dat zijn familie hem zal missen.’ Suzanne zuchtte. ‘En ik weet ook dat hij er graag voor zijn broer zou willen zijn, want ik begreep van Titus dat Samuel het nog heel erg moeilijk heeft.’

			‘Dat is te begrijpen.’

			‘Titus zei dat Samuel op geen enkel telefoontje reageert. Volgens hun ouders is Samuel zwaar depressief.’

			‘Ik heb nog nooit iemand verloren die heel dicht bij me stond, maar ik ben ervan overtuigd dat het veel tijd kost om zo’n verlies te verwerken,’ antwoordde Esther. Ze vroeg zich af of zij zoiets pijnlijks als de dood van een geliefd persoon zou kunnen verdragen. Ze moest aan Dan denken. Hopelijk zou hij de strijd tegen de MS niet verliezen.

			‘Het was vreselijk zwaar voor mijn moeder en de rest van ons gezin toen mijn daed overleed,’ zei Suzanne. ‘En toen oma stierf, was dat ook erg moeilijk.’

			Wat zou het fijn zijn als er nooit iemand overleed, dacht Esther, maar ze wist dat de dood onderdeel van het leven was, en voor hen die Christus als hun Redder hadden aangenomen, betekende de dood een overgang van deze wereld naar een eeuwig leven in Gods nabijheid. Ze bad dat dit geloof haar in tijden waarop ze zelf met afscheid te maken kreeg, kracht zou schenken en haar door de moeilijkste dagen heen zou helpen.
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			Paradise, Pennsylvania

			Langzaam liep Samuel over de begraafplaats naar de eenvoudige steen op Elsies graf. Daar knielde hij neer op de koude grond, terwijl zijn keel dichtsnoerde.

			‘Elsie May Fisher,’ fluisterde hij en streek met zijn vingers over de steen. ‘Geliefde vrouw en moeder.’

			Een koude windvlaag blies de afgevallen en droge boomblaadjes omhoog en wipte Samuels strohoed van zijn hoofd. Samuel rilde en pakte hem voor de wind de kans kreeg de hoed verder weg te blazen. De winter stond voor de deur en binnenkort was het Kerst.

			Hij voelde hete tranen opkomen en knipperde een paar keer met zijn ogen om ze tegen te houden. Thanksgiving was grotendeels langs hem heengegaan en hij dacht niet dat hij het aankon om dit jaar Kerst te vieren. Alleen al de gedachte dat hij zonder Elsie naar de schoolkerstviering van Marla en Leon moest, was niet te verdragen. Het was net of op de dag van Elsies overlijden ook zijn leven abrupt was gestopt. Hij wist dat het niet goed was om te wensen dat hij ook dood was, maar hij kon er niets aan doen, want dat gevoel was er gewoon.

			Hij keek omhoog en knipperde met zijn ogen tegen de sneeuw die was gaan vallen. Waarom, God? Waarom moest U Elsie van ons wegnemen? Wist U niet hoe hard de kinner haar nodig hebben? Kan het U niets schelen dat mijn hart gebroken is? Hoe kom ik hier overheen? Hoe kan ik verder? Steeds weer stelde hij de vragen, hopend en biddend dat zijn smeekbeden werden gehoord.

			Er kwam geen antwoord. Het enige geluid was de wind die angstaanjagend door de bomen langs de begraafplaats huilde.

			Samuel rilde weer, maar hij wist dat dit niets met de vrieskou te maken had. De kou die hem door en door bevangen had, kwam door het verdriet.

			Verkleumd en vreselijk rillend stond hij uiteindelijk op en ging de begraafplaats af. Doelloos liep hij over de weg, tot hij bij het huis van zijn vader en stiefmoeder Fannie kwam, waar hij samen met de kinderen al sinds de dag van Elsies overlijden verbleef. Hij hield het in zijn eigen huis niet uit en was nauwelijks in staat om voor zichzelf te zorgen, laat staan voor de kinderen.

			Zijn gedachten gingen naar de avond waarop hij zijn hoofd om de deur van de slaapkamer van Penny en Marla had gestoken en hen met gevouwen handjes voor hun bed geknield had zien zitten. Ze waren duidelijk aan het bidden geweest. Vroegen ze God hen hun moeder terug te geven?

			Nou, dat zou pas een echt wonder zijn, dacht hij bitter. Maar zulke wonderen gebeurden alleen in Bijbelverhalen. Nee, Elsie kwam niet terug. Hij en de kinderen moesten dus een manier zien te vinden om daarmee om te gaan.

			De treden van de trap naar de achterveranda kraakten zacht terwijl hij naar boven slofte. Toen hij naar binnen ging, hoorde hij stemmen in de keuken.

			‘Ik maak me zorgen om Samuel,’ zei mama Fannie. ‘Ik weet dat hij Elsie mist, maar hij wordt zo door verdriet verteerd dat hij nauwelijks functioneert. Ik vraag me af of hij ook maar een hap zou eten als hij niet bij ons zou zijn.’

			 ‘Ik weet dat je je zorgen maakt, Fannie, maar probeer het los te laten,’ klonk de stem van zijn vader. ‘Het kost tijd voor hij Elsies dood heeft verwerkt, maar uiteindelijk komt hij er wel.’

			‘Ik hoop het, want voor de kinner is het verlies van hun mamm ook heel zwaar. Als hun daed nog lang zo blijft, denken ze misschien dat ze hem ook kwijt zijn.’

			Samuels laarzen dreunden op de houten vloer toen hij met grote passen de keuken in liep. ‘Mijn kinner raken mij niet kwijt, en ik zou het op prijs stellen als jullie niet achter mijn rug over mij praten.’ Hij voelde zich de laatste tijd voortdurend aangevallen en schoot dan ook steeds bij voorbaat al in de verdediging. Dat leek de enige manier om zijn emoties te beheersen en zich niet door zijn gevoel te laten meeslepen.

			Mama Fannie knipperde met haar ogen en ze hief haar kin op. ‘We zijn gewoon bezorgd om jou, jongen.’

			‘Nou, dat is nergens voor nodig. Ik voel me prima, en de kinner ook. Tenminste, dat zal zo zijn als we eenmaal zijn verhuisd.’

			‘Verhuisd waarheen?’ vroeg papa, terwijl hij een rukje gaf aan zijn grijs gespikkelde baard.

			‘Naar Kentucky.’

			Mama Fannies wenkbrauwen schoten de hoogte in. ‘Wat?’

			‘Ik heb eens goed nagedacht; als ik mijn leven wil oppakken, moet ik gewoon hier vandaan en alle pijnlijke herinneringen achter me laten.’

			Mama Fannie sprong op en pakte hem bij de mouw van zijn jas. ‘Je bent nu in de war. Geef jezelf de tijd om je verdriet te verwerken.’

			‘Ik heb geen tijd nodig. Ik moet hier vandaan en elders opnieuw beginnen.’

			De rimpels in mama Fannies voorhoofd werden dieper en toen haar ogen zich met tranen vulden, sloeg ze haar handen voor haar gezicht. ‘Ik kan het niet verdragen als ik nóg een van mijn jongens aan Kentucky verlies. Alsjeblieft, Samuel, denk er nog eens over na.’

			Hij bleef staan waar hij stond en schudde zijn hoofd.

			‘Ik heb sinds Elsies dood voor je kinner gezorgd. Als je ze nu meeneemt naar Kentucky, zal ik ze zo missen. Bovendien kennen zij daar niemand en zullen ze de troost van hun familie en vrienden missen.’

			‘Ze kennen Titus,’ merkte zijn vader op. ‘En ik weet zeker dat ze daar in de gemeenschap nieuwe vrienden zullen maken.’

			‘Precies,’ stemde Samuel in. ‘En probeer me niet om te praten, want mijn besluit staat vast.’ Hij vond het afschuwelijk om zo kortaf te praten tegen de vrouw die zijn moeder was geworden toen hij nog maar een kleine jongen was, maar hij kon zijn verdedigingsschild nu niet laten zakken. Zelfs niet tegenover zijn familie.

			Mama Fannie hief haar hoofd en snikte. ‘W-wanneer wil je vertrekken?’

			‘Begin volgend jaar. Ik zal Titus laten weten dat wij komen. Hopelijk kan hij, of die bevriende aannemer, Allen Walters, mij aan een baan helpen.’

			‘Kun je niet tot de lente wachten?’ drong mama Fannie aan. ‘Het kan erg gevaarlijk zijn om in de winter te reizen. Bovendien heb ik wel eens gehoord dat je na het verlies van een partner het eerste half jaar geen grote veranderingen moet doorvoeren. Persoonlijk lijkt het me zelfs nog beter als je een heel jaar wacht,’ voegde ze er met een resoluut knikje aan toe.

			Zonder verder nog te reageren, liep Samuel naar de deur.

			‘Waar ga je heen?’ riep mama Fannie.

			‘Naar het telefoonhokje om Titus te bellen.’ Voor ze nog iets kon zeggen, liep hij naar buiten. Tegelijkertijd vond hij het echt verschrikkelijk dat hij deze grimmige toon tegen zijn ouders had aangeslagen.
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			‘Bleven jullie maar hier,’ zei mama Fannie toen Samuel en zijn kinderen op 2 januari aan de keukentafel zaten te ontbijten. ‘Ik hoop nog steeds dat je op je besluit terugkomt.’

			Samuel klemde zijn kaken zo stijf op elkaar dat het pijn deed. De opmerkingen van mama Fannie begonnen hem op zijn zenuwen te werken. Steeds weer begon ze over de verhuizing naar Kentucky. Begreep ze dan niet dat hij hier gewoon weg moest? Gisteravond hadden zijn zussen en broers hier gegeten en afscheid genomen. Er waren wel heel wat tranen gevloeid, maar gelukkig had geen van hen het hem moeilijk gemaakt door te zeggen dat hij hier moest blijven.

			‘Samuel, hoorde je wat ik zei?’ Mama Fannie boog zich naar hem toe en legde haar hand op zijn arm.

			‘Jah, ik hoorde u, maar ik blijf bij mijn standpunt, dus u kunt er beter over ophouden.’

			‘Samuel heeft gelijk,’ zei papa voor ze kon antwoorden. ‘Hij is volwassen, en heeft het volste recht om te doen wat hem het beste voor hem en zijn kinderen lijkt.’

			Mama Fannie keek Samuel afkeurend aan. ‘Hoe kan een verhuizing naar Kentucky nu het beste voor jullie zijn? En hoe kan het nu goed zijn om bij je familie weg te gaan en twee staten verderop te gaan wonen?’

			 ‘Omdat ik zeg dat het beter is!’ De woorden klonken overtuigend genoeg, maar of ze waarheid waren, zou moeten blijken. De beslissing om te verhuizen was hem zwaar gevallen, maar hij wist niet wat hij anders moest doen. Hij hield het hier niet meer uit, kon niet omgaan met al die dingen die hem aan Elsie herinnerden.

			‘Daadi, alstublieft, niet tegen oma schreeuwen.’ Marla begon te huilen en al snel volgden de jongere Leon, Penny en Jared haar voorbeeld.

			Samuel kreeg de neiging zijn handen tegen zijn oren te drukken. ‘Es dutt mie leed – het spijt me,’ mompelde hij, waarbij hij eerst mama Fannie aankeek en toen zijn kinderen. ‘Nou, nu snel dooreten, jongens, want onze chauffeur kan ieder moment aankomen.’

			‘Oma, komt u met opa bij ons op visite in Kentucky?’ vroeg Marla, terwijl ze haar tranen wegveegde.

			‘Natuurlijk,’ zei papa snel. ‘Misschien in de lente, als het weer iets beter is. En natuurlijk ook in het najaar, als Titus en Suzanne gaan trouwen.’

			Mama Fannie glimlachte, maar haar ogen bleven dof. ‘En natuurlijk komen jullie af en toe ook bij ons op bezoek.’

			‘Kunnen we voor mijn verjaardag terug naar Pennsylvania?’ vroeg Marla, terwijl ze Samuel hoopvol aankeek.

			Hij schudde zijn hoofd. ‘Je bent volgende maand al jarig. Dat is veel te snel.’

			‘Waarom?’

			‘Omdat het dan nog winter is en de wegen niet goed begaanbaar zijn. En hopelijk ook omdat ik het dan druk zal hebben met mijn werk.’

			‘De weersomstandigheden zijn nu ook niet goed,’ hield mama Fannie hem voor. ‘En je hebt nog niet eens een baan.’

			Samuel voelde zich weer aangevallen. ‘Ik vind wel iets, let maar op.’

			‘Zachs vriend, Allen, is aannemer. Hij weet vast wel waar je als schilder aan de slag kunt,’ zei papa.

			‘Poeh!’ Mama veegde het idee meteen van tafel. ‘Wie laat nu hartje winter zijn huis schilderen?’

			‘Sommige mensen willen een huisschilder voor binnen,’ zei Samuel. ‘Bovendien staan we niet direct voor grote uitgaven omdat we bij Titus intrekken – tenminste, tot mijn huis hier is verkocht en ik daar een huis kan kopen of huren.’

			‘Nou, je vindt heus wel werk. Je bent handig genoeg.’ Papa sloeg hem vriendschappelijk op de rug.

			Buiten klonk het geluid van een claxon. Samuel sprong op en haastte zich naar het raam. ‘Onze chauffeur is er. Doe je jas aan, jongens, en zeg je grossdaadi en grossmudder gedag, dan kunnen we gaan.’

			Marla begon weer te huilen, evenals de anderen, inclusief mama Fannie, die het hardst snikte van allemaal.

			Niet in staat om hiermee om te gaan, pakte Samuel zijn jas van de stoelleuning en liep naar buiten. Papa zag vast wel kans om mama Fannie en de kinderen te kalmeren, en zodra het zover was, konden ze vertrekken. Zijn vastbeslotenheid om naar Kentucky te verhuizen, had meerdere redenen. Maar hij ging vooral vanwege zijn kinderen. Hij wist zeker dat hij daar – waar hij niet steeds aan Elsie zou denken – een betere vader voor hen kon zijn.

			Hij stond even stil en keek achterom naar het stuk land achter hem – een land dat Elsie en hij vol liefde hadden verzorgd. Overvallen door eenzaamheid keek hij weer voor zich uit en liep naar de kleine vrachtwagen die hen naar Kentucky zou brengen.
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			Pembroke, Kentucky

			‘Kijk eens!’ Esther wees naar buiten. ‘Wat een prachtig gezicht!’

			‘Wat zie je?’ vroeg mama, terwijl ze de keukentafel afnam.

			‘Er spelen vijf herten in de sneeuw in de tuin. Het zijn net dartele puppy’s.’

			Mama legde de vaatdoek neer en ging naast Esther voor het keukenraam staan. ‘Ach! Wat schattig!’

			Met een glimlach keek Esther naar de herten die met hun hoeven in de sneeuw schopten. Het leken wel veulens die net hun benen hadden ontdekt.

			‘Zou jij voor mij naar de winkel willen gaan?’ vroeg mama. ‘Ik heb een en ander nodig en heb al een lijstje gemaakt.’

			‘Welke winkel?’ vroeg Esther. ‘Die wij vroeger hadden of een van de winkels in Hopkinsville?’

			‘O nee, je hoeft geen chauffeur te huren en naar de stad te gaan. De dingen die ik nodig heb, zijn ook in onze oude winkel verkrijgbaar.’

			‘Goed.’ Esther maakte zich met moeite los van het indrukwekkende schouwspel en draaide zich om. Ze kreeg altijd zo’n vredig gevoel als ze naar de capriolen van de dieren en de prachtige omgeving keek. Op zulke kostbare momenten leek de tijd stil te staan. Ze was zich ervan doordrongen dat ze echt gezegend was met het uitzicht pal voor hun deur. Kon ze nog maar even blijven kijken en het moment uitstellen waarop ze naar de winkel moest, de plek waar ze altijd met zo veel liefde had gewerkt. Ze zag er verschrikkelijk tegenop om in hun vroegere winkel over de drempel te stappen en daar iemand anders aan het werk te zien. En ze zag al net zo tegen morgenochtend op; dan zouden haar ouders naar Pennsylvania vertrekken. Nu de winkel een nieuwe eigenaar had, was er voor hen geen reden meer om nog te wachten. Bovendien ging Dans gezondheid verder achteruit, en hij had hen meer nodig dan ooit.

			‘Hier is mijn lijst.’ Mama overhandigde Esther een stuk papier. ‘Doe rustig aan onderweg en kijk goed uit, want met al die sneeuw kan het glad zijn.’

			‘Dat zal ik doen.’ Esther wikkelde haar wollen omslagdoek om zich heen, zette haar zwarte muts op en liep naar de deur. Als zij hier straks alleen woonde, zou mama waarschijnlijk nog bezorgder zijn dan nu. Maar ze zou zich wel redden en hen, en zichzelf, bewijzen hoe zelfstandig ze was.

			Ze stapte de veranda op en bleef even staan kijken naar de herten die nu in het weiland op zoek waren naar wat koren dat na de oogst was achtergebleven. Toen ze naar de schuur liep om haar paard, Ginger, in te spannen, hieven ze hun kop en keken ze haar waakzaam aan, maar renden niet weg.

			Even later bond ze haar paard vast aan de reling bij de winkel. Er spookten heel wat vragen door haar hoofd. Wat als de nieuwe eigenaars niet zo vriendelijk tegen de klanten waren als mama en papa altijd waren geweest? Wat als ze besloten de prijzen te verhogen en de klanten het zich niet meer konden veroorloven om daar nog langer hun inkopen te doen? Wat als ze de voorraad niet zo goed bijhielden als papa en mama hadden gedaan?

			Ze zette alle verontrustende gedachten van zich af en liep de winkel binnen, maar toen ze Aaron en Nettie Martin samen achter de toonbank zag staan, en hun twee oudste dochters, Roseanna en Lucina, druk bezig zag met het bevoorraden, voelde ze zich bijna misselijk worden. Voor haar gevoel klopte het gewoon niet dat iemand anders nu eigenaar was van de winkel die haar ouders en zij zo lang hadden gerund. En het leek al evenmin te kloppen dat een van haar broers zo ziek was.

			Esther sprak zichzelf ernstig toe. De hulp van haar ouders was nu eenmaal nodig – niet alleen bij Dan thuis, maar ook bij zijn twee kramen, waar hij pretzels, popcorn en zelfbereid snoepgoed verkocht. En wat haarzelf betrof: nou, na haar schooltijd had ze meestal in de winkel gewerkt, dus misschien was het tijd voor een verandering. Ze moest alleen nog werk zien te vinden dat haar lag en ook goed werd betaald.

			Ze was net het pad met de vitamines in gelopen, toen ze Titus Fisher de winkel in zag komen.

			‘Ik dacht dat jij op dit tijdstip al wel hard aan het werk zou zijn,’ zei ze, toen hij naar haar toe kwam.

			‘Ik ben onderweg naar de werkplaats, maar wilde eerst wat boodschappen doen. Mijn broer Samuel en zijn kinderen verhuizen hierheen en ik verwacht hen morgen al. Of misschien iets later, afhankelijk van het weer,’ voegde hij eraan toe. ‘Als de wegen erg glad zijn, moet hun chauffeur de snelheid aanpassen, vooral ook omdat ze heel wat bij zich hebben, zoals het rijtuig en de trailer met Samuels paard.’

			‘De laatste keer dat ik Suzanne sprak, vertelde ze wel dat Samuel misschien hier kwam wonen, maar ik had hem niet zo snel verwacht,’ zei Esther. ‘Waarom wacht hij niet tot het lente is en de wegen beter begaanbaar zijn?’

			‘Ik denk dat hij graag uit Pennsylvania weg wilde en het niet langer kon verdragen om steeds aan zijn overleden vrouw herinnerd te worden.’

			‘Dat kan ik me voorstellen, maar heeft hij hier dan al werk?’

			‘Samuel is een huisschilder, en als timmerman kan hij ook aardig uit de voeten. Als hij geen schilderwerk vindt, kan hij misschien Nelson, Suzanne en mij in de werkplaats helpen. Tenminste, als we werk genoeg hebben voor nog een extra persoon.’

			‘O. En waar gaat hij met zijn kinner wonen?’

			‘Bij mij… tot hij in staat is om zelf een huis te kopen of te huren. Hij heeft zijn huis in Pennsylvania te koop gezet, maar zolang dat nog niet is verkocht, kan hij hier nog geen ander huis kopen.’

			‘Dan is het maar goed dat je nu zo’n mooi, breed chalet hebt. Als je nog steeds in die oude caravan van Allen had gewoond, had je niet genoeg ruimte voor allemaal.’

			‘Nee, zeker niet. Die caravan was zo klein, dat er nauwelijks genoeg plaats was voor mijzelf, laat staan voor vijf personen.’ Titus glimlachte. ‘Tegen de tijd dat Suzanne en ik gaan trouwen, heeft Samuel hopelijk een eigen huis, maar zo niet, dan zullen we het ermee moeten doen.’

			Esther gaf geen antwoord, maar ze vroeg zich af hoe alles zou lopen. De komst van Samuel en zijn kinderen kon invloed hebben op de relatie van Titus en Suzanne – vooral als Samuel nog geen eigen woonruimte had als Titus en Suzanne gingen trouwen.

			Nu ja, het gaat mij niet aan, zei ze in stilte tegen zichzelf terwijl ze naar mama’s boodschappenlijst keek en verder ging met boodschappen doen. Ik kan me beter op mijn eigen problemen concentreren.
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			Portland, Oregon

			Bonnie Taylor zat aan haar keukentafel en staarde naar haar telefoon. Ze was net gebeld door een advocaat in Hopkinsville, Kentucky. Hij had haar verteld dat haar oma was overleden en alles aan haar had nagelaten – inclusief het oude huis dat al leeg stond sinds oma enkele maanden geleden naar een verzorgingshuis was gegaan.

			Noch Bonnie noch haar vader, die weduwnaar was, waren sinds oma’s verhuizing bij haar wezen kijken. Bonnie had als excuus gehad dat ze lange dagen maakte bij het reclamebureau in Portland en geen vrij kon nemen. Papa had geen excuus gehad, behalve dan de wrok die hij al tegen zijn ouders koesterde zolang zij zich kon herinneren. Toen mama nog leefde, hadden ze hun familie in Kentucky wel eens bezocht, maar die bezoeken waren nooit van lange duur geweest. Ze wist zeker dat papa alleen maar was meegegaan om mama een plezier te doen, want mama had vaak gezegd dat het voor Bonnie, hun enig kind, belangrijk was om haar opa en oma aan haar vaders kant te leren kennen. Bonnie had geen idee wat zich vroeger tussen haar vader en zijn ouders had afgespeeld. Ze had het onderwerp één keer bij haar vader ter sprake gebracht, maar hij had alleen gezegd dat het haar zaken niet waren en ze er niet meer over moest beginnen.

			Ze kreeg tranen in haar ogen. Op mama’s aandringen, en ondanks papa’s afkeuring, had ze bijna iedere zomer een week lang bij haar grootouders doorgebracht, tot mama kort nadat Bonnie dertien was geworden, aan een hersentumor was overleden. Opa en oma waren altijd erg aardig geweest en ze had het fijn gevonden om bij hen te logeren. Ze hadden haar meegenomen naar de kerk, waar ze over God had gehoord, maar dat had ze nooit aan haar vader verteld, omdat hij na mama’s overlijden verbitterd was geraakt en ze niet meer bij zijn ouders mocht logeren. Toen oma haar dat jaar een Bijbel voor haar verjaardag had gestuurd, had papa hem weggegooid en dingen geschreeuwd die ze niet durfde te herhalen. Na die tijd was het leven voor haar afschuwelijk geweest, en halverwege de middelbare school had ze de grootste fout van haar leven gemaakt. Maar dat was verleden tijd, en ze stond zichzelf niet toe om daar nu aan terug te denken.

			Nadat ze haar einddiploma had behaald en het haar duidelijk was geworden dat ze een nieuwe start moest maken, had ze wat lessen gevolgd bij de hogeschool in Portland. Toen ze aangenomen werd bij het reclamebureau waar ze nu werkte, was ze op zichzelf gaan wonen. Kort daarna was ze naar een kerk gegaan, dicht bij haar appartement. Ze bezocht de diensten nog steeds, maar deed nooit mee aan de activiteiten die voor haar leeftijdsgroep werden georganiseerd. In plaats van contact te zoeken met anderen, stortte ze zich helemaal op haar werk. Dat leek haar nu eenmaal beter.

			Haar gedachten gingen weer terug naar het telefoontje van net. Oma leefde niet meer en zij moest nu naar Kentucky – niet alleen om de begrafenis bij te wonen, maar ook om oma’s spullen uit te zoeken en te besluiten wat ze er mee moest doen. En dan was daar natuurlijk het huis; dat moest worden verkocht.

			Ze had nog vakantiedagen tegoed, die zou ze gebruiken om naar de begrafenis te gaan en het huis te koop te zetten. Hopelijk kon papa de problemen die hij met zijn ouders had gehad even aan de kant zetten en met haar meegaan.
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			Paradise, Pennsylvania

			Fannie stapte de winkel in die haar man een paar jaar geleden aan zijn dochter Naomi en haar man Caleb had overgedragen.

			‘Fijn om te u zien,’ zei Naomi. ‘U moet wel heel dringend iets nodig hebben dat u het koude weer en de gladde wegen hebt getrotseerd.’

			‘Het viel wel mee op de weg, en ik heb inderdaad het een en ander nodig,’ zei Fannie. ‘Maar ik kom vooral om te vragen of je al iets van Samuel hebt gehoord.’

			Naomi schudde haar hoofd. ‘U wel, mama Fannie?’

			‘Nee, en ik begin me zorgen te maken. Er zijn sinds zijn vertrek al twee hele dagen verstreken. Ze hadden er onderhand toch wel kunnen zijn?’

			‘Als de wegen glad zijn, zullen ze niet zo vlug vooruit kunnen.’ Naomi glimlachte, maar in haar donkerbruine ogen stond wel bezorgdheid te lezen. ‘We zullen vast snel iets horen.’

			‘Ik hoop het.’ Fannie leunde tegen de toonbank. ‘Hoe gaat het bij jullie? Alles goed?’

			‘Op Caleb na, gaat het prima met ons.’

			‘Wat heeft hij dan?’

			‘Hij heeft een vervelend griepje en toen hij gisteravond voorover boog en op hetzelfde moment moest hoesten, schoot het in zijn rug.’ Naomi kromp ineen alsof ze zelf de pijn van haar echtgenoot ervoer. ‘Hij heeft zo’n pijn dat hij vandaag is thuisgebleven.’

			‘Is hij al bij de chiropractor geweest?’

			‘Nee. Hij denkt dat het over een paar dagen uit zichzelf genezen is.’

			Fannie maakte een brommend geluid. ‘Mannen. Die kunnen zo schtarrkeppich zijn.’

			‘Dat is een feit, en mijn man is waarschijnlijk de koppigste van allemaal.’

			De deurbel tingelde en Timothy’s vrouw, Hannah, kwam met haar schattige, tweejarige dochtertje Mindy binnen. Omdat Hannah zelf bruin haar had, en Timothy ook, moest Mindy haar blonde haar van Hannahs moeder hebben geërfd, want die was vroeger ook blond. Nu was Hannahs moeder bijna helemaal grijs.

			‘Wie geht’s?’ vroeg Fannie.

			‘Prima,’ antwoordde Hannah. ‘Hoe is het met jullie?’

			‘Ik zou me beter voelen als ik iets van Samuel had gehoord.’

			Hannah rolde met haar ogen. ‘Ik kan er nog steeds niet bij dat hij naar Kentucky is verhuisd. Eerst Titus, en nu Samuel. Hopelijk haalt Timothy het niet in zijn hoofd om ook daarheen te gaan.’

			‘Dat zou baremlich zijn,’ zei Fannie. ‘Ik geloof niet dat ik het zou kunnen verdragen als ik drie zoons en hun gezinnen aan Kentucky verlies.’

			‘Ik denk dat u zich nu onnodig zorgen maakt,’ kwam Naomi tussenbeide. ‘Timothy blijft heus wel hier.’

			Hannah rimpelde haar neus. ‘Dat is hem maar geraden ook. Ik heb het hier prima naar mijn zin en ik zou nooit instemmen met een verhuizing naar Kentucky.’

			Fannie was blij dat te horen. ‘Nu ik hier toch ben, ga ik even Abby begroeten,’ zei ze, terwijl ze naar de achterkant van de winkel liep, waar zich de quiltafdeling bevond. ‘Werkt ze vandaag?’

			‘Jah,’ zei Naomi. ‘Ze was hier vanmorgen al vroeg.’

			Fannie zei Hannah gedag en haastte zich naar de quiltafdeling, vol verlangen om haar dochter eventjes te spreken.
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			Pembroke, Kentucky

			‘Volgens de aanwijzingen die je broer ons heeft gestuurd, zijn we er bijna,’ zei Samuels chauffeur, Stan Haman, terwijl hij rechts afsloeg op de Pembroke Road.

			‘Hier is het.’ Samuel wees naar rechts, waar hij een brievenbus zag met de naam en het adres van Titus erop. ‘We zijn er eindelijk,’ zei hij tegen zijn kinderen die achter hem in de kleine vrachtwagen zaten en met grote ogen naar buiten keken.

			Stan draaide de oprit op, die bedekt was met een flinke laag sneeuw, en al snel kregen ze zicht op een groot chalet.

			Nauwelijks had Stan de vrachtwagen stilgezet, of Titus kwam al naar buiten rennen. Hij zwaaide naar hen en op zijn gezicht lag een brede lach. Samuel sprong de wagen uit en liep Titus tegemoet. Na de lange rit was het fijn om zijn benen te strekken.

			‘Wat heerlijk dat je er bent.’ Titus omhelsde Samuel. ‘Hebben jullie een goede reis gehad?’

			‘De sneeuw zorgde voor vertraging en de kinner waren onrustig,’ zei Samuel, ‘maar we zijn in ieder geval veilig aangekomen.’

			Titus deed het zijportier open, waarna de kinderen snel naar buiten klauterden en joelend door de sneeuw renden. Hun zwarte labrador, Lucky, volgde hen op de voet en blafte luid.

			‘Ik ga nu eerst maar Socks uitladen,’ zei Samuel. Hij liep naar de trailer en probeerde tijdens het lopen zijn beenspieren nog wat losser te schudden. ‘Heb je een lege box voor hem in je schuur?’

			Titus knikte. ‘Ruimte genoeg. Mijn paard, Lightning, zal blij zijn met zijn gezelschap.’

			Even later, toen alles uitgeladen was en Samuels chauffeur was vertrokken, leidde Titus de anderen rond in zijn chalet.

			‘Ik heb maar drie slaapkamers,’ zei hij, ‘dus de jongens moeten bij jou op de kamer. De meisjes kunnen de derde kamer krijgen.’

			‘Het is even niet anders,’ zei Samuel terwijl ze door de smalle gang liepen en in elke kamer keken. Hij hoopte dat het niet lang zou duren voor hij een eigen woning had, maar zolang ze hier logeerden, hadden ze in ieder geval een dak boven hun hoofd. Bovendien had hij nu ook de hulp van Titus bij de zorg voor de kinderen – ten minste, ’s avonds, als Titus niet aan het werk was. De vraag was alleen wie er overdag op de kinderen moest letten als hij zelf eenmaal werk had gevonden.

			Er zijn heel wat dingen waarover ik niet heb nagedacht toen ik besloot om te verhuizen, besefte hij. Zijn blik ging naar de kinderen, die aan het spelen waren met de twee katten die ze in de schuur hadden ontdekt en mee naar binnen hadden genomen. Ik hoop dat ik er niet verkeerd aan heb gedaan om hierheen te gaan. Misschien had ik de verhuizing in gebed moeten brengen. Maar ach, God lijkt me de laatste tijd toch niet te horen, dus wat had het voor zin gehad?

			Hij wist dat hij zijn gedachten niet die kant op mochten laten gaan. Ze waren nu hier, en hopelijk zouden de dingen vanzelf op hun plaats vallen. Hij moest het gewoon wat tijd geven.

		

	


	
		
			5

			‘Heb je pa en ma al gebeld?’ vroeg Titus aan Samuel toen ze aan tafel koffie dronken en de kinderen de katten naar de schuur brachten.

			‘Nee, maar daar zal ik niet te lang meer mee wachten, anders bestookt mama Fannie jou vast met een hele reeks voicemailberichten.’

			‘Dat heeft ze al gedaan.’ Titus glimlachte. ‘Je weet hoe bezorgd ze is. Toen ik hier pas woonde liet ze me geen moment met rust.’

			Samuel zuchtte en dwong zichzelf op te staan. Hij was verschrikkelijk moe, ondanks het feit dat hij vandaag niets anders had gedaan dan zijn paard in de schuur stallen en hun bagage naar binnen dragen. Hij had geen huishoudelijke spullen of meubelstukken meegenomen, want hij wist dat hij die hier niet kwijt kon. Bovendien had hij zijn huis volledig gemeubileerd te koop aangeboden. Hij wilde geen meubelstukken die Elsie en hij samen hadden uitgekozen. Ze zouden hem er alleen maar extra aan herinneren dat zij er niet meer was. Het enige wat hij bij zich had, was de kleding van hem en de kinderen, wat gereedschap, zijn paard en rijtuig, een doos met speelgoed, hun lastige hond en wat dingen die Elsies persoonlijk eigendom waren geweest. Hij had zijn zus Mary Ann gevraagd om die spullen in een doos te stoppen, want hij had nog niet de kracht of de moed gehad om ze uit te zoeken. Natuurlijk zou er een dag komen waarop hij er niet langer omheen kon, maar nu was het nog te vroeg. Hij was nog niet eens in staat om ook maar naar Elsies bezittingen te kijken.

			‘Gaat het?’

			Titus’ stem haalde hem uit zijn gedachten. ‘Jah, prima. Hoezo?’

			‘Je zei dat je naar het telefoonhokje ging om pa en ma te bellen, maar je staat nu al een paar minuten naar de deur te staren.’

			‘Ik stond na te denken,’ mompelde Samuel.

			‘Over wat je tegen hen moet zeggen?’

			Hij schudde zijn hoofd. ‘Dat is het punt niet. Ik hoef alleen maar te zeggen dat we veilig zijn aangekomen. Ik dacht heel ergens anders aan.’ Snel liep hij naar buiten en gaf daarmee Titus geen kans om nog meer vragen te stellen. Hij had geen zin om over zijn gevoelens te praten. Hopelijk zou Titus niet al te bemoeizuchtig zijn. Hij wilde een kans om opnieuw te beginnen en moest zich concentreren op het vinden van een baan met een fatsoenlijk inkomen, zodat hij voor zijn kinderen kon zorgen, want hij want was niet van plan om lang op kosten van Titus te leven.

			Hij liep achter de schuur langs naar het telefoonhokje dat Titus hem eerder had laten zien. Nadat hij een boodschap op het antwoordapparaat van zijn ouders had ingesproken, koos hij het nummer van Zachs mobiele telefoon.

			‘Hoi Zach, met Samuel,’ zei hij, toen hij de voicemail kreeg. ‘Ik wilde je even laten weten dat we veilig bij Titus zijn aangekomen. Ik spreek je later weer.’

			Hij verbrak de verbinding en glibberde over het besneeuwde erf terug. Hij was eigenlijk wel blij dat hij alleen maar een boodschap had hoeven achterlaten bij zijn ouders en zijn broer. Een gesprek, en het beantwoorden van een hoop vragen, zou op dit moment echt te veel zijn geweest.

			Toen hij net halverwege was, zag hij de twee katten waar de kinderen eerder mee hadden gespeeld de schuur uit rennen, gevolgd door Lucky, die hen dicht op de hielen zat. Blazend en miauwend schoten de katten in de dichtstbijzijnde boom. Lucky gleed over de sneeuw achter hen aan, botste tegen de boom en viel. Hij bleef echter maar kort liggen en toen hij weer stond, zette hij zijn poten tegen de stam en blafte als een dolleman.

			Samuels zoon, Leon, rende schreeuwend het erf over. ‘Kumme, Lucky!’ Hij klopte een paar keer met zijn hand op zijn been. ‘Kom hier. Nu!’

			De hond bleef blaffen en zakte iets door zijn poten, terwijl hij omhoog keek naar de katten die dicht tegen elkaar aan op een tak boven hem zaten.

			‘Ik was met de katze aan het spelen tot Lucky voorbij kwam en hen de stuipen op het lijf joeg,’ zei Leon op boze toon.

			Samuel bukte en greep Lucky in zijn nekvel, maar de hond gromde en ontblootte zijn tanden.

			‘Stop daarmee!’ schreeuwde Samuel. ‘Je weet dat je dat niet mag. Nou, kom mee, jij dummkopp.’

			‘Lucky is niet stom, daadi. Hij is erg schmaert,’ zei Leon, terwijl hij zijn gezicht ophief en Samuel aankeek.

			‘Zo slim is hij anders niet, anders zou hij wel doen wat ik zeg.’ Samuel trok Lucky overeind en sleepte hem mee in de richting van de schuur. Hij was er bijna, toen hij een paard en rijtuig het erf op zag komen. De eerste vrouw die uitstapte, herkende hij wel. Dat was Suzanne. Hij had echter geen idee wie die jonge, donkerharige vrouw bij haar was.
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			Bij het uitstappen zag Esther een lange Amish man staan. Zijn lichtbruine haar piekte onder zijn donkerblauwe gebreide muts vandaan. Met zijn ene hand hield hij een zwarte labrador in zijn nekvel vast. De hond vond dit duidelijk niet leuk en probeerde zich los te wurmen.

			‘Dat is Samuel, de broer van Titus,’ zei Suzanne tegen Esther. ‘Ik zou je wel aan hem willen voorstellen, maar zo te zien heeft hij op dit moment zijn handen vol.’

			Het was te merken dat het Samuel flink moeite kostte om zijn hond in bedwang te houden. Het beest trok naar links en rechts en ineens rukte hij zich zo hard los, dat Samuel voorover viel, midden in de sneeuw. Met een rood hoofd kwam hij weer overeind. ‘Jij dummkopp hund!’ schreeuwde hij. ‘Ik had je in Pennsylvania moeten laten. Dan had je zelf maar moeten zien hoe je aan je kostje kwam!’

			Het was een komisch gezicht en Esther moest haar best doen om niet in lachen uit te barsten. Aan Suzannes verbeten lach te zien, vond haar vriendin het net zo grappig.

			De kleine jongen met het zandkleurige haar die vlak naast hen stond, kon er niet om lachen. Hij keek naar Samuel op. ‘Alstublieft, daadi,’ zei hij zacht en op smekende toon. ‘Niet zo schreeuwen tegen Lucky. Hij wil alleen maar vrij rondrennen.’

			‘Nou, hij mag niet los. Ik zet hem in de schuur, dan kan hij die katten niet meer terroriseren!’

			‘Hij wil ze vast geen kwaad doen,’ zei het kind. ‘Hij wil gewoon met hen spelen.’

			Samuel negeerde de opmerking, rende achter de hond aan, greep hem weer in zijn nekvel en trok het tegenspartelende dier naar de schuur.

			De jongen stond op het punt om te gaan huilen, en vanuit de behoefte om hem te troosten, knielde Esther in de sneeuw naast hem neer. ‘Ik heet Esther. Hoe heet jij?’

			‘Leon.’ Het kind sloeg zijn ogen neer. Was hij verlegen of gewoon van streek door de hond en wilde hij dat niet laten merken?

			‘Hoe oud ben je, Leon?’ vroeg Esther.

			‘Zes. En ik zit in de eerste klas.’

			‘Is Lucky jouw hond?’

			Leon hief zijn hoofd en keek Esther aan. ‘Nee. Hij vond onze mamm de liefste, maar nadat zij naar de hemel is gegaan, hangt hij steeds rond mijn daed.’ In zijn donkerbruine ogen welden dikke tranen en hij haalde zijn neus een paar keer op. ‘Maar papa houdt niet zo van Lucky. Hij houdt bijna nergens meer van sinds mammi dood is.’

			Esthers hart ging naar de jongen uit. Ze wist zeker dat hij niet alleen maar van streek was door de hond. Hij miste zijn moeder en begreep niet waarom zijn vader zich zo gedroeg.

			Even later verscheen Samuel weer – nu zonder hond.

			‘Fijn je te zien, Samuel,’ zei Suzanne, terwijl ze hem de hand schudde. ‘Hoe was je reis?’

			‘Goed.’

			Suzanne wees naar Esther. ‘Dit is mijn vriendin Esther Beiler. We waren op weg naar de bakker, maar besloten eerst even hier langs te gaan om te vragen of Titus misschien ook iets nodig heeft.’

			Samuel keurde Esther nauwelijks een blik waardig. Hij mompelde slechts een kort ‘Aangenaam’ en liep toen met grote stappen naar het huis.

			‘Misschien kwamen we op een slecht moment,’ fluisterde Esther tegen Suzanne.

			Suzanne haalde haar schouders op. ‘We zijn er nu, en ik wil Titus spreken, dus laten we naar binnen gaan.’ Ze keek naar Leon en stak haar hand naar hem uit. ‘Kom maar met ons mee. Het is veel te koud om in de sneeuw te spelen.’

			Toen ze de huiskamer binnen stapten, zag Esther tot haar verrassing Titus met drie kinderen op de bank zitten. Aan zijn ene kant zat een meisje met blond haar, aan de andere kant eentje met bruin haar. Op zijn schoot zat een klein, blond jongetje dat een luier droeg en een wit T-shirt. Titus leek zich prima op zijn gemak te voelen met de kinderen.

			Hij zal op een dag een uitstekende vader zijn, dacht Esther, en Suzanne een goede moeder.

			‘Is er buiten iets gebeurd?’ vroeg Titus terwijl hij Suzanne aankeek. ‘Toen Samuel net binnenstapte, zat hij helemaal onder de sneeuw en liep met een kwaad gezicht meteen door naar zijn kamer.’

			Suzanne vertelde over het voorval met de hond en zei hoe boos Samuel was geworden.

			‘Mijn bruder gaat op dit moment door een moeilijke tijd, dus we moeten maar wat geduld met hem hebben,’ zei Titus.

			Suzanne legde haar hand op Leons schouder en knikte naar de kinderen die bij Titus zaten. ‘We moeten ook zijn kinner aan hun nieuwe omgeving helpen wennen.’

			‘Jah.’ Titus keek naar Esther. ‘Zal ik je voorstellen aan mijn nichtjes en neefjes?’

			Ze glimlachte. ‘Ik heb buiten al kennisgemaakt met Leon, maar natuurlijk wil ik ook graag zijn broertje en zusjes leren kennen.’

			‘Dit is Marla.’ Titus wees naar het meisje links van hem. ‘Ze is acht jaar, en hier rechts van mij, zit Penny. Zij is vier. En deze kleine jongen hier heet Jared en hij is twee,’ zei hij, terwijl hij zijn hand op het blonde jongenshoofdje legde.

			Esther knielde neer voor de bank en keek met een glimlach naar de kinderen. ‘Mei naame is Esther.’

			De kinderen knikten en keken haar nieuwsgierig aan.

			Esther bleef even zitten en stond toen weer op. Samuels kinderen voelden zich duidelijk nog niet op hun gemak bij haar. Ze was altijd al dol op kinderen geweest en ze hoopte dat ze de kans zou krijgen om deze vier in de komende tijd beter te leren kennen. Maar op dit moment wilde ze hen niet overstelpen; de korte kennismaking was voor nu genoeg.
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			De eerste twee dagen van haar bezoek aan Kentucky verbleef Bonnie in een hotel in Hopkinsville. Op de eerste dag had ze de begrafenis van haar oma bijgewoond – alleen, zonder haar vader, want hij had niet naar de begrafenis van zijn eigen moeder willen gaan. De uitvaartplechtigheid was gehouden in het kerkje in Fairview, waar opa en oma altijd naar toe waren gegaan. Er waren niet veel mensen op afgekomen – veel van opa en oma’s vrienden leefden ook niet meer – maar degenen die er wel waren, hadden haar heel vriendelijk behandeld en oprecht hun medeleven betoond.

			Op de tweede dag had ze oma’s advocaat, Michael Givens, bezocht om de testamentaire en andere zaken af te wikkelen. Ze kon nog steeds niet bevatten dat oma haar het huis en ook nog eens al het geld had nagelaten. Het hoorde echt aan haar vader toe, maar toen ze hem gisteren had gebeld, had hij gezegd dat hij niets van zijn ouders wilde, ook hun geld niet. Gewoon helemaal niets. Meneer Givens had haar voorgehouden dat gezien het feit dat haar vader enig kind was geweest en met zijn ouders had gebroken, zij moest aanvaarden wat haar was nagelaten en daar dankbaar voor moest zijn.

			Vanochtend was ze naar het huis in het kleine stadje Pembroke gereden en had ze kasten leeggeruimd en wat spullen in dozen gedaan. Het was een enorme klus, maar als ze het huis klaar wilde maken voor de verkoop, moest het toch gebeuren. Het was niet meegevallen om de spullen uit te zoeken – en vooral niet die van oma, die het laatst in het oude, maar gezellige huis had gewoond. In de laden van de commode had Bonnie een hele stapel katoenen zakdoeken met gehaakte randen gevonden, evenals diverse truien en wollen sloffen, die blijkbaar door oma zelf waren gebreid, twee flanellen nachtjaponnen en wat damesondergoed.

			Nu zat ze op de rand van het bed in oma’s slaapkamer op de begane grond en streek met haar vingers over de lichtblauwe sloffen. Toen zij twaalf was, had oma haar tijdens een logeerpartij in de zomer breien geleerd. Ook had oma haar geholpen met het naaien van een schort, dat ze voorbond als ze oma ging helpen met koekjes bakken. Dat waren mooie herinneringen en ze wilde dat ze die dagen kon overdoen.

			Het geluid van een auto haalde haar uit haar gedachten. Ze liep naar het raam aan de voorkant van het huis en keek naar buiten. Behalve de kleine rode auto die zij na aankomst op het vliegveld in Nashville had gehuurd, stond er nu ook een donkerblauwe bestelauto op de oprit. Er stapte een jonge man met donker, krullend haar uit en even later ploeterde hij door de sneeuw naar het huis.

			Bonnie liep snel naar de deur en was er al voor de man de kans kreeg om te kloppen.

			‘Hallo, ik ben Allen Walters,’ zei hij. ‘Ik reed langs en zag een auto op de oprit staan, dus besloot ik even een kijkje te nemen.’

			Bonnie voelde de spanning in haar lichaam toenemen en ze sloeg haar armen over elkaar. ‘Als u iets te koop aanbiedt, ik heb echt geen interesse.’

			Hij schudde zijn hoofd. ‘Ik ben geen verkoper. Ik ben aannemer en ik heb begrepen dat de mevrouw die hier heeft gewoond onlangs is overleden, dus ik vroeg me af of het huis misschien te koop komt.’

			Bonnie ontspande een beetje. Misschien was ze het huis sneller kwijt dan ze had gedacht. Ze glimlachte en stak haar hand uit. ‘Ik ben Bonnie Taylor, en dit huis was van mijn grootouders, Andy en Margaret Taylor. Ik woon in Portland, Oregon, maar toen ik hoorde dat mijn oma was overleden, ben ik hierheen gereisd voor de begrafenis. Vandaag heb ik haar spullen uitgezocht, en probeer ik te beslissen wat ik weg moet doen en wat ik eventueel zelf wil houden.’

			 ‘Heeft uw oma het huis aan u nagelaten?’ vroeg hij.

			Bonnie knikte.

			‘Gaat u het verkopen?’

			‘Dat is wel het plan.’ Ze wreef over haar armen tegen de kou. ‘Als u het zou kopen, koopt u het dan voor uzelf?’

			Hij schudde zijn hoofd. ‘Ik heb al een huis in Hopkinsville, maar toch heb ik belangstelling voor deze woning.’

			‘Hoezo?’

			‘Ik koop vaak huizen die wel een kleine renovatie kunnen gebruiken. En als ik ze dan heb opgeknapt, zet ik ze weer te koop.’

			‘Met andere woorden: u maakt er winst op?’

			Allen knikte, haalde een visitekaartje uit zijn binnenzak en overhandigde dit aan haar. ‘Bel me maar als u weet welke prijs u voor dit huis gaat vragen.’

			‘Goed.’

			Terwijl Allen weer naar zijn auto liep en Bonnie de deur achter hem dicht deed, werd ze overvallen door een gevoel van heimwee. Ze wist niet waarom, maar plotseling twijfelde ze of ze het huis wel van de hand wilde doen. Maar als ze het niet verkocht, wat moest ze er dan mee?

			Ze liep naar de open haard om op te warmen, ging ernaast op de grond zitten en keek om zich heen. Ondanks dat er enkele dringende reparaties moesten worden uitgevoerd, was het huis op een bepaalde manier aantrekkelijk en had iets schilderachtigs over zich. De degelijke eiken kasten in de keuken, met bijpassende tafel en stoelen; de ruime eetkamer met een ingebouwde buffetkast; een grote woonkamer met een ingebouwde bank onder het raam; een eenvoudig, maar prachtig gebrandschilderd raam boven de voordeur – deze huiselijke woning deed haar denken aan een bijzonder bed-and-breakfast adres waar ze een keer aan de kust van Oregon had overnacht. Ze had zich daar zo op haar gemak gevoeld en zich zo kunnen ontspannen, dat ze niet weg had gewild.

			Ik vraag me af wat oma ervan zou hebben gevonden als ik hier een bed-and-breakfast zou beginnen. Er zijn geen hotels in de buurt – de dichtstbijzijnde zijn in Hopkinsville. Als ik hier een B&B open, biedt dat een mooie overnachtingsmogelijkheid aan de mensen die deze omgeving bezoeken. Ze wreef haar handen voor het haardvuur tegen elkaar en dacht verder na over dit idee. Maar, als ik dat ga doen, moet ik iemand inhuren die hier de boel beheert, of het zelf gaan beheren.

			Ze staarde naar de vlammen die aan de blokken haardhout likten. Eerlijk gezegd heb ik het in Oregon niet geweldig naar mijn zin, dus als ik mijn baan opzeg en naar Kentucky verhuis, zou ik hier opnieuw kunnen beginnen. Er liggen hier dierbare herinneringen, en het zal beslist een avontuur zijn.
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			Met een diepe zucht plofte Samuel neer op de bank in de woonkamer van Titus. Hij had vannacht slecht geslapen en het had hem vanmorgen al zijn energie gekost om zijn paard voor het rijtuig te spannen en Marla en Leon naar school te brengen. Direct nadat hij hen had afgezet, was hij teruggegaan met het voornemen de hele dag te rusten. Hij wist echter dat hij niet altijd kon blijven rondhangen. Als hij eenmaal iemand had gevonden die op zijn kinderen wilde letten, zou hij een baan gaan zoeken.

			‘Mogen Jared en ik buiten spelen?’ vroeg Penny, terwijl ze aan zijn mouw trok.

			Samuel schudde zijn hoofd. ‘Je kunt binnen spelen.’

			Penny trok een pruillip. ‘We willen in de schnee spelen.’

			‘Ik zei nee. Het is buiten erg koud.’

			‘Maar binnen is niets te doen. Oom Titus heeft geen speelgoed.’

			‘In een van de dozen in mijn kamer zit het speelgoed dat we hebben meegenomen.’ Samuel stond op. ‘Kom maar mee.’

			Hij liep naar de slaapkamer en Penny en Jared sjokten achter hem aan. Samuel keek in een paar dozen die tegen de muur opgestapeld stonden, maar daar zat alleen kleding van de kinderen in. Toen hij een nieuwe doos open trok, stokte zijn adem. De doos zat vol met Elsies spullen.

			‘Wat is dit?’ vroeg Penny, terwijl ze een zachtgeel dekentje uit de doos haalde. Het was een dekentje dat Elsie had gemaakt voor de baby die ze hadden verwacht en met haar was overleden.

			Samuel rukte het uit Penny’s handen en drukte het tegen zijn borst. ‘Niets. Gewoon een dekentje. Meer niet.’

			Ze stak haar hand uit. ‘Mag ik het hebben, daadi?’

			‘Nee!’ zei hij op iets te ruwe toon. Vechtend tegen zijn tranen stopte hij het terug in de doos.

			Tot zijn opluchting vond hij toen een doos waar ‘Speelgoed’ op stond. Hij droeg de doos naar de woonkamer, zette hem op de vloer en sloeg de flappen open. Terwijl de kinderen speelden, zou hij op de bank gaan liggen en een dutje doen. Slapen was de enige manier om de pijn te kunnen verdragen en te ontsnappen aan de rauwe emoties die hem nog steeds ieder moment van de dag en zelfs in zijn dromen verteerden.

			[image: figuurtje.jpg]

			Esther reed in haar rijtuig richting Titus’ huis en dacht aan Samuels kinderen. Ze vroeg zich af hoe het met hen ging. Ze had vanmorgen een en ander gebakken en het plan opgevat om wat koekjes voor de kinderen af te geven.

			Even later reed ze het erf bij Titus op en zag tot haar verbazing kleine Penny en Jared met slechts een dun jasje en zonder wanten en laarzen in de sneeuw liggen en druk met hun armen en benen bewegen.

			‘Wat doen jullie buiten in de kou?’ vroeg Esther nadat ze haar paard aan de daarvoor bestemde reling had vastgebonden.

			‘We maken sneeuwengelen,’ zei Penny, terwijl ze ging staan en naar de plek wees waar haar lichaam in de sneeuw was afgedrukt.

			Esther keek om zich heen en zag dat de kinderen al een behoorlijke tijd bezig moesten zijn geweest, want overal waren sneeuwengelen gevormd. Ze kwam sterk in de verleiding om ook in de sneeuw te gaan liggen en die bijzondere jeugdherinnering op te roepen, maar ze moest de koekjes naar binnen brengen en met Samuel over zijn twee jongste kinderen praten.

			‘Waar is jullie daed?’ Ze vond het onvoorstelbaar dat hij hen hier alleen liet spelen. Vooral kleine Jared, die nog maar nauwelijks baby af was. Wat als hij wegliep?

			‘Daadi is daar.’ Penny wees naar het chalet.

			Esther klemde de trommel met koekjes onder haar arm, nam de kinderen bij de hand en ploeterde met hen naar het chalet, waar ze op de deur klopte. Toen er geen antwoord kwam, duwde ze de klink naar beneden en liep naar binnen. Al snel ontdekte ze dat Samuel op de bank in de woonkamer lag te slapen. Ze wist niet of ze hem wakker moest maken of op haar tenen naar de keuken moest sluipen en daar de koekjes achterlaten. Voor ze de kans had een besluit te nemen, schoot hij met een ruk overeind.

			‘W-wat is er aan de hand? Wat doe je hier?’ mompelde hij zonder haar echt aan te kijken.

			‘Ik kwam wat koekjes voor de kinner brengen,’ legde ze uit. ‘Toen ik hier aankwam, zag ik tot mijn verbazing de kinderen in een dun jasje en zonder wanten of laarzen alleen in de sneeuw spelen.’

			‘Wat?’ Hij sprong op en keek zijn kinderen boos aan. ‘Wat deden jullie buiten? Ik had gezegd dat jullie binnen moesten blijven!’

			Penny en Jared keken schuldig voor zich uit en kregen een kleur. Uit hun haar drupte gesmolten sneeuw.

			‘Lusten jullie pindakaaskoekjes?’ Esther wees naar de trommel die ze bij zich had. ‘Ik heb ze vanmorgen gebakken.’

			De kindergezichtjes lichtten op. ‘Mogen we een paar kichlin?’ vroeg Penny, terwijl ze naar haar vader keek.

			‘Ik zou eigenlijk nee moeten zeggen, want jullie zijn ongehoorzaam geweest en naar buiten gegaan. Maar als jullie beloven dat jullie je zullen gedragen, mag het wel,’ antwoordde hij. ‘Wel eerst even in de slaapkamer de natte jassen en schoenen uittrekken!’

			‘Goed.’

			Penny pakte haar kleine broertje bij de hand en liep snel met hem weg.

			Esther voelde zich wat ongemakkelijk, daar midden in de kamer met de koekjes in haar handen. ‘Zal ik deze in de keuken zetten?’ vroeg ze, terwijl ze naar Samuel keek.

			‘Jah, goed,’ mompelde hij zonder haar aan te kijken.

			Ik vraag me af wie er op zijn kinderen past als hij eenmaal werk heeft, dacht Esther terwijl ze naar de keuken liep. Hopelijk is hij niet zo dom om hen alleen thuis te laten.
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			‘Ha, Titus! Hoe is het met je?’ vroeg Allen terwijl hij de werkplaats binnenstapte, waar Titus op de grond geknield een kastdeur schuurde.

			Met een glimlach keek Titus op. ‘Prima. En met jou?’

			‘Niet slecht.’ Allen keek naar Suzannes broer, Nelson. ‘Hoe gaan de zaken? Hebben jullie het druk in de werkplaats of hebben jullie meer klussen op locatie nodig?’

			‘We kunnen op dit moment heel goed nieuwe opdrachten gebruiken.’ Nelson, die een paar jaar jonger was dan Suzanne, veegde een rode haarlok uit zijn gezicht en fronste zijn sproeterige voorhoofd. ‘Voor de Kerst hadden we het echt druk, maar nu is het een stuk minder. We hebben deze week zelfs niets voor Suzanne te doen.’

			‘Spijtig. Ik heb ook wat minder werk, maar hopelijk trekt het in de lente weer aan.’ Allen glimlachte. ‘En zo ja, dan heb ik ongetwijfeld voor jullie ook wat te doen.’

			‘Ik hoop het.’ Titus veegde het zweet van zijn voorhoofd. ‘Nu ik vijf monden meer moet voeden, heb ik vaste inkomsten nodig.’

			‘Heeft Samuel nog geen werk?’ vroeg Allen.

			Titus schudde zijn hoofd. ‘Hij is hier nu al twee weken, maar voor zover ik weet, is hij ook niet echt naar een baan op zoek geweest.’

			‘Waarom niet?’

			‘Hij zegt dat hij niemand heeft om op te kinderen te passen, maar ik weet zeker dat we wel een oppas vinden als hij eenmaal werk heeft.’

			‘Ik begreep dat hij voor Zach heeft geschilderd.’

			‘Klopt. Hij heeft ook timmermanservaring. We hadden gehoopt dat wij hem in dienst konden nemen, maar zoals ik al zei, wij hebben op dit moment ook niet veel werk.’

			‘Als ik iets hoor, geef ik het meteen aan hem door.’ Allen draaide zich naar de deur. ‘Ik ga weer, want ik heb vandaag nog een en ander te doen.’

			[image: figuurtje.jpg]

			Bonnie was twee weken geleden naar Portland teruggekeerd, waar ze haar ontslag bij het reclamebureau had ingediend, bij haar huisbaas de huur had opgezegd en haar spullen had ingepakt. Ook had ze afscheid genomen van haar vader, die het natuurlijk niet eens was met haar besluit. Maar hoe sterk hij haar de verhuizing ook had afgeraden, ze had toch doorgezet en was naar Kentucky gegaan. De laatste paar dagen had ze het huis van haar grootouders schoongemaakt en nog meer spullen uitgezocht. Sommige dingen had ze weggegooid, andere had ze weggebracht naar een liefdadigheidsinstelling in Hopkinsville, en nog weer andere spullen, zoals borden, glazen en linnengoed, wilde ze zelf gaan gebruiken. Maar ondanks al het werk dat ze al had verzet, waren er nog heel wat kasten die ze nog onder handen moest nemen – en dan had ze het nog niet eens over de zolder, die ook vol met spullen stond.

			In de afgelopen weken was ze ook achter een bedrijfsvergunning aangegaan en had ze het nodige papierwerk ingevuld om haar nieuwe bedrijf te kunnen starten. Er moesten echter nog wel een paar grote reparaties worden uitgevoerd voor ze er zelfs maar aan kon denken om haar B&B te openen of een advertentie te plaatsen. Ook moest ze nog iemand aannemen die haar kon helpen met het schoonmaken van de gastenkamers en het klaarmaken van het gastenontbijt.

			‘Zo veel te doen,’ mompelde ze terwijl ze door de keuken liep om nog een paar kastjes uit te ruimen. ‘Ik hoop dat ik met mijn plannen niet te hoog gegrepen heb.’

			Ze vond een van haar oma’s schorten in de kelderkast en bond deze voor. O, oma, ik mis u. Was ik maar bij u op bezoek gegaan toen u in het verzorgingshuis woonde. Hebt u zich daar eenzaam gevoeld? Dacht u dat niemand om u gaf?

			Bonnie dacht terug aan de dag van de begrafenis. Een van de vrouwen die de plechtigheid hadden bijgewoond, had verteld dat ze minstens eenmaal per week naar het verzorgingshuis was gegaan om oma te bezoeken. Ik ben dankbaar dat oma’s vriendin er voor haar was, ook al wilde ik nu dat ik zelf was gegaan. Zo veel spijt. Waarom kom ik altijd achteraf tot de conclusie dat ik dingen beter anders had kunnen doen? Waarom kan ik niet de juiste beslissing op het juiste moment nemen, en dingen doen waar ik later geen spijt van krijg?

			In het besef dat ze het verleden niet ongedaan kon maken, besloot ze om een positieve houding aan te nemen en de rest van de dag hard aan het werk te gaan. Ze had nog maar net een spons en wat schoonmaakmiddel gepakt toen ze een auto hoorde stoppen. Ze keek uit het raam en zag een bestelauto staan. Toen er een jongeman met een honkbalpetje op zijn donkere krullen uitstapte, herkende ze de man die twee weken geleden had gevraagd of ze haar huis ging verkopen.

			Snel schoot ze een trui aan, liep naar de deur en opende deze precies op het moment dat hij de veranda op stapte.

			‘Goedemorgen,’ zei hij. ‘Weet u nog wie ik ben?’

			Ze knikte. ‘Meneer Walters, toch?’

			‘Dat klopt. Zeg maar Allen.’ Hij glimlachte, waardoor er twee diepe kuiltjes in zijn wangen verschenen. ‘Ik was in de buurt en kwam op het idee om even langs te gaan en te vragen of u al een besluit over de verkoop heeft genomen.’

			Ze leunde tegen de deurpost. ‘Zeg maar Bonnie. En ik heb besloten om het niet te verkopen.’

			‘Echt? Dat had ik niet verwacht. Het is zo’n groot huis, en tenzij je een groot gezin hebt…’

			‘Ik ben niet getrouwd. Ik woon hier alleen – tenminste, tot ik zover ben dat ik het kan openstellen.’

			Hij keek haar vragend aan. ‘Openstellen waarvoor?’

			‘Ik ga een bed-and-breakfast beginnen.’

			‘Weet je zeker dat dat wel een goed idee is? Ik bedoel, het huis is oud, en voor zover ik het kan zien, moet er heel wat aan gebeuren.’

			‘Dat weet ik, maar het is groot en heeft ontegenzeggelijk veel charme. Bovendien heb ik gemerkt dat er in deze omgeving maar weinig mogelijkheden tot overnachten zijn en toeristen op een hotel in Hopkinsville zijn aangewezen.’

			‘Dat is waar, maar het zal veel tijd en geld kosten om het huis aan alle voorschriften te laten voldoen.’

			‘Ik heb mijn baan in Oregon opgezegd, dus tijd is geen probleem. En van mijn spaargeld en het bedrag dat mijn grootouders mij hebben nagelaten, kan ik wel een poosje leven en ook nog de noodzakelijke reparaties betalen.’ Ze sloeg haar armen over elkaar. ‘Jij bent aannemer; kan ik jou inhuren om het huis op te knappen?’

			‘Ik kan wel iets doen, maar niet alles, want net voor ik hierheen kwam, kreeg ik een opdracht voor de renovatie van een woning dicht bij mijn eigen huis, en ik moet daar direct mee beginnen.’ Hij gaf een rukje aan zijn honkbalpet. ‘Maar nu ik erover nadenk, ik ken een schilder die werkt zoekt, en ook ervaring heeft als timmerman. Hij heet Samuel Fisher, is Amish, weduwnaar en vader van vier kinderen. Hij is hier net komen wonen en verblijft nog met zijn gezin bij zijn broer, hier niet ver vandaan.’

			‘Dat klinkt goed. Ik heb me laten vertellen dat Amish mensen harde werkers zijn.’

			‘Klopt helemaal. En degenen die ik ken, leveren stuk voor stuk goed werk. Zal ik met Samuel langskomen, zodat je met hem kunt praten?’

			Ze knikte. ‘Dat zou erg fijn zijn.’

			[image: figuurtje.jpg]

			Toen hij zag dat het tijd was om voor Penny en Jared een lunch klaar te maken, dwong Samuel zichzelf naar de keuken te lopen en ging in de koelkast, die op gas werkte, op zoek naar iets eetbaars. Penny lustte bijna alles, maar Jared was kieskeurig.

			Uiteindelijk besloot hij brood met pindakaas en jam klaar te maken, want hij wist dat ze dit allebei lekker vonden. Hij had de kinderen nog maar net aan tafel gezet, toen er op de deur werd geklopt.

			‘Wie zou dat kunnen zijn?’ Samuel liep naar de deur, deed open en zag tot zijn verrassing Allen Walters op de veranda staan. Hij had hem al eerder ontmoet, toen Allen Titus en Suzanne naar Pennsylvania had gebracht om Elsies begrafenis bij te wonen, maar toen had hij nauwelijks een paar woorden met hem gewisseld. Overmand door verdriet, had hij die dag sowieso nauwelijks iets gezegd. Zelfs nu vond hij het nog moeilijk om een gesprek te voeren. Het liefst was hij alleen.

			‘Hoi, Samuel. Hoe is het met je?’ vroeg Allen terwijl hij wat sneeuw van zijn jas veegde.

			‘Gaat wel,’ mompelde Samuel.

			‘Al zicht op werk?’

			Samuel schudde zijn hoofd. ‘Nee, maar ik heb ook nog niet echt gezocht, want ik heb geen oppas voor mijn kinderen.’ Hij keek achterom en fronste zijn wenkbrauwen bij het zien van de klodder aardbeienjam op Jareds kin en de pindakaasvlek op zijn blouse.

			‘Ik vroeg me af of je zin hebt om een huis op te knappen. Het staat hier niet ver vandaan, en de jonge vrouw die er woont, wil daar een bed-and-breakfast beginnen.’

			Samuel wist dat hij werk nodig had; hij kon hier niet altijd blijven rondhangen en op kosten van Titus leven. ‘Ja, ik heb wel belangstelling, maar, zoals ik al zei, dan moet ik wel oppas hebben.’

			‘Ik weet waarschijnlijk wel iemand die daar geknipt voor is,’ zei Allen. ‘Als je het goed vindt, ga ik nu naar haar toe en bespreek ik het met haar.’

			Samuel knikte. Hij hoopte dat de persoon die Allen in gedachten had goed met kinderen kon omgaan, want aan Jared had je soms echt je handen vol.
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			Terwijl de kinderen de volgende ochtend nog aan het ontbijt zaten, dronken Titus en Samuel samen een kop koffie op de bank in de woonkamer voor Titus naar zijn werk zou gaan.

			‘Ik hoop echt dat de sneeuw snel weer weg is,’ zei Titus met een frons. ‘Met dit weer zou ik willen dat ik in Sarasota in Florida was.’

			Bij het horen van de naam Sarasota kromp Samuel ineen. Elsie had daar zo graag naartoe gewild, en hij had beloofd dat hij daar een keer met haar en de kinderen heen zou gaan, maar het was er, natuurlijk, nooit van gekomen. Zo veel spijt. Zo veel wensen die nooit meer zouden uitkomen.

			Titus gaf een duwtje tegen zijn elleboog. ‘Heb ik iets verkeerds gezegd? Je kijkt umgerennt.’

			Samuel schudde zijn hoofd en hield zijn teleurstellingen voor zich. ‘Nee, ik ben niet van streek.’

			Er klopte iemand op de voordeur en Titus stond op. Even later kwam hij met Allen terug.

			Allen keek Samuel met een glimlach aan. ‘Ik heb goed nieuws. Ik heb een oppas voor je kinderen gevonden, en zodra ze hier is, kan ik met je naar dat huis waarover ik het had. Als Bonnie Taylor, de eigenaresse, met jou in zee wil, kun je direct beginnen.’

			Samuel moest het even laten bezinken. Hij had niet verwacht dat Allen werk voor hem zou vinden, en al helemaal niet dat hij ook nog een oppas wist. Maar dit was de kans die hij nodig had, dus kon hij deze niet laten schieten. ‘Prima,’ zei hij met een knikje. ‘Dat klinkt goed.’

			Titus gaf een stootje tegen zijn arm. ‘Ik wist dat God zou voorzien in werk voor jou.’

			‘Ik heb de klus nog niet.’ Samuel haalde zijn schouders op en bleef rustig. Hij was te vaak teleurgesteld om nu al enthousiast te zijn. ‘Ik moet eerst met de eigenaresse praten en kijken wat er gedaan moet worden. Misschien zitten er reparaties bij waar ik niet vakbekwaam genoeg voor ben. Of misschien heeft ze ook al anderen uitgenodigd om te komen kijken en kiest ze een van hen.’

			‘Denk niet te gering over jezelf,’ zei Allen. ‘Je hebt alles in huis om dit werk aan te kunnen, en voor zover ik weet heeft Bonnie nog niemand anders gevraagd. Ze vroeg juist aan mij of ik iemand wist, en ik moest toen meteen aan jou denken.’

			‘Zelfs dan betekent dat nog niet dat ze me aanneemt. En het kan gewoon zijn dat er klussen zijn waar ze iemand anders voor nodig heeft.’ Hij wilde nog niet toegeven aan de groeiende hoop, want hij was veel te bang dat het werk hem al zou worden ontnomen voor hij zelfs maar de kans had om deze vrouw te ontmoeten.

			‘Je klinkt net als ik toen ik hier in Kentucky aankwam,’ merkte Titus op. ‘Ik had ook geen zelfvertrouwen en was bang dat ik er een puinhoop van zou maken.’

			Samuel wist dat zijn broer gelijk had. Sinds de dood van Elsie, had hij het gevoel dat hij alles verkeerd deed, vooral wat zijn kinderen betrof.

			Er werd weer op de deur geklopt. ‘Ik ga wel.’ Titus liep snel de kamer uit, en toen hij terugkwam, liep Esther Beiler achter hem.

			‘Jij komt zeker je koektrommel halen? Hij staat in de keuken.’ Samuel stond op. ‘Ik zal hem even voor je pakken.’

			Esther schudde haar hoofd. ‘Ik kom niet voor die trommel. Ik kom om op jouw kinner te passen zodat jij met Allen mee kunt.’

			‘Aha.’ Uit wat Titus hem over Esther had verteld, wist Samuel dat ze niet getrouwd was en helemaal alleen woonde omdat haar ouders naar Pennsylvania waren verhuisd. Hij had geen idee of ze ervaring met kinderen had, maar hij zou haar een kans geven. En als het niet ging, vond hij hopelijk iemand anders.

			[image: figuurtje.jpg]

			Bonnie was net naar buiten gelopen om wat voer voor een zwerfkat neer te zetten die al een paar dagen om haar huis heen hing, toen Allen aan kwam rijden. Ze wachtte op de veranda tot Allen en een lange Amish man waren uitgestapt en door de sneeuw naar haar huis waren geploeterd.

			‘Ik wil je graag voorstellen aan Samuel Fisher,’ zei Allen tegen Bonnie toen ze op haar veranda stonden. Hij gebaarde naar Samuel en toen naar haar. ‘Samuel, dit is Bonnie Taylor, en dit huis dat wel een opknapbeurt kan gebruiken, was van haar grootouders.’

			Bonnie glimlachte en schudde Samuel de hand, waarbij het haar opviel hoe stevig zijn handdruk was. Hij maakte echter nauwelijks oogcontact met haar. Was hij verlegen, op zijn hoede in het bijzijn van vreemden, of was hij gewoon nors?

			‘Kom binnen, daar is het warm,’ zei Bonnie. ‘Ik zal je laten zien wat er gedaan moet worden.’

			Allen wees naar de gebroken reling van de veranda en de bladderende verf op de zijkant van het huis. ‘Zo te zien moet er buiten ook het een en ander gebeuren.’

			‘Dat klopt.’ Bonnie liep naar binnen en de twee mannen volgden haar. ‘Laten we in de keuken beginnen.’ Ze ging hen voor en vertelde hen wat daar gedaan moest worden. ‘De muren moeten worden gesaust en het linoleum moet worden vervangen, want er zitten vlekken en scheuren in. Verder werken er maar twee branders van het elektrisch fornuis en moet er ook een tweede oven komen.’

			‘Het schilderwerk is geen probleem, want in Pennsylvania heb ik vaak als schilder voor mijn broer gewerkt,’ zei Samuel. ‘Ik kan ook de linoleumvloer in orde maken, maar voor het fornuis en de oven moet je kennis van elektra hebben en dat heb ik niet.’

			‘Geen enkel punt,’ zei Allen. ‘Ik kan Adam Jarvis vragen. Hij doet bijna alle elektriciteitsklussen voor mij, en misschien kan hij die hier ook doen.’

			Bonnie glimlachte. ‘Dat zou fijn zijn.’

			‘Wat moet er verder nog in huis gebeuren?’ vroeg Samuel terwijl hij om zich heen keek.

			‘Nou, behalve deze keuken, zijn er zes grote slaapkamers, een woonkamer, een eetkamer en twee badkamers. Voor zover ik het kan zien, is er in elk vertrek wel iets te doen. Daar ben je de rest van deze winter wel zoet mee, en als de lente aanbreekt en het mooi weer wordt, kun je buiten beginnen.’

			Samuel leunde tegen het aanrecht en knikte. ‘Ik wil de uitdaging wel aangaan.’

			‘Geweldig.’ Bonnie klapte in haar handen en wees toen naar de keukentafel. ‘Laten we gaan zitten, dan kunnen we de financiële kant bespreken.’

			[image: figuurtje.jpg]

			Met een glimlach keek Esther naar Jared en Penny die op de grond in de woonkamer zaten en ieder een kat vasthielden. Penny had de lapjeskat Callie in handen. Button, de kat op Jareds schoot was wit en had een zwarte vlek op zijn kop. De katten zouden voor de speelse zwarte labrador die ze buiten had gezien wel eens een uitdaging kunnen zijn. De hond moest van Samuel zijn, want Titus had alleen katten.

			Jared ging staan, zette Button op de bank en klauterde er zelf ook op om naast de kat te gaan zitten.

			‘Oom Titus vindt het vast niet goed als de katten op de bank zitten,’ zei Esther in het Pennsylvania Dutch, de taal die ze onderling vaak gebruikten. Zeker in gesprek met kleine kinderen, want die leerden pas Engels als ze naar school gingen. ‘Zet Button maar weer op de vloer.’

			Jared deed of hij haar niet had gehoord en streelde de kop van de kat.

			‘Jared, hoorde je me?’

			De jongen gaf geen antwoord en maakte ook geen aanstalten om Button op de grond te zetten.

			‘Zijn denkertje werkt niet zo goed vandaag,’ zei Penny. ‘Hij luistert eigenlijk bijna nooit meer als iemand wat tegen hem zegt – tenminste, niet sinds mama dood is. Ik denk dat hij haar mist, net als ik.’

			Esthers hart ging naar Penny en Jared uit, en ook naar de oudste twee kinderen, die ongetwijfeld ook hun moeder misten. Het was per slot van rekening nog maar net twee maanden geleden dat ze was overleden. Die arme kleine Jared was nauwelijks meer dan een baby. Een kind van zijn leeftijd kon natuurlijk niet zonder de zorg van zijn moeder.

			‘Zullen we naar de keuken gaan en daar iets lekkers eten?’ stelde Esther voor.

			Penny sprong op, rende naar de voordeur en zette de lapjeskat buiten. Jared klom van de bank en zette Button ook buiten de deur. Daarna volgden beide kinderen Esther naar de keuken. Penny ging op een stoel zitten en Esther tilde Jared op en zette hem in zijn kinderstoel. Vervolgens gaf ze ieder een glas melk, wat crackers en een paar stukjes appel.

			De kinderen hadden juist alles op toen de achterdeur openging en Allen binnen stapte. ‘Ik kom even zeggen dat Samuel direct bij Bonnie aan de slag gaat – tenminste, als jij de rest van de dag bij de kinderen kunt blijven?’

			Esther knikte. Ze moest alleen iets bedenken waarmee ze Penny en Jared de komende uren kon bezighouden.

		

	


	
		
			9

			Tegen de tijd dat Bonnie Samuel na zijn werkdag voor het huis van Titus had afgezet, was hij verschrikkelijk moe. Maar het voelde wel goed om zo moe te zijn. Het was een moeheid die voortkwam uit een dag zo hard werken dat je spieren er pijn van deden en je geen tijd had om ook maar ergens anders aan te denken dan je werk. Behalve het feit dat het heerlijk was om de komende maanden verzekerd te zijn van inkomsten, was het ook fijn dat het werk hem van het gemis van Elsie afleidde. Slapen en werken… dat waren de enige manieren om even geen pijn en wanhoop te voelen. Dus zou hij vanaf nu gewoon zorgen dat hij zo veel mogelijk bezig bleef.

			Hij was al bijna binnen toen hij besloot Zach te bellen, want hij had al een paar dagen niemand meer van thuis gesproken en wilde hen laten weten dat hij werk had gevonden.

			De sneeuw knerpte onder zijn schoenen toen hij naar het bouwvallige telefoonhokje liep. Even later knipte hij het lampje aan dat naast de telefoon stond en op batterijen werkte. Hij zag dat zijn adem wolkjes vormde; het leek in het kleine houten hokje nog kouder dan buiten. Snel koos hij het nummer, want hij wilde hier geen minuut langer blijven dan nodig was. Nadat Zach had opgenomen, vertelde Samuel hem over Bonnie Taylor en de opdracht die hij had gekregen, en ook dat zij in het huis een bed-and-breakfast zou beginnen.

			‘Wat fijn dat je aan de slag kunt,’ zei Zach. ‘Het is in de winter soms moeilijk om werk te vinden.’

			‘Bonnie zei dat ze in de lente ook nog werk voor me zou hebben. De buitenkant van het huis moet geschilderd worden en er moeten nog wat noodzakelijke reparaties worden uitgevoerd. Verder heeft ze op haar stukje grond ook nog een oud gastenverblijf staan, en ze wil dat ik dat ook opknap. Jouw vriend, Allen, zal het timmerwerk voor zijn rekening nemen als dat in zijn planning past, en hij kent ook een elektricien die al het elektrawerk wil doen.’

			‘Wanneer wil ze de B&B openen?’

			‘Hopelijk aan het eind van de lente, maar niet voor alle reparaties zijn uitgevoerd en een en ander is gerenoveerd. Mogelijk dat het wat uitloopt, want er moet behoorlijk wat gebeuren.’

			Buiten klonk geblaf en even later rende Samuels zwarte labrador door de openstaande deur naar binnen en legde hij een natte poot vol sneeuw op Samuels knie om zijn aandacht te trekken.

			‘Af, Lucky,’ zei Samuel boos. ‘Dat komt er nou van als ik de deur open laat staan.’

			‘Wat is er met de hond?’ vroeg Zach.

			‘Hij is gewoon lastig, zoals gebruikelijk.’ Samuel krabde Lucky automatisch achter zijn oren toen de hond dichter tegen hem aan kwam staan. Lucky had het altijd heerlijk gevonden als Elsie hem aanhaalde. Hij was al van pup af aan haar hond geweest en het was altijd komisch geweest om te zien hoe hij haar overal volgde.

			‘Zijn de kinderen al een beetje aan hun nieuwe omgeving gewend?’ vroeg Zach. ‘Vinden ze het daar leuk?’

			‘Volgens mij wel.’ Eerlijk gezegd had Samuel aan geen van hen gevraagd of ze het wel of niet haar hun zin hadden. En zelfs als het hen hier niet goed beviel, het waren kinderen en die pasten zich sneller aan dan volwassenen. Ze leken gewend te zijn aan hun moeders afwezigheid, want ze noemden zelden haar naam. Maar ja, hij had het zelf ook nooit over Elsie. Het was beter om in de stilte de kwellende pijn van het verlies te dragen.

			‘Ik houd je niet langer op,’ zei Zach. ‘Het is vast koud in het hokje.’

			‘Ja, klopt, erg koud.’

			‘Ik zal de rest van de familie vertellen over je nieuwe baan,’ zei Zach.

			‘Fijn. We spreken elkaar wel weer.’

			Samuel legde de hoorn op de haak, maar voor hij kon opstaan, jankte Lucky zacht en legde hij zijn andere poot op Samuels knie. Samuel wist dat de hond Elsie miste en meer aandacht van hem wilde, maar hij had er nu geen zin in. Hij wilde gewoon naar binnen, waar het warm was. Hij duwde Lucky weg, stapte het telefoonhokje uit en ploeterde door de sneeuw naar het huis. Zelfs hun huisdier was hem tegenwoordig tot last – op dit moment was het zelfs de grootste lastpost van allemaal.

			Toen Samuel even later de woonkamer in liep, bleef hij abrupt staan. Esther zat in de schommelstoel, met een slapende Jared in haar armen. Een donkere haarlok was aan haar kapje ontsnapt en viel over haar lichtroze wang. Ze leek het fijn te vinden om Jared op die manier vast te houden.

			Er vormde zich een brok in zijn keel. Het plaatje van Esther met Jared deed hem denken aan Elsie, die iedere avond Jared in slaap had gewiegd. Het was gewoon niet goed dat iemand anders zijn kleine jongen vasthield. Het klopte niet dat Elsie er niet was om voor hem en de andere kinderen te zorgen.

			Hij deed een stap naar voren. De vloer kraakte onder zijn voeten.

			Plotseling schoten Esthers ogen open. ‘O, je bent thuis!’ Ze keek naar de wandklok, die op batterijen werkte. ‘I-ik wist niet dat het al zo laat was.’

			‘Dat kon ook niet, want volgens mij sliep je.’

			‘Ik moet wat weggedoezeld zijn nadat Jared in mijn armen in slaap is gevallen.’ Esther keek naar de jongen met zijn roze wangen en glimlachte. ‘Hij is echt een lieverd.’

			Samuel zette zijn hoed af, deed zijn jas uit en hing hem over een stoel.

			‘Hoe was je dag?’ vroeg Esther.

			‘Goed. Ik kan daar iedere dag aan de slag tot de klus is geklaard. Kun jij oppassen? Voor een goed salaris natuurlijk.’

			‘Met alle plezier. Ik heb het vandaag goed naar mijn zin gehad en volgens mij kunnen de kinderen en ik het prima met elkaar vinden.’

			‘Waar is Penny?’ vroeg hij, terwijl hij om zich heen keek.

			‘In haar slaapkamer met Button.’

			Hij keek Esther nauwelijks aan en krabde op zijn hoofd. ‘Button?’

			‘Een van de katten.’

			Geïrriteerd trok Samuel zijn wenkbrauwen op. ‘Ik hoop dat het beest niet op bed ligt, want Penny weet dat haar mamm geen huisdieren op bed of op de bank wil. Eh, ik bedoel, wilde.’ Boos en beschaamd tegelijk, draaide Samuel zich om en liep naar de kamer die Penny met Marla deelde.
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			Bij het zien van Samuels boze gezicht was Esther bang dat Penny een standje van haar vader zou krijgen. Kon ze maar iets doen om dat te voorkomen.

			Laat ik maar mijn mond houden, besloot ze. Samuel stelt het misschien niet op prijs als ik me met de opvoeding van zijn kinderen bemoei.

			Even later zag ze Penny met een behuild gezicht met Button in haar handen naar de voordeur lopen.

			‘Wil je een koekje?’ vroeg Esther nadat Penny de kat buiten had gezet.

			Penny knikte stilletjes. ‘Goed.’

			Esther stond op en legde Jared op de bank. Ze pakte Penny bij de hand en nam haar mee naar de keuken.

			Het meisje ging aan tafel zitten terwijl Esther de koektrommel pakte en er twee koekjes uit haalde. Precies op het moment dat zij ze op een servetje voor Penny neerlegde, kwam Samuel de keuken in.

			‘Wat gebeurt hier?’ vroeg hij.

			‘Ik geef Penny iets lekkers.’ Esther wees naar de koekjes. ‘Lust je er ook een paar?’

			Hij fronste zijn wenkbrauwen en schudde zijn hoofd. ‘Penny zou nu ook niets moeten eten. We gaan al bijna eten en te veel koekjes bederven haar eetlust.’

			‘O, ik wist niet dat het voor jullie al bijna etenstijd is. Je twee oudste kinderen zijn ook nog niet uit school.’

			Samuel sloeg tegen zijn voorhoofd. ‘O, nee! Ik ben vergeten om ze op te halen. Ik had Bonnie moeten vragen of ze even bij hun school wilde stoppen voor ze mij hier afzette.’ Hij keek haar aan en sloeg toen zijn ogen neer, net zoals toen ze hem voor het eerst had ontmoet. ‘Kun je nog even blijven – terwijl ik de kinner haal?’

			‘Natuurlijk.’

			Samuel liep weg, maar keerde zich voor de deur nog even om en wees naar Penny. ‘Geen koekjes voor jou! Je moet leren om je aan de regels te houden.’

			Esther kromp ineen toen Samuel de deur met een klap achter zich dichtsloeg. Als ze niet had geweten dat hij rouwde, zou ze hem beslist onsympathiek hebben gevonden. Hopelijk zou hij na zijn rouwverwerking wat liever voor zijn kinderen zijn, al vond ze eigenlijk dat hij nu ook al toleranter en vriendelijker zou moeten zijn, want zijn kinderen rouwden net zo goed. Het was echter beter deze gedachte voor zich te houden.
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			Vol ontzag keek Bonnie door haar keukenraam naar buiten. De schaduw van de afrastering om de voortuin van het huis van haar grootouders wierp verbluffende patronen op de glinsterende sneeuw. Het uitzicht deed haar wensen dat ze weer kind was en naar buiten kon gaan om in de sneeuw te spelen. Ze dacht terug aan die keer toen ze met haar ouders hier de Kerst had doorgebracht en opa en zij samen een sneeuwpop hadden gemaakt. Dat was zo leuk geweest. Maar het was natuurlijk altijd leuker om zoiets samen met een ander te kunnen doen. Had haar vader vroeger maar meer tijd met haar doorgebracht. Het leek alsof hij altijd aan het werk was geweest.

			Ik zou nu zelf een sneeuwpop kunnen maken, maar het is buiten zo koud en ik moet echt aan het eten beginnen. Als Samuel morgen komt, stel ik hem misschien wel voor om zaterdag zijn kinderen hier te brengen. Dan kunnen we met ons allen een sneeuwpop maken en daarna zorg ik voor warme chocolademelk met marshmallows. Dat had oma ook klaarstaan toen opa en zij weer naar binnen waren gegaan, en dat had die bijzondere middag nog leuker gemaakt.

			Ze liep weg van het raam en pakte een pot spaghettisaus en een zak eiernoedels uit de voorraadkast. Net toen ze de spullen op het aanrecht had gelegd, hoorde ze in de achtertuin het geblaf van een hond.

			Ze deed de deur open om te zien wat er aan de hand was en zag een ruwharige, bruin-witte hond, die wel iets weg had van een terriër. Ze had nog nooit een hond als deze gezien; hij was vast een mengelmoes van rassen.

			‘Vort! Wegwezen!’ Bonnie zwaaide met haar hand, deed een stap naar voren en struikelde over een losse plank.

			‘O!’ Ze kon zich nog net aan het handvat van de hordeur vastgrijpen om te voorkomen dat ze voorover viel. Hier was nog een karweitje dat niet tot de lente kon wachten. Ze zou Samuel morgenochtend vragen om eerst de veranda te repareren.

			Haar blik viel weer op de hond. Hij lag nu op de veranda, met zijn neus tussen zijn poten en een troosteloze blik in zijn chocoladebruine ogen. Het arme dier zag er onverzorgd en verwaarloosd uit. Zou het een zwerfhond zijn of misschien een hond die op straat was gezet? Of was hij misschien weggelopen en de weg kwijtgeraakt? Ze wilde hem niet binnenlaten, vooral niet omdat hij mogelijk van iemand anders was. Bovendien gaf ze ook al een zwerfkat te eten.

			Ze ging weer naar binnen en sloot de deur, in de vaste overtuiging dat de hond het liggen zat zou worden en terug zou gaan naar waar hij vandaan was gekomen.

			Ze draaide de pot spaghettisaus open, deed de inhoud in een pan en zette deze op het fornuis. Daarna pakte ze een pan voor de eiernoedels en zette deze in de gootsteen om hem met water te vullen. Terwijl ze de kraan opendraaide, hoorde ze de hond weer blaffen, gevolgd door gekrabbel aan de deur.

			Met een zucht draaide ze de kraan dicht en deed de achterdeur open, vastbesloten om de hond weg te sturen Toen ze de veranda op stapte, en daarbij zorgvuldig de losse plank vermeed, sprong de hond tegen haar op en zette zijn voorpoten op haar knieën.

			Bonnie keek naar haar broek en trok een lelijk gezicht toen ze zag hoe die nat was geworden.

			Ze tilde de hond op en liep met hem het verandatrapje af. Daarna zette ze hem in de sneeuw. ‘Wegwezen,’ zei ze, terwijl ze naar de weg wees.

			De hond bleef zitten en keek met een trieste blik naar haar op. Kwispelend met zijn staart over de sneeuw bleef hij naar haar kijken alsof hij verwachtte dat ze van gedachten zou veranderen.

			 Ze probeerde het nog eens. ‘Ga naar huis!’ Ze klapte in haar handen en stampte een paar keer met haar voeten – deels om de hond in beweging te krijgen, deels om zichzelf warm te houden. Wat een dwaasheid dat ze zonder jas naar buiten was gegaan.

			Hoe ze ook vleide, in haar handen klapte en naar de weg wees, de hond bleef zitten waar hij zat.

			‘Dan moet je het zelf maar weten,’ zei ze hoofdschuddend. ‘Als jij beslist in de koude sneeuw wil blijven zitten, moet je dat maar doen.’ Hoe graag ze ook wilde, ze kon zichzelf geen hond veroorloven. Een hond had veel zorg en aandacht nodig en met al het werk dat in en om het huis moest gebeuren, kon ze die niet geven.

			Ze draaide zich om en haastte zich terug naar de warme keuken. Op het moment dat ze daar over de drempel stapte, slaakte ze een kreet. De hele keukenvloer stond blank!

			‘Hoe kan dat nu?’ foeterde ze, haar viervoetige bezoeker direct vergetend. ‘Ik weet zeker dat ik de kraan had dichtgedraaid.’

			Het duurde niet lang voor ze door kreeg dat het water onder het gootsteenkastje vandaan kwam. ‘Bah!’ Ze trok haar schoenen en sokken uit en plonsde door het water. Toen ze het kastje opentrok zag ze meteen wat er aan de hand was. Er was een roestige pijp gesprongen. ‘Geweldig,’ kreunde ze.

			Ze boog verder naar voren en draaide de tussenkraan dicht. Gelukkig zat die niet vast, want ze had geen idee waar haar opa’s gereedschap was. En zelfs als ze dat wel had geweten, was het nog maar de vraag of ze ermee had kunnen omgaan. Omdat het niet mogelijk was om de keukenkraan nog langer te gebruiken voor de leiding was gerepareerd, moest ze de kraan in de badkamer gebruiken. Lekker handig.

			Ze liep weer door het water naar de bijkeuken, pakte de zwabber uit de bijkeuken en begon te dweilen. Nu was er nog een klus die Samuel morgen eerst moest doen. In dit tempo zou ze nooit haar bed-and-breakfast deze lente kunnen openen.

			Een diepe zucht ontsnapte aan haar lippen. ‘Ik vraag me af wat er nog meer fout zal gaan.’
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			Samuel gaf een rukje aan de teugels en klakte met zijn tong om zijn paard tot snelheid aan te sporen. Hij was met zijn kinderen onderweg naar Bonnie, en al vanaf het moment dat ze bij Titus wegreden, stonden de monden van zijn viertal geen seconde stil. Ze waren duidelijk opgetogen over het bezoek, maar hun opwinding riep irritatie bij hem op. Het leek wel of ze hun moeder niet meer misten. Konden ze haar zo snel vergeten zijn?

			Ik begrijp niet waarom ik me door Bonnie heb laten overhalen om vandaag met de kinderen te komen, dacht hij vol spijt. Een sneeuwpop maken is het wel het laatste waar ik zin in heb. Ik denk dat ik de kinderen maar gewoon in de sneeuw laat spelen en zelf in Bonnies huis aan het werk ga.

			Hij dacht aan alle klussen die hij afgelopen week had gedaan. Hij had een nieuw stuk afvoerpijp in het gootsteenkastje geplaatst, een aantal spijlen van de trapleuning vastgezet, behang van de keukenmuren gescheurd en die muren gesausd, alle losse verandaplanken vervangen en wat dozen naar zolder gesjouwd. Het huis was oud en het leek of er geen einde kwam aan alles wat er moest gebeuren. Misschien hoefde hij voorlopig helemaal niet uit te kijken naar nieuw werk, want waarschijnlijk zou hij tot het einde van de lente nog voor Bonnie bezig zijn.

			‘Daadi, Leon zit mij steeds te duwen!’ Penny’s stem haalde Samuel uit zijn gedachten. ‘Kunt u zeggen dat hij moet stoppen?’

			‘Ophouden, Leon,’ riep Samuel over zijn schouder, ‘of anders mag je bij Bonnie geen sneeuwpop maken, maar moet je mij helpen in het huis.’

			‘Maar zij begon,’ klaagde de jongen. ‘Ze wil de hele bank voor zichzelf hebben.’

			‘Echt niet,’ antwoordde Penny vinnig. ‘Hij gaat juist zo breeduit zitten.’

			Samuel knarsetandde. Hij had op dit moment niet het geduld om hier goed mee om te gaan. Was Elsie er maar; zij zou de kinderen wel rustig hebben gekregen.

			‘Stop met duwen!’ Penny’s doordringende kreet klonk als een zogende big die bij zijn moeder vandaan werd gehaald.

			‘Ik duwde niet,’ verweerde Leon zich. ‘Jared duwde je. Echt waar.’

			Het bleef even stil, maar toen begon Jared te huilen. Samuel nam aan dat Penny hem een duw had gegeven.

			‘Als jullie drie niet ophouden, krijgen we problemen,’ zei Marla, die voorin naast Samuel zat, op een zo volwassen mogelijke toon.

			‘Jij hoeft ons niet te zeggen wat we moeten doen, Marla,’ zei Leon.

			‘Daadi, Leon stompte tegen mijn schouder!’ klikte Marla.

			‘Nu is het genoeg!’ bulderde Samuel. ‘Als ik nog een van jullie hoor piepen, dan keer ik om en gaan we terug. Begrepen?’

			Op wat gesnif na was het stil.

			Ik begin als een boze, gemene man te klinken, dacht Samuel terwijl hij de teugels steviger vastgreep. Maar deze ruzietjes tussen de kinderen werken me echt op de zenuwen.
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			Bonnie keek uit het keukenraam en vroeg zich af of Samuel en zijn kinderen er al bijna waren. Ze zag er naar uit om hen te ontmoeten en hoopte dat ze zin hadden om vandaag een sneeuwpop te maken.

			Naar haar idee bood het Samuel een mooie gelegenheid om zich te ontspannen. Hij leek zo nors en was het merendeel van de tijd erg op zichzelf geweest. Behalve dan over de reparaties die moesten worden uitgevoerd, hadden ze weinig met elkaar gepraat.

			Een zacht gejank haalde Bonnie uit haar gedachten en ze keek naar beneden. De zwerfhond die eerder deze week op haar veranda was verschenen, hief zijn kop en keek haar bedelend aan. Ze had in de buurt rondgevraagd of iemand wist wie de eigenaar was, maar haar inspanningen hadden geen resultaat opgeleverd. Uiteindelijk was ze gezwicht en had ze de terriër in huis genomen. Ze had het gewoon niet over haar hart kunnen verkrijgen om het arme dier in de kou aan zijn lot over te laten of hem te laten verhongeren. Nadat ze hem in bad had gedaan en zijn doffe vacht had getrimd, was het dier echt een schatje om te zien. Ze had hem zelfs een naam gegeven, iets wat ze niet gedaan zou hebben als ze niet besloten had om hem te houden.

			‘Wat is er, Cody?’ vroeg Bonnie, terwijl ze de hond een klopje op de zachte haren op zijn kop gaf. ‘Wil je naar buiten, of wil je gewoon aandacht?’

			Cody jankte en snuffelde aan haar hand.

			Bonnie bleef hem nog even aaien en liep toen naar de voordeur om te kijken of hij misschien naar buiten wilde. Toen ze deur opentrok, zag ze Samuels paard en rijtuig de oprit op komen.

			Cody rende blaffend naar buiten om hen te begroeten.

			Snel trok Bonnie haar laarzen aan, evenals haar jas en wanten. Daarna pakte ze haar muts en liep ook naar buiten. Zodra Samuel het paard aan de reling had vastgebonden, klauterden zijn vier kinderen uit het rijtuig en dartelden ze in de sneeuw. Bonnie wachtte op de veranda tot Samuel en de kinderen naar het huis waren gelopen.

			‘Dit zijn Marla, Penny, Leon en Jared,’ zei Samuel, terwijl hij de kinderen een voor een aanwees.

			Bonnie glimlachte. ‘Ik heet Bonnie Taylor, en ik vind het erg leuk dat jullie vandaag hier in de sneeuw komen spelen.’

			De kinderen keken naar haar op, maar zeiden geen woord.

			Samuel gaf het oudste meisje een duwtje tegen haar elleboog. ‘Zeg Bonnie eens gedag.’

			‘Hallo,’ zei ze op bijna fluisterende toon. De andere kinderen herhaalden haar begroeting.

			‘Leuk kennis te maken,’ zei Bonnie. ‘Is iedereen er klaar voor om mij te helpen met het maken van een sneeuwpop?’

			Iedereen knikte, met uitzondering van Samuel. Hij keek naar de voorgevel van het huis, waar de verf op diverse plaatsen bladderde.

			‘Jij gaat ons toch helpen met die sneeuwpop, of niet?’ Bonnie stapte naar hem toe.

			Hij schudde zijn hoofd. ‘Ik was van plan om aan het werk te gaan terwijl jij en de kinderen buiten zijn.’

			‘Weet je het zeker? Je hebt de hele week zo hard gewerkt dat een vrije dag je vast goed zou doen.’

			Hij schudde zijn hoofd. ‘Er moet zo veel gebeuren, en hoe eerder ik het af heb, hoe eerder jij je bed-and-breakfast kunt openen.’

			‘Goed.’ Ze nam aan dat hij toch niet om te praten was, dus bukte ze, pakte een handvol sneeuw en vormde een bal. ‘Kom,’ zei ze tegen de kinderen. ‘Laten we met de sneeuwpop beginnen.’

			 Cody rende luid blaffend in cirkels om de kinderen heen. Daarna maakte hij een sprongetje en trok aan het uiteinde van Marla’s sjaal.

			‘Hé, geef terug!’ Zwaaiend met haar handen, rende Marla achter de hond aan en Leon volgde haar voorbeeld.

			Blaffend rende Cody de tuin rond en sleepte de sjaal door de sneeuw.

			Bonnie klapte in haar handen. ‘Cody, los!’ schreeuwde ze.

			Toen de hond niet luisterde, nam Bonnie ook deel aan de jacht. Het leed geen twijfel dat ze tegen het einde van deze dag allemaal uitgeput zouden zijn.
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			Met een gevoel van opwinding reed Esther naar Titus’ huis. Omdat Samuel zo weinig aandacht aan zijn kinderen besteedde, wilde ze de kinderen voorstellen om vandaag met haar een sneeuwpop te maken. Ze had al jaren geen sneeuwpop meer gemaakt, dus zou het voor haarzelf ook leuk zijn.

			Toen ze het erf op reed, kwam Titus net uit de schuur. Hij zwaaide naar haar en bond haar paard, Ginger, aan de reling vast.

			‘Wat brengt jou hier vanmorgen?’ vroeg hij toen ze uit haar rijtuig was gestapt.

			‘Ik wil aan de kinderen vragen of ze zin hebben om samen met mij een sneeuwpop te maken.’

			‘O, wat jammer, ze zijn er niet.’

			‘Waar zijn ze heen?’

			‘Samuel heeft hen meegenomen naar Bonnie Taylor. Ze gaan daar een sneeuwpop maken.’

			‘O.’ Ze vond het echt heel jammer, want ze had er erg naar uitgekeken om vandaag iets met de kinderen te doen.

			‘Zeg,’ zei Titus, ‘waarom ga je niet naar Bonnie toe en doe je met hen mee? Je weet toch in welk huis ze woont?’

			Ze knikte. ‘Margaret Taylor kwam soms bij ons in de winkel en toen haar man, Andy, ziek was, heb ik een paar keer boodschappen bij hen thuis bezorgd.’

			‘Nou, dan weet je hoe je daar moet komen.’

			‘Ik wil me niet opdringen.’ Esther voelde zich wat ongemakkelijk en probeerde haar teleurstelling te verbergen.

			Titus schudde zijn hoofd. ‘Bonnie vind het vast niet erg als je naar hen toe gaat en ik weet zeker dat de kinner het fijn vinden om jou te zien.’

			‘Dat is wederzijds.’

			‘Als je gaat, wil je dan meteen Penny’s wanten meenemen? Die is ze vergeten.’

			‘Met alle plezier.’ Ze was blij dat ze een geldig excuus had om naar Bonnie te gaan. Op die manier wekte ze niet de indruk zich op te dringen.

			Toen ze even later bij het huis van Bonnie aankwam, zag ze Samuels kinderen in de voortuin spelen. Marla en Jared rolden een flinke sneeuwbal door de sneeuw, al leek het er wel op dat de kleine knul eerder in de weg liep dan tot hulp was. Leon en Penny rolden ook een bal, samen met een jonge vrouw met krullend blond haar dat onder haar gebreide muts vandaan kwam.

			‘Hallo,’ zei Esther toen ze het groepje naderde. ‘Zo te zien hebben jullie al een behoorlijk begin van een sneeuwpop.’

			De kinderen stopten lang genoeg met rollen om Esther te begroeten en de vrouw stak haar hand naar haar uit. ‘Ik ben Bonnie Taylor. Ben je een van mijn buren?’

			‘Ik ben Esther Beiler,’ zei ze terwijl ze Bonnie de hand schudde. ‘Mijn ouders hadden een winkel hier in de buurt en jouw grootouders kwamen daar soms boodschappen doen.’ Ze gebaarde naar de kinderen. ‘Ik ben hun oppas als Samuel bij jou aan het werk is, en toen ik vanmorgen bij Titus langsging, vertelde hij dat Samuel met zijn kinderen hierheen was gegaan.’

			‘Dat klopt.’ Bonnie glimlachte vriendelijk. ‘We maken een sneeuwpop.’

			Esther stak haar Penny’s wanten toe. ‘Titus gaf me deze en zei dat ze van Penny zijn.’

			‘Wat aardig dat je ze komt brengen,’ antwoordde Bonnie. ‘Toen Penny ontdekte dat zij ze vergeten was, heb ik haar een paar wanten van mij geleend, maar zoals je ziet, zijn ze veel te groot voor haar kleine handen.’

			Esther gaf de wanten aan Penny en kreeg een dankbare glimlach van het meisje.

			‘Waar is je vader?’ vroeg Esther.

			Penny wees naar het huis. ‘Binnen, aan het werk.’

			‘O, ik dacht dat hij jullie zou helpen.’

			‘Nee,’ mengde Leon zich in het gesprek. ‘Onze daadi is tegenwoordig altijd aan het werk.’

			‘Hij werkt of hij slaapt,’ deed Marla ook een duit in het zakje. ‘Hij zegt bijna niets meer tegen ons, en als hij het al doet, schreeuwt hij meestal.’

			Esther keek naar Bonnie en las de bezorgdheid in haar donkerbruine ogen. Maakte zij zich ook zorgen om Samuel?

			‘Ik heb geprobeerd hem over te halen mee te helpen met de sneeuwpop, maar hij wilde beslist aan het werk,’ zei Bonnie.

			‘Dat komt omdat hij het niet meer leuk vindt om bij ons te zijn,’ zei Leon met een verdrietige ondertoon in zijn stem.

			Esthers hart brak en Bonnie gaf een kneepje in de schouder van de jongen. ‘Dat is vast niet zo. Ik denk dat je vader gewoon graag aan het werk is.’

			Leon gaf geen antwoord maar ging weer verder met zijn sneeuwbal.

			‘Heb je zin om mee te doen?’ vroeg Bonnie aan Esther. ‘Marla en Jared kunnen wel wat hulp gebruiken.’

			‘Ja, leuk.’ Esther had meteen een klik met Bonnie en ze hoopte dat ze de kans kreeg om haar beter te leren kennen.

			Terwijl ze de sneeuwpop maakten, vertelde Bonnie Esther over haar plannen om een bed-and-breakfast te beginnen. ‘Maar,’ voegde ze eraan toe,’ ik nog geen idee wat ik mijn gasten als ontbijt moet voorzetten als het eenmaal zover is.’ Ze rimpelde haar neus. ‘Ik weet me wel te redden in de keuken, maar ik ben zeker geen chefkok, en ik ben bang dat mijn gasten geen genoegen nemen met slechts muesli en toast als ontbijt.’

			‘Ik heb vorig jaar mijn vriendin, Suzanne, leren koken en ze kan het nu echt goed. Ik wil met alle plezier jou ook wat tips geven.’

			Bonnie glimlachte. ‘Dat zou geweldig zijn!’

			‘Laat het maar weten als je zover bent. Ik kan dan op zaterdag komen of ’s avonds, als ik niet op Samuels kinderen hoef te passen.’

			‘Toen je zei dat je ouders een winkel in de buurt hadden, nam ik aan dat jij daar werkte.’

			Esther schudde haar hoofd. ‘Ze hebben de winkel onlangs verkocht en zijn naar Pennsylvania verhuisd om mijn broer te helpen. Hij heeft MS en kan het werk niet meer alleen aan.’

			‘Wat erg. Ik ken een jonge vrouw in Oregon die ook MS heeft, en zij heeft het behoorlijk zwaar.’

			‘De rekeningen van Dans arts lopen enorm op, dus behalve het feit dat ik het fijn vind om op Samuels kinderen te passen, is het ook goed dat ik nu weer verdien, want dan kan ik mijn broer financieel ondersteunen.’

			‘Heeft hij geen ziektekostenverzekering?’

			‘Nee. Amish verzekeren zich niet. We zorgen voor onszelf.’

			‘Aha. Volgens mij zijn er heel veel dingen over de Amish die ik niet weet. Misschien kun je mij tijdens je kooklessen een beetje bijpraten over de Amish die in deze gemeenschap wonen. Nu ik min of meer buren van hen word, lijkt het me fijn om hen beter te begrijpen.’

			Esther glimlachte. ‘Ik zal met alle genoegen je vragen beantwoorden.’

			‘Fijn, en ik wil je graag betalen voor je kookles.’ Bonnie liet het rollen van haar sneeuwbal verder aan de kinderen over. ‘Zeg, heb je misschien zin om bij mij te komen werken als de B&B eenmaal draait?’

			‘Dat is een verleidelijk aanbod, maar als Samuel ander werk vindt als hij hier klaar is, blijf ik waarschijnlijk op zijn kinderen passen.’

			‘Misschien kun je hier laat in de middag komen, of vroeg in de avond, om de gastenkamers schoon te maken en te helpen met de bereiding van het ontbijt voor de volgende morgen?’

			‘Dat moet wel lukken, maar ik moet eerst toestemming aan mijn ouders vragen,’ antwoordde Esther. ‘Sommige Amish ouders in ons kerkelijk district vinden het niet goed als hun kinderen bij Englischers in huis gaan werken. En zelfs als ik toestemming krijg, mag ik niet naar de radio luisteren of televisie kijken.’

			‘Dat is geen enkel punt,’ zei Bonnie. ‘Ik kijk toch heel weinig TV.’

			Esther glimlachte. ‘Als je in de tussentijd dat ik op antwoord van mijn ouders wacht mijn hulp al een keer nodig hebt, moet je het maar laten weten. Wellicht kan ik je dan al vast helpen.’

			‘Nou, ik zou inderdaad al graag je hulp willen. Ik ben nog steeds de spullen van mijn grootouders aan het uitzoeken en daar kan ik wel wat assistentie bij gebruiken, evenals bij het schoonmaakwerk dat ik nog niet heb kunnen doen.’

			‘Prima.’ Esther wist zeker dat God in meer werk voor haar had voorzien, en ze popelde om haar ouders te bellen. Hopelijk kon ze snel met haar tweede baan beginnen.

			Ze glimlachte stilletjes. Al die zorgen in het begin – wat ze zonder haar ouders moest doen en hoe ze geld moest verdienen – werden nu weggenomen, want alles leek in orde te komen.
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			Tot haar opluchting kreeg Esther van haar ouders toestemming om bij Bonnie te gaan werken. Ze moest wel beloven dat ze in Bonnies huis niets zou gebruiken voor werelds plezier. Die belofte kon Esther grif geven, want ze had helemaal geen behoefte aan moderne spullen.

			Nu ging ze al twee weken lang iedere dag na het oppassen naar Bonnie toe, en ook vandaag was ze er weer. Ze vond het fijn om bij haar te zijn en was verbaasd hoe snel ze vriendinnen waren geworden. Niet dat Bonnie op de plaats van Suzanne kwam – Esther was ervan overtuigd dat er nooit iemand tussen Suzanne en haar zou komen.

			Esther keek naar Bonnie, die bij het aanrecht brooddeeg stond te kneden. ‘Je doet het goed, maar let er op dat je het deeg niet te lang kneedt,’ zei ze. ‘Mijn moeder leerde me dat je moet stoppen zodra het deeg elastisch aanvoelt en het niet meer aan je vingers kleeft. Dan is het tijd om het te laten rijzen.’

			Bonnie glimlachte. ‘Je weet niet half hoe fijn ik het vind dat je mij dit leert. Het zal zo leuk zijn om straks mijn B&B gasten elke ochtend zelfgebakken brood voor te zetten.’

			‘Als in de lente de rabarber in je oma’s tuin geoogst kan worden, kunnen we misschien wel rabarberjam maken.’

			‘Ik weet nog van mijn logeerpartijen van vroeger dat oma dat op toast smeerde. Het was heerlijk.’ Bonnie smakte met haar lippen. ‘Ze maakte ook aardbeien-rabarberjam.’

			‘Dan zitten er onder al die sneeuw hoogstwaarschijnlijk ook aardbeienplanten in je tuin.’

			Bonnie knikte. ‘Volgens mij wel.’

			Het geluid van een auto onderbrak hun gesprek. ‘Daar is Allen,’ zei Bonnie, toen ze uit het raam keek. ‘Ik ben zo dankbaar dat hij me aan Samuel heeft voorgesteld.’

			De glimlach op Bonnies gezicht toen ze de naam van Samuel noemde, riep bij Esther de vraag op of Bonnie misschien iets voor hem voelde.

			Vast niet, zei ze tegen zichzelf toen Bonnie naar de deur liep. Zij is Englisch en Samuel is Amish, dus ze zal beslist geen oogje op hem hebben. Waarschijnlijk is ze alleen maar erg blij met al het werk dat hij voor haar doet. Ik moet mijn verbeelding niet op hol laten slaan, zoals ik als kind soms deed.

			‘Het spijt me dat ik er nu pas ben,’ hoorde Esther Allen zeggen nadat Bonnie had opengedaan. ‘Er kwamen ineens zo veel klussen op mijn pad.’

			‘Het geeft niet,’ zei Bonnie. ‘De dingen waar ik jou voor nodig heb, hebben geen haast, en Samuel heeft me al enorm geholpen.’

			‘Hoi Esther,’ zei Allen toen Bonnie en hij de keuken in kwamen. ‘Ik vroeg me al af of dat jouw rijtuig was dat ik buiten zag staan.’

			Esther glimlachte. ‘Ik help Bonnie in de keuken.’

			‘Ik ben niet zo’n goede kok,’ zei Bonnie, ‘dus stel ik Esthers hulp erg op prijs.’

			Allen snoof de geur op. ‘Mm, ruik ik vers gebakken brood?’

			‘Klopt.’ Bonnie wees naar het brood dat ze al hadden gebakken. ‘Als je hier nog bent als het straks afgekoeld is, lust je misschien wel een sneetje.’

			‘Lijkt me heerlijk. Er gaat niets boven versgebakken brood.’ Allen keek naar Esther. ‘Ik heb al eens iets geproefd van de heerlijke broden en koekjes die jij Suzanne hebt leren bakken, dus ik weet zeker dat het nu ook zal smaken.’ Hij grijnsde en gaf een knipoog.

			De vlammen sloegen Esther uit. Flirtte Allen nu met haar? Natuurlijk niet, sufkop. Je verbeelding speelt je weer parten.

			[image: figuurtje.jpg]

			Met veel tegenzin stapte Samuel het telefoonhokje van Titus in. Mama Fannie had een paar dagen geleden een bericht ingesproken en gevraagd of hij zaterdagochtend om negen uur wilde bellen, dan zou zij zorgen dat ze in hun telefoonhokje zat. Omdat mama Fannie het niet met zijn verhuizing naar Kentucky eens was geweest, was hij bang dat ze hem weer zou gaan vertellen hoe dom het van hem was geweest om uit Pennsylvania weg te gaan.

			‘Laat ik maar snel bellen, des te eerder ben ik er vanaf,’ mompelde hij terwijl hij het nummer koos.

			‘Dag, mama Fannie. Met mij, Samuel,’ zei hij toen ze opnam.

			‘Fijn om je stem te horen. Hoe gaat het met jou en de kinner?’

			‘Goed.’

			‘Ik heb Zach onlangs gesproken en hij vertelde dat je werk hebt gevonden bij een Englische vrouw in jouw omgeving.’

			‘Dat klopt. Ze heet Bonnie Taylor en wil in de lente een bed-and-breakfast openen.’

			Het bleef even stil. ‘Hoe oud is ze?’ vroeg mama Fannie toen.

			‘Geen idee. Ik heb het haar nooit gevraagd.’

			‘Ongeveer dan. Is ze ouder dan ik?’

			‘Ik schat dat ze achter in de twintig of begin dertig is.’

			‘Is ze getrouwd?’

			‘Nee.’ Samuel legde zijn hand tegen zijn voorhoofd. Hij wist al waar dit gesprek op uit ging draaien.

			Het bleef weer even stil. ‘Vind je het een goed idee om de hele dag met haar alleen te zijn?’

			Samuel schoot in de verdediging. ‘Maakt u zich geen zorgen, mama Fannie. Bonnie is een aardige vrouw en de meeste tijd is ze niet eens in de buurt als ik daar aan het werk ben. Ze is vaak inkopen doen of in een ander deel van het huis aan het werk.’

			‘Kun je niet een van de kinner naar je werk meenemen? Op die manier kan niemand zeggen dat je met een vrouw alleen bent.’

			‘Zoals u weet, zitten mijn twee oudsten de hele dag op school, en ik denk er niet over om de kleintjes mee te nemen.’ Hij maakte een ontevreden geluid. ‘Ze zouden alleen maar in de weg lopen.’

			‘Maar denk je niet…’

			‘Het spijt me, ik moet het kort houden,’ onderbrak hij haar. ‘Er ligt nog veel werk op me te wachten vandaag.’

			‘O.’

			Samuel hoorde aan haar stem dat hij haar gekwetst had. ‘Fijn u even gesproken te hebben, mama Fannie,’ voegde hij er daarom snel aan toe. ‘Doe pa en de anderen de groeten.’

			‘Dat zal ik doen. Doe je kinner ook de groeten van mij. O, en zeg tegen Marla dat ik binnenkort haar verjaardagskaart op de bus zal doen.’

			‘Ik zal het zeggen. Dag.’ Snel verbrak hij de verbinding. Als mama Fannie moeilijk ging doen over zijn werk bij Bonnie, zou hij nog minder vaak naar huis bellen. Ze bedoelde het beslist goed, maar soms wist ze niet wanneer ze moest ophouden. Hij kon zich niet herinneren dat ze vroeger ook zo was geweest; misschien had het iets met haar leeftijd te maken. Hun bisschop had een keer gezegd dat hoe ouder een mens werd, hoe meer zorgen hij zich ging maken.

			[image: figuurtje.jpg]

			Paradise, Pennsylvania

			Toen Timothy thuis kwam nadat hij Zach en zijn ploeg had geholpen met een schilderklus, trof hij tot zijn teleurstelling Hannah niet in de keuken aan. Hij was moe en hongerig en had gehoopt dat zij een maaltijd voor hem klaar had staan. De hele dag schilderen kostte veel energie, maar met het geld dat hij verdiende, konden ze hun rekeningen betalen. Bovendien hield het werk hem bezig tijdens de wintermaanden, want dan kon hij niet boeren.

			Hij wilde net naar de gang lopen om te kijken of Hannah in de woonkamer was, toen hij het briefje zag dat ze op de keukentafel had achtergelaten. Er stond op geschreven dat ze met Mindy naar haar moeder was gegaan om daar te helpen met bakken en schoonmaken, en dat er voor hem in de koelkast wat groentesoep stond, die alleen nog even opgewarmd hoefde te worden.

			Hij fronste zijn wenkbrauwen. Het leek wel of Hannah haar moeder belangrijker vond dan hem. Maar dat was niets nieuws. Hannah hing aan haar moeders rokken en was van mening dat ze nog bijna dagelijks naar haar toe moest. En als ze niet daar was, dan was haar moeder wel bij hen. Hij werd het onderhand goed zat.

			Hij hing zijn jas over de leuning van een stoel en pakte een pan en een bord uit de kast. Net toen hij de soep op het vuur had gezet, ging de achterdeur open en stapte zijn moeder binnen.

			‘U verbaast me, mama. Wat doet u hier op dit tijdstip van de dag?’

			Er verschenen diepe rimpels in haar voorhoofd. ‘Is dat nu een manier om je mamm te begroeten?’

			‘Het spijt me. Maar ik ging er van uit dat u op dit moment thuis aan tafel zat.’

			‘We hebben al gegeten en toen je daed in zijn luie stoel in slaap viel, besloot ik hierheen te komen en iets met jou te bespreken.’ Ze keek naar het bord dat hij op tafel had gezet. ‘Zo te zien eet je alleen. Waar zijn Hannah en Mindy dan?’

			‘Bij Hannahs ouders.’

			Er verscheen een afkeurende trek op zijn moeders gezicht. ‘Alweer? Ze is daar wel heel erg vaak.’

			Timothy haalde zijn schouders op en ging over op een ander onderwerp. ‘Waarover wilde u me spreken?’

			‘Over Samuel.’

			‘Wat is er met hem?’

			‘Wist je dat hij aan het werk is bij een Englische vrouw die in de komende lente een bed-and-breakfast wil openen?’

			‘Jah, dat heb ik gehoord. Ik begreep van Samuel dat ze erg aardig is.’

			‘Nou, ik heb Samuel vanochtend aan de telefoon gehad, en toen ik tegen hem zei dat ik het niet verstandig vond dat hij met deze vrouw alleen was, schoot hij in de verdediging.’

			‘Dat valt hem toch moeilijk kwalijk te nemen, mama?’

			‘Wat bedoel je daarmee?’

			Hij zag aan zijn moeders gezicht dat hij haar had gekwetst. ‘Ik denk dat u vergeten bent dat al uw kinderen inmiddels volwassen zijn. We hebben nu het recht om eigen keuzes te maken – zelfs als u het niet met die keuzes eens bent.’

			‘Het is niet mijn bedoeling om de baas over jullie te spelen,’ zei ze ernstig. ‘Ik ben gewoon bezorgd.’

			‘Ik weet dat u het goed bedoelt, maar u hoeft zich echt geen zorgen om Samuel te maken. U kunt beter uw aandacht op papa richten en ervoor zorgen dat hij gelukkig blijft.’

			Haar ogen versmalden. ‘Wat bedoel je? Heeft je daed gezegd dat hij niet gelukkig is?’

			‘Nee, nee, natuurlijk niet. Ik bedoelde alleen dat hij uw eerste zorg moet zijn, niet uw volwassen kinderen.’

			‘Dus jij vindt dat ik niet bezorgd om mijn kinner mag zijn?’

			‘Dat zeg ik niet, maar ik denk dat u zich te veel zorgen maakt.’ Hij had er een lief ding voor over als hij dit gesprek kon overdoen. Het leek wel of hij met ieder woord zijn moeder verder prikkelde.

			‘Ik maak me inderdaad waarschijnlijk te veel zorgen,’ gaf ze toe, ‘maar ik kan er niets aan doen. Ik wil gewoon het beste voor iedereen.’

			‘God wil niet dat wij bezorgd zijn, mama. Dat hebt u ons ook altijd voorgehouden.’

			‘Je hebt gelijk, dat heb ik regelmatig gezegd, en ik zal proberen om niet bezorgd te zijn of me ergens mee te bemoeien.’ Ze omhelsde hem. ‘Ik hou van je, jongen.’

			‘Ik hou ook van u.’

			Ze glimlachte en draaide zich om naar de deur. ‘Ik ga nu, voor je daed wakker wordt en mij mist. Als je Samuel spreekt, zeg dan niet dat ik het met jou over hem en die Englische vrouw heb gehad,’ voegde ze er nog aan toe toen ze bij de deur was.

			‘Van mij hoort hij niets,’ riep hij haar achterna.

			Terwijl hij zijn soep verder opwarmde, liet hij het gesprek nog een keer de revue passeren. Het was te hopen dat mama niet steeds tegen Samuel over die Englische vrouw zou beginnen. Samuel nam sinds Elsies dood toch al geen blad voor zijn mond, en als mama niet oppaste, zou ze hem afstoten. Konden mama’s aanhoudende bemoeienissen een van de redenen zijn dat Samuel naar Kentucky was verhuisd, of was het echt alleen een verlangen geweest om opnieuw te beginnen?

			Kon ik maar ergens anders opnieuw beginnen. Als Hannah niet zo aan haar moeder hing, zou ik ook wel naar Kentucky willen.
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			Pembroke, Kentucky

			Met een glimlach op haar gezicht reed Esther naar het huis van Titus. Het was de eerste zaterdag in februari en ze was van plan om met Suzanne en de kinderen van Samuel te gaan sleeën. Toen ze zelf nog een klein meisje was, had ze het geweldig gevonden om met haar oudere broers, James en Dan, van de heuvel achter hun huis op de slee naar beneden te suizen. Bovendien zou ze op deze manier vandaag ook niet alleen zijn. Sinds papa en mama naar Pennsylvania waren verhuisd, was het zo stil en leeg in huis. Ze miste hen verschrikkelijk. Soms wilde ze dat ze met hen mee was gegaan, maar ja, dan had ze Samuels kinderen niet leren kennen. Zij vulden een leegte in haar leven waarvan ze nooit eerder had beseft dat die er was. De kinderen leken haar nodig te hebben – vooral omdat Samuel hen zo weinig aandacht gaf.

			Ze dacht terug aan gisteren, toen ze met Jared op schoot gezellig met Penny had gepraat, die met haar pop op de vloer had gezeten. Beide kinderen waren even lief, maar ieder op verschillende wijze. En ook al kon Jared soms wat eigenzinnig zijn, hij gehoorzaamde haar wel, net als Samuels andere kinderen. Het was Esther opgevallen dat ze niet zo goed naar hun vader luisterden, maar dat kwam misschien omdat hij hen zo weinig aandacht gaf. Zou het kunnen dat ze met hun ongehoorzaamheid zijn aandacht wilden trekken? Ze wist dat Samuel nog steeds rouwde, maar ze hoopte dat hij snel door zou krijgen wat hij allemaal miste als hij zijn kinderen geen aandacht gaf en zo bot tegen hen deed.

			Toen ze gisteren Titus had gesproken, had hij ermee ingestemd om met hen te gaan sleeën en had hij beloofd dat hij zou proberen Samuel over te halen om mee te gaan. Uit wat ze zelf had gezien en wat de kinderen haar hadden verteld, had ze begrepen dat Samuel nooit iets leuks ondernam. Werken of slapen, meer deed hij niet. Dat hield in dat Titus thuis niet alleen voor het eten moest zorgen en het huis moest schoonhouden, maar ook dat hij op Samuels kinderen moest letten. Esther vroeg zich af hoe het zou gaan als Samuel eenmaal een eigen woning had.

			Als hij al ooit op zichzelf gaat wonen, dacht ze. Hoe moet het als Samuel van plan is om voor onbepaalde tijd bij Titus te blijven? Dan krijgt Suzanne er misschien wel een heel gezin bij als ze met Titus trouwt. Zou dat betekenen dat ze na haar huwelijk geen tijd meer heeft voor haar werk in de timmerwerkplaats maar voor de kinner moet zorgen, of zou Samuel willen dat ik voor hen blijf zorgen?

			Een kort gehinnik van haar paard haalde Esther uit haar gedachten. Ginger leek het fijn te vinden in de sneeuw; ze hield haar hoofd iets achterover gestrekt en blies wolkjes.

			Wat prachtig, dacht Esther met een blik op de besneeuwde bomen langs de weg. De takken bogen zo ver door onder hun witte vracht dat ze bijna de glinsterende grond onder hen raakten. Bij het zien van de schitterende schepping voelde ze zich dichter bij de Schepper.

			Tijdens het passeren van een tegemoetkomend paard met rijtuig hinnikte Ginger opnieuw. Esther zwaaide toen ze zag dat het rijtuig werd bestuurd door Ethan Zook, een zoon van een van hun ouderlingen. Ethan zwaaide terug en lichtte zijn hoed. Zo te zien had hij zijn rijtuig vannacht buiten laten staan en vanmorgen niet de tijd genomen om de sneeuw eraf te vegen, want het was helemaal wit.

			Esther wist dat sommige mensen niet blij waren met de sneeuw omdat deze veel verkeersoverlast gaf, maar zij zag er juist de schoonheid van. Nu was de grond nog bevroren, maar over een maand brak de lente aan en was waarschijnlijk alles al weer weggesmolten. Lente, dacht ze verlangend. Zelfs aan de oudste mensen geeft de lente jeugdige energie. Volgens mij houdt iedereen van dat gevoel van vrijheid na de lange koude wintermaanden opgesloten gezeten te hebben.

			Ze glimlachte bij de gedachte aan wat de lente zou brengen als deze eenmaal in volle glorie aanwezig was. Ze kon bijna het kabbelend geluid van de stroompjes smeltende sneeuw al horen, evenals het vrolijke gezang van de terugkerende vogels. O, de ontluikende pracht en de luwe briesjes waren haar zeer welkom. Maar op dit moment genoot ze ook van dit opbeurende moment van deze winter.

			Ze ademde de geur van de dennenbomen in, die nu beter te ruiken was doordat er kortgeleden takken waren afgebroken door het gewicht van sneeuw en ijs. Boven haar klonk de schrille kreet van een havik, direct gevolgd door het geluid van protesterende kraaien.

			Toen ze even later bij Titus het erf opreed, zag ze Suzannes rijtuig bij de schuur staan.

			Esther stapte uit en wilde net haar paard uitspannen, toen Titus de schuur uit kwam. ‘Ik breng Ginger wel voor je naar binnen,’ zei hij terwijl hij bij haar kwam staan.

			‘Danki.’ Ze wees naar het achterste gedeelte van het rijtuig. ‘Ik heb drie sleeën bij me; die zal ik eruit halen terwijl jij voor mijn paard zorgt. O, weet jij of Suzanne ook sleeën bij zich heeft?’

			Titus haalde zijn schouders op. ‘Geen idee. Ze helpt nu binnen de kinner met het aantrekken van hun laarzen.’

			‘Gaat Samuel mee vandaag?’

			Titus hief zijn handen op. ‘Ik weet het niet. Ik heb het gevraagd, maar hij gaf geen antwoord. Jij kunt het nog eens vragen, als je wilt.’

			‘Misschien doe ik dat wel.’ Ze liep naar de achterkant van het rijtuig, haalde de sleeën eruit en zette ze tegen de schuur. Daarna liep ze door de sneeuw naar het huis.

			Binnen werd ze begroet door vier opgewonden kinderen, die al helemaal dik ingepakt waren. Behalve Penny, die nog maar één want aan had.

			‘Ik kan mijn fauschthensching niet vinden,’ zei Penny, terwijl ze haar hand opstak.

			Esther grinnikte. ‘Hier is hij.’ Ze reikte achter het kind en pakte de want die onder haar muts vandaan kwam en op haar rug bengelde.

			Penny kneep haar ogen tot spleetjes. ‘Waar komt die nu vandaan?’

			Iedereen schoot in de lach. Iedereen, behalve Samuel, die als een zoutzak op de bank zat.

			‘Ga je mee sleeën?’ vroeg Esther.

			Hij schudde zijn hoofd.

			‘Wat ga je dan de hele dag doen?’ vroeg Titus toen hij binnenkwam.

			‘Ich daed yuscht so lieb gear nix duh,’ zei Samuel.

			Esther keek Suzanne aan en schudde langzaam haar hoofd. Ze kon niet geloven dat Samuel net had gezegd dat hij gewoon niets ging doen, terwijl hij de hele ochtend met zijn kinderen plezier zou kunnen hebben. Was hij echt zo depressief?

			‘Kom alstublieft met ons mee, daadi,’ smeekte Leon. ‘U doet nooit meer iets leuks met ons sinds mammi niet meer leeft.’

			‘Nee, ik voel me niet goed.’ Samuel stond op en stommelde de kamer uit.

			Titus keerde zich naar Suzanne toe. ‘Het lijkt me beter als ik bij hem blijf als hij zich niet lekker voelt.’

			‘O.’ De teleurstelling op Suzannes gezicht toen ze haar hoofd boog, viel even duidelijk af te lezen als de bezorgde uitdrukking op Leons gezicht. Esther vond het bijzonder sneu voor haar vriendin. Suzanne had er duidelijk op gerekend dat Titus mee zou gaan. En ze vond het net zo sneu voor Samuels kinderen. Besefte Samuel niet dat hij misschien zou opknappen als hij met de kinderen ging sleeën? Als hij niets leuks ondernam, zou hij nooit over zijn verdriet heen komen. Esther kon zich nog herinneren hoe Suzannes familie na de dood van haar vader in rouw was gedompeld, maar toen haar opa op een middag had voorgesteld om met zijn allen te gaan vissen, was er in Suzannes moeder iets veranderd. Ze stond na die middag positiever in het leven, wat op zijn beurt weer invloed had gehad op het hele gezin en ruimte had gemaakt voor meer blijdschap.

			‘Het spijt me,’ zei Titus ernstig tegen Suzanne, ‘maar zolang Samuel zulke depressieve buien heeft, durf ik hem niet alleen te laten.’

			‘Dat begrijp ik, maar ik zou willen dat…’ Ze maakte haar zin niet af, maar draaide zich van Titus weg en wees naar de deur. ‘Kom, kinderen, we gaan.’
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			Er klonken drie klopjes op de slaapkamerdeur. ‘Samuel, mag ik binnen komen?’

			Samuel draaide zich op zijn zij, met zijn gezicht tegen de muur. Hij wilde nu niet met Titus praten. Hij wilde met rust gelaten worden.

			Weer werd er geklopt.

			Als hij niet reageerde, zou het kloppen alleen maar aanhouden. Moeizaam ging hij zitten. ‘Kom binnen.’

			De deur ging open en Titus kwam de slaapkamer in. ‘Je bewijst jezelf en je kinner geen dienst om je hier terug te trekken,’ zei hij, terwijl hij op de rand van het bed ging zitten.

			‘Ik trek me niet terug.’

			‘Jah, dat doe je wel. Je onderneemt nooit iets leuks met de kinderen en…’

			Samuel stapte uit bed en beende door de kamer. ‘Dat kan ik niet! Ik voel me zo ellendig zonder Elsie. Niet dat ik verwacht dat je dat begrijpt.’ Hij stond stil en draaide zich naar Titus om. ‘Jij hebt nog nooit een maatje verloren, en je hebt er geen idee van hoe leeg ik me zonder Elsie voel. De pijn is niet te verdragen. Het is of mijn hart in tweeën is gescheurd.’

			‘Ik weet dat je verdriet hebt, en je hebt gelijk, ik kan me niet in jou verplaatsen. Maar pa en ma kunnen dat wel. Je weet dat ze allebei hun eerste partner hebben verloren en het zal voor geen van beiden makkelijk zijn geweest.’ Titus liep naar Samuel toe en legde zijn hand op zijn schouder. ‘Misschien dat je op een dag, als de tijd rijp is, net als onze ouders iemand anders vindt.’

			Samuel voelde de woede in hem opstijgen. ‘Ik trouw nooit meer. Snap je het dan niet?’ Hij keek zijn broer kwaad aan, in de hoop dat het tot hem door zou dringen. ‘Niemand kan ooit Elsie vervangen.’

			Titus knipperde met zijn ogen en hij hief zijn hand. ‘Natuurlijk niet. Je hoeft niet zo kwaad te doen. Ik bedoelde alleen…’

			‘Ik wil er niet meer over praten. Ik wil alleen zijn.’ Hij greep zijn jas en stormde de kamer uit. ‘Waarom laten ze me niet gewoon met rust in plaats van mij te vertellen hoe ik me zou moeten voelen?’ gromde hij.
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			‘Het spijt me dat ik mijn slee ben vergeten,’ zei Suzanne terwijl ze samen met Esther achter de kinderen en hun hond, de onstuimige labrador, door de sneeuw ploeterde.

			‘Het geeft niet. We redden het wel met de drie die ik heb meegenomen.’ Esther glimlachte. ‘Het wordt vast een leuke dag.’

			Suzanne slaakte een zucht. ‘Vast.’

			‘Ben je teleurgesteld dat Titus niet is meegegaan?’

			‘Jah, maar ik begrijp wel dat hij bij zijn bruder wil blijven.’

			‘Denk je dat Samuel ooit over het verlies van zijn vrouw heen komt?’ vroeg Esther, in de wetenschap dat iedereen op zijn eigen manier en in zijn eigen tempo door een rouwproces heen gaat.

			‘Ik hoop het, maar hij zal wel een tijdje nodig hebben, net zoals mijn mamm toen mijn daed overleed. Ik begreep van Titus dat Elsie Samuels grote liefde was en ze keken erg uit naar de geboorte van hun vijfde kindje. Dat hij niet alleen haar maar ook de boppli heeft verloren, maakt het nog veel zwaarder voor hem.’

			‘Ik geloof het meteen. Maar ik vind het afschuwelijk om hem zo triest te zien.’

			‘Ik weet het, maar zolang hij nog niet in staat is om zijn verdriet een plekje te geven, kunnen wij weinig anders voor hem doen dan bidden en hem onze steun aanbieden.’

			Ze liepen een tijdje in stilte verder. ‘Volgens mij mag Samuel me niet,’ zei Esther toen.

			‘Waarom denk je dat?’

			‘Hij zegt bijna niets tegen me en als hij al wat zegt, kijkt hij me niet aan.’

			‘Titus gedroeg zich ook zo tegenover mij toen hij net in Kentucky was,’ antwoordde Suzanne. ‘Ik vond dat ook heel naar.’

			‘Maar bij jou kwam het omdat jij hem aan zijn vorige vriendin, Phoebe, herinnerde.’

			Suzanne knikte. ‘Ik was zo opgelucht toen hij mij boven haar verkoos.’

			‘Heb je nog iets over haar gehoord nadat ze naar Pennsylvania terug is gegaan?’

			‘Uit de paar dingen die Titus’ mamm hem heeft verteld, heb ik begrepen dat het vrij goed met haar gaat en dat ze zelfs besloten heeft om lid van de kerk te worden.’

			‘Heeft ze verkering?’

			Suzanne haalde haar schouders op. ‘Volgens mij niet, maar ik weet het niet zeker. Titus heeft het niet zo vaak over haar en daar ben ik blij om. Toen Phoebe hier vanuit het niets opdook, vond ik dat heel moeilijk en ik voelde me erg onzeker over mijn relatie met Titus.’

			‘Maar nu zit het helemaal goed tussen jullie, of niet?’

			‘Op het moment wel. Ik hoop alleen niet dat Samuel roet in het eten gooit.’

			‘Wat bedoel je?’

			‘Samuel is altijd in onze buurt. Ik mis de tijd die Titus en ik vroeger samen hadden.’ Suzanne stootte Esther aan. ‘Over Samuel gesproken… Als je denkt dat hij je niet mag, moet je hem misschien eens vragen waarom niet.’

			Esther schudde haar hoofd. ‘Dat lijkt me geen goed idee.’

			‘Waarom niet?’

			‘Je krijgt nooit echt hoogte van Samuel en ik wil niets zeggen of doen waardoor hij kwaad op me wordt. Ik vind het fijn om op de kinner te passen en wil mijn baan niet kwijt.’

			‘Daar hoef je je volgens mij geen zorgen over te maken. Samuel heeft iemand nodig die bij hen is als hij werkt, en omdat je zo goed met de kinner kunt omgaan, zou hij wel dwaas zijn om je te laten gaan.’

			Esther wilde net iets zeggen toen Penny stilstond en zich naar hen omdraaide. ‘Kijk!’ zei ze, met haar hand naar de lucht wijzend. ‘Gens!’

			Esther keek omhoog. Er vloog inderdaad een groep snaterende ganzen over. ‘Nu kan de lente nooit ver weg meer zijn.’ Ze glimlachte. ‘Ze vliegen in noordelijke richting.’

			‘En kijk daar eens.’ Suzanne wees naar links. Door het kale, maar nu besneeuwde korenveld dartelde een hertje.

			‘Ach, wat lief!’ Penny bleef eventjes naar het hertje kijken en liep toen snel weer door.

			Een stukje verderop gaf Marla het touw van haar slee aan Leon en ging daarna bij Esther en Suzanne lopen. ‘Ik hoop dat ik voor mijn gebottsdaag een eigen slee krijg,’ zei ze.

			‘Wanneer ben je jarig?’ vroeg Esther.

			‘Vrijdag word ik negen. Daadi heeft er nog niets over gezegd, dus ik denk dat hij het vergeten is.’ Er verschenen diepe rimpels in haar voorhoofd. ‘Hij vergeet de laatste tijd heel veel.’

			Esther gaf een zacht kneepje in de schouder van het meisje. ‘Ik weet zeker dat hij zoiets belangrijks als jouw verjaardag niet vergeet.’

			Marla haalde haar schouders op. ‘We zullen zien.’

			Terwijl ze verder liepen, nam Esther zich voor om iets speciaals voor Marla’s verjaardag te doen. Op die manier zou het kind, als Samuel het inderdaad vergeten zou, niet zo teleurgesteld zijn.

			‘Omdat we maar drie sleeën hebben, moeten we om beurten,’ zei Suzanne boven op een heuvel die zich perfect voor sleeën leek te lenen.

			‘Ik eerst! Ik eerst!’ schreeuwde Leon terwijl hij op en neer sprong. Hij rende naar een slee en gleed al de heuvel af voor Esther de kans kreeg iets te zeggen. Blaffend en naar de slee happend, rende Lucky achter hem aan.

			Marla pakte ook een slee en suisde snel naar beneden. ‘Kijk uit, Leon, ik kom eraan!’

			‘Penny is een beetje te klein om zelf te sleeën,’ zei Esther tegen Suzanne, ‘dus ik denk dat ik met haar meega.’

			‘Goed idee,’ stemde Suzanne in. ‘Zodra een van de anderen weer boven is, ga ik met Jared.’

			Esther ging op de slee zitten, zette Penny voor zich neer en duwde met haar voeten af.

			‘Joepie… Dit is schpass!’ riep Penny.

			‘Ja, leuk, he?’ Esther giechelde terwijl ze steeds meer vaart kregen en de sneeuw in hun gezicht spatte. Hoe sneller ze gingen, hoe harder Esther lachte. Ze genoot volop van de herinnering aan haar jeugd, toen het leven nog eenvoudig en zorgeloos was.

			Onderaan de heuvel stond Lucky al klaar om Penny’s wang af te likken.

			Giechelend draaide Penny haar hoofd opzij. ‘Ga weg, Lucky! Je maakt mijn hele gezicht nat.’

			Woef! Woef! De hond kwispelde met zijn staart en na nog een lange lik, rende hij de heuvel op, achter de anderen aan.

			Ze gingen allemaal een paar keer de heuvel op en af en Esther en Suzanne namen om beurten Penny en Jared op de slee.

			‘Nu wil ik zelf.’ Voor iemand haar kon tegenhouden, pakte Penny de slee die Marla had gebruikt en schoot ze de heuvel af. Hard blaffend rende Lucky zigzaggend achter haar aan.

			‘Penny, kijk uit!’ schreeuwde Esther.

			Te laat. Lucky botste tegen de slee, en Penny begon te gillen toen haar muts af vloog. De slee sloeg om en met een nare, doffe dreun belandde Penny aan de voet van een boom op de grond.
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			Esther rende de heuvel af en liet zich naast Penny op haar knieën vallen. Het meisje lag voorover, met haar gezicht in de sneeuw. Lucky stond jankend over haar heen gebogen.

			Esther duwde de hond opzij en draaide Penny snel om. ‘O, help!’ Ze hapte naar adem bij het zien van het bloed dat uit een diepe snee in Penny’s voorhoofd gutste.

			Het meisje deed haar ogen open en keek Esther glazig aan. ‘W-wat is er gebeurd?’

			‘Je bent van de slee gevallen.’ Esther maakte haar sjaal los en bond deze om Penny’s voorhoofd om het bloeden te stoppen.

			‘Gaat het?’ vroeg Suzanne, terwijl ze ook in de sneeuw naast Penny neerknielde. Marla en Leon stonden nu ook bij hen, en keken bezorgd toe.

			‘Ze heeft een lelijke snee in haar voorhoofd. Ik denk dat ze de slee of de boom heeft geraakt.’ Esther maakte zich grote zorgen, maar omwille van de kinderen probeerde ze rustig te blijven, want ze wilde hen niet bang maken. ‘Misschien heeft ze een hersenschudding, en de snee zal ook zeker moeten worden gehecht,’ fluisterde ze tegen Suzanne. ‘We moeten onmiddellijk naar huis.’

			‘Laten we haar op de slee leggen, dan zal ik die trekken. Dat gaat sneller dan dat een van ons haar probeert te dragen,’ zei Suzanne.

			Toen Penny eenmaal op de slee lag, tilde Esther Jared op, en pakten Marla en Leon de andere sleeën. Zo snel mogelijk liepen ze in de richting van het huis.

			‘Ik vind het niet leuk dat we nu al terug moeten,’ klaagde Leon, terwijl ze door de sneeuw ploeterden.

			‘We konden toch niet blijven sleeën, dummkopp. Penny is gewond.’ Marla’s kin trilde. ‘Je wilt toch niet dat ze doodgaat, net als mammi?’

			‘Ik ben geen domkop, en Penny gaat niet dood,’ bitste de jongen terug.

			‘Misschien wel. Mammi ging ook dood toen ze van de schteeg viel.’

			Leon trok wit weg. ‘Denk je echt dat Penny dood gaat?’

			Snel kwam Esther tussenbeide. ‘Je zusje gaat niet dood, ze knapt straks weer op. Als we het bloed hebben weggewassen, zullen we kijken of we een dokter nodig hebben om de snee te hechten.’

			Marla knikte, maar Leon leek niet overtuigd. Het was duidelijk dat het verlies van zijn moeder nog vers in zijn geheugen lag. Esther wilde dat ze iets kon doen om Samuels kinderen te helpen in hun verdriet. Ook zou ze heel graag Samuel helpen, maar ze dacht niet dat hij haar ooit zo dichtbij zou laten komen om hem echt tot steun te kunnen zijn. Hij leek iedereen op afstand te houden, zelfs zijn kinderen en Titus.

			Esthers hart ging uit naar mensen die het moeilijk hadden. Dat was al zo geweest toen ze nog kind was. Ze herinnerde zich nog die keer dat haar broer James in hun tuin uit een boom was gevallen en zijn arm had gebroken. Ze had de pijn gevoeld alsof het haar eigen pijn was. Evenals die keer toen haar hond, Rascal, door een auto was aangereden. Toen Rascal van de dierenarts terugkwam, had ze uren achtereen naast hem gezeten.

			‘We zijn er bijna,’ zei Suzanne, terwijl ze naar het huis wees. ‘Volgens mij zie ik Samuel bij de schuur.’
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			Toen Samuel zag dat Suzanne een slee met daarop Penny trok, wist hij onmiddellijk dat er iets aan de hand was. Ze waren nog niet zo lang weg, en de kinderen kwamen heus niet vrijwillig zo snel terug.

			Toen het groepje dichterbij kwam, viel het hem op dat er een sjaal om Penny’s hoofd was gewikkeld en zag hij ook de bezorgde blikken van Suzanne en Esther.

			‘Was is letz do?’ vroeg hij, terwijl hij naast de slee neerknielde.

			‘Penny is van de slee gevallen en kwam met haar voorhoofd tegen een rib van de slee of tegen een boom,’ legde Suzanne uit.

			‘Lette er dan niemand op haar?’

			Esther deed een stap naar voren. ‘Jawel, maar ze sprong op de slee en suisde naar beneden. Voor we goed en wel beseften wat er gebeurde, rende Lucky tegen de slee aan en vloog Penny eraf.’

			‘Ik zou dat nutteloze mormel weg moeten doen.’ Met trillende vingers knoopte hij de sjaal los. Er zat een vrij diepe snee in Penny’s voorhoofd en het was duidelijk dat deze gehecht moest worden. ‘Ik breng je naar binnen, daar is het lekker warm. Daarna ga ik een chauffeur bellen die ons naar het ziekenhuis in Hopkinsville kan brengen, zodat er een dokter naar jou kan kijken.’

			Hij tilde Penny op en liep snel het huis in. Toen hij haar op de bank legde en naast haar ging zitten, kwam iedereen om hen heen staan en keken ze elkaar bezorgd aan.

			‘Wat is er aan de hand?’ vroeg Titus, terwijl hij uit de keuken kwam. Toen hij Penny zag, bleef hij staan. ‘Wat is er met haar gebeurd?’

			Samuel herhaalde wat Suzanne hem had verteld. ‘Ze hebben niet goed genoeg op de kinner gelet,’ voegde hij er aan toe. ‘Ik had hen niet moeten laten gaan sleeën.’

			‘Je mag hier niet Esther of Suzanne de schuld van geven,’ zei Titus. ‘Zo te horen was Lucky de schuldige, maar ik weet zeker dat hij het niet expres heeft gedaan.’

			Samuel maakte een grommend geluid. ‘Ja, dat snap ik, maar het zou niet zijn gebeurd als ze beter op Penny hadden gelet. Ze is te jong om alleen op een slee te zitten.’ Hij stond op. ‘Ik ga nu naar het telefoonhokje om een van jouw chauffeurs te bellen, en dan ga ik met Penny naar de Spoedeisende Hulp.’ Hij draaide zich om en beende met grote stappen weg.

			Toen hij vlak bij het telefoonhokje was, zag hij Allens auto het erf op komen. Allen zwaaide naar hem. ‘Ik was bij Bonnie aan het werk,’ riep hij, ‘en besloot op de terugweg even hier te kijken hoe het gaat.’

			Samuel rende naar hem toe. ‘Penny heeft een snee in haar voorhoofd en ik moet met haar naar het ziekenhuis. Wil jij rijden?’

			Allen stapte uit. ‘Natuurlijk.’

			‘Fijn,’ zei Samuel, opgelucht dat Allen precies op het juiste moment was verschenen. ‘Dan haal ik Penny.’
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			Esther wierp een blik op de wandklok in de keuken, waar Suzanne en zij de lunch klaar maakten. Titus zat in de woonkamer en hield daar de drie kinderen bezig. ‘Samuel en Penny zijn nu al twee uur weg. Ik vraag me af waarom het zo lang duurt.’

			Suzanne haalde haar schouders op. ‘Misschien moesten ze lang wachten. In deze tijd van het jaar lijken er meer zieken dan anders te zijn.’

			Esther fronste haar wenkbrauwen. ‘Ik ben bang dat Samuel mij niet verantwoordelijk genoeg vindt. Ik zou het echt heel erg vinden als hij me nu niet meer op zijn kinner laat passen.’

			‘Volgens mij hoef je je daar geen zorgen om te maken. Hij was gewoon van streek toen hij die snee op Penny’s voorhoofd zag, en had een schuldige nodig.’ Suzanne legde een brood op het aanrecht. ‘Maar het ongeluk heeft ook iets goeds opgeleverd.’

			‘Wat dan?’

			‘Samuel is nu in ieder geval lang genoeg uit zijn depressie gehaald om zich op iets anders te focussen dan op zijn eigen pijn.’

			‘Ja, dat is zo, maar het is wel heel erg dat Penny gewond moest raken om zijn aandacht te krijgen.’

			‘Kunnen we al eten?’ vroeg Titus met zijn hoofd om het hoekje van de deur. ‘De kinner zeggen dat ze hungerich zijn.’ Hij klopte op zijn maag. ‘En eerlijk gezegd, lust ik zelf ook wel wat.’

			Suzanne schoot in de lach. ‘Jij hebt altijd trek, dus dat is geen nieuws.’

			‘Je hebt helemaal gelijk,’ zei hij met een grijns, en toen zijn maag een knorrend geluid maakte, moesten ze allemaal nog harder lachen.

			‘We roepen jullie zodra alles op tafel staat,’ zei Suzanne toen het lachen was bedaard.

			Titus liep terug naar de woonkamer en Esther en Suzanne legden de laatste hand aan de boterhammen met tonijn. Net toen ze iedereen hadden geroepen, kwam Samuel met Penny terug. Allen was ook bij hen.

			‘Hoe is het met Penny?’ vroeg Esther voor iemand anders de vraag kon stellen.

			‘Ze heeft geen hersenschudding, maar de snee moest wel worden gehecht.’ Samuel wees naar het verband om Penny’s voorhoofd. ‘Ze was een dappere maedel.’

			‘Ik heb een lolly gekregen,’ zei Penny met een knikje. ‘Dus heb ik niet meer gehuild.’

			Esther was erg opgelucht dat Penny verder niets mankeerde. Ze ging staan en knuffelde het meisje. Daarna wees ze naar de tafel. ‘We wilden net gaan eten, dus komen jullie er ook bij zitten?’

			‘Nee, dank je. Ik heb geen honger.’ Samuel keek haar nauwelijks aan en liep snel naar de kamer, maar Penny bedacht zich geen moment en schoof aan tafel.

			Esther klemde haar hand om haar schort en grimaste. Samuel is duidelijk overstuur. Ik weet zeker dat hij mij de schuld van het ongeluk geeft. Alles ging zo goed, en de kinner hadden vanmorgen zo’n plezier, iets wat ze ook heel hard nodig hadden. Waren we maar nooit gaan sleeën.
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			‘Vergeet niet het verjaardagsetentje dat ik morgenavond voor Marla geef,’ zei Esther tegen Bonnie, terwijl ze samen een kop thee dronken aan Bonnies keukentafel.

			‘Goed dat je het nog even zegt,’ antwoordde Bonnie, met haar blik op de damp boven haar beker gericht. ‘Ik heb het de hele week zo druk gehad met van alles en nog wat, dat ik het bijna vergeten zou zijn. Ik zal morgenochtend nog even op een cadeautje uitgaan.’ Ze pakte haar beker en nam een slok. ‘Wat vindt ze leuk?’

			Esther veegde haar mond met een servetje af. ‘Ik geef haar een schetsblok en kleurpotloden. Suzanne vertelde dat ze een paar puzzels had gekocht en volgens mij krijgt ze van Titus een slee, en ik weet dat ze die heel graag wil. Maar ik heb geen idee wat ze van Samuel krijgt, als hij haar al iets geeft.’

			‘Ik weet nog niet wat ik ga kopen. Heb je een tip voor me?’ vroeg Bonnie.

			‘Ik denk dat ze een pop of een spelletje wel leuk vindt.’

			Bonnie knikte. ‘Dan ga ik morgenochtend naar Hopkinsville, eens kijken wat ze daar hebben.’

			‘Het feestje is een verrassing, dus ik heb niets tegen de andere kinderen gezegd. Dan kunnen zij het ook niet aan Marla verklappen.’

			‘Samuel weet het toch wel?’

			‘Ik hoop het. Titus zou het tegen hem zeggen.’ Esthers gefronste wenkbrauwen gaven haar duidelijke bezorgdheid weer. ‘Samuel lijkt het grootste deel van de tijd in zijn eigen wereldje te leven, dus ik vind het moeilijk in te schatten of hij zich morgen wel of niet herinnert dat zijn dochter jarig is.’

			‘Het verdriet om de dood van zijn vrouw eist zijn tol.’ Bonnie nam een laatste slok thee en zette haar lege beker neer. ‘Ik kan me daar wel iets bij voorstellen. Toen mijn moeder als gevolg van een hersentumor overleed, belandde mijn vader ook in een depressie, en volgens mij is hij daar nooit volledig van hersteld. Ik vermoed dat hij zich schuldig voelt omdat ze zo vaak ruzie maakten toen ze nog leefde.’

			‘Wat erg van je moeder.’ Esther gaf een zacht klopje op Bonnies arm. ‘Het moet voor jou ook verschrikkelijk zijn geweest om haar te verliezen.’

			Bonnie knikte langzaam. ‘Ik was nog maar dertien en het viel niet mee om tiener te zijn met alleen een vader die zich nauwelijks van mijn bestaan bewust leek. Samuel heeft in ieder geval nog de steun van Titus, en ook van zijn familie in Pennsylvania. Mijn vader is enig kind, en hij had niemand meer toen mama overleed. Al weet ik zeker dat mijn grootouders hem zouden hebben gesteund, als hij dat had toegelaten.’ Ze schoof haar stoel naar achteren en stond op. ‘Zo, vandaag genoeg over de dood gepraat. Zullen we aan de bakles beginnen?’

			‘Prima.’ Esther stond ook op. ‘Vind je het leuk om Marla’s verjaardagstaart te maken?’

			Bonnie beet op haar lip terwijl ze het idee overwoog. ‘Doe maar niet. Het wordt vast een mislukking.’

			Esther liep naar de kast en pakte een zak bloem. ‘Het mislukt heus niet, en als je het niet probeert, leer je nooit hoe je een taart moet bakken.’

			Bonnie glimlachte. ‘Nou, met jouw hulp zal ik het een kans geven.’
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			Zacht neuriënd dekte Esther de volgende middag in Titus’ keuken de tafel. De kip en de aardappels in de oven waren bijna klaar; in de koelkast stond een gemengde salade, evenals gesneden augurken en reepjes wortel, en op een laag pitje op het fornuis stond een pan met romige, gepureerde mais. Marla en Leon waren al een uur terug uit school. Zodra Suzanne, Titus, Bonnie en Samuel er waren, konden ze gaan eten. Samuel werkte vandaag bij een klant van Titus, waar hij een paar vaste kasten van een nieuwe verflaag zou voorzien.

			‘Het ruikt hier heerlijk.’ Marla snoof de geuren op terwijl ze de keuken in kwam. ‘Waarom kook jij, Esther? Meestal doet oom Titus dat.’

			‘Ik vond dat hij een vrije avond verdiende,’ antwoordde Esther.

			‘En waarom staan er zo veel borden op tafel?’

			Esther glimlachte en sloeg het meisje gade terwijl ze antwoord gaf. ‘Omdat ik blijf eten, en er nog een paar anderen komen.’

			‘Wie dan?’ vroeg Marla.

			‘Bonnie Taylor en Suzanne.’

			‘Komen ze omdat ik jarig ben?’

			‘Jah.’

			De ogen van het meisje lichtten op en op haar gezicht verscheen een brede lach. ‘Ik heb gisteren een paar kaarten gehad, maar ik had niet verwacht dat iemand iets aan mijn verjaardag zou doen. Vorig jaar had mammi een chocoladetaart met vanilleglazuur gemaakt en al mijn neefjes en nichtjes kwamen op visite.’ Haar blik versomberde. ‘Omdat mammi niet meer leeft en we nu hier wonen, denk ik dat er nooit meer zulke verjaardagsfeestjes zullen zijn.’

			Esthers hart kromp samen. Marla had even zo gelukkig geleken, maar nu had haar blijdschap alweer plaats gemaakt voor verdriet. Samuel was niet de enige die Elsie miste. Zijn kinderen rouwden ook nog steeds, maar hij ging te veel op in zijn eigen verdriet om dat van hen te zien.

			‘Je mist je mamm vast heel erg, en het moet heel moeilijk zijn geweest om je familie en vrienden in Pennsylvania achter te laten.’ Esther bukte en gaf Marla een omhelzing. ‘Ik weet dat ik niet de plaats van je mudder kan innemen, maar ik wil wel graag je vriendin zijn, en deze dag speciaal voor je maken.’

			Marla’s ogen vulden zich met tranen en ze snifte een paar maal. ‘Danki, Esther.’

			Op dat moment ging de achterdeur open en stapten Titus en Suzanne de keuken in.

			‘Mmm… wat ruikt het hier heerlijk,’ zei Titus, terwijl hij de geur opsnoof. Daarna boog hij zich naar Marla toe en omhelsde haar. ‘Gefeliciteerd, Marla.’

			Met een lach keek ze naar hem op, haar tranen waren vergeten. ‘Is daadi met u meegekomen?’

			Titus schudde zijn hoofd. ‘Nee, hij was nog niet terug. Maar ik heb hem wel verteld over je verjaardagsetentje, dus ik verwacht hem ieder moment.’

			Op dat moment werd er op de achterdeur geklopt.

			‘Binnen!’ riep Titus met een blik op de deur.

			Even later stapte Bonnie de keuken in, met in haar handen een doos met Marla’s verjaardagstaart. Met Esthers hulp had Bonnie een chocoladetaart met vanilleglazuur gemaakt, en hem gedecoreerd met kleine hartvormige snoepjes, omdat het morgen Valentijnsdag zou zijn.

			Marla leek de taart geweldig te vinden en ze rende naar de kamer om haar broers en zusje te halen. Nadat iedereen de taart had bewonderd, zei Esther tegen Suzanne dat het eten klaar was, maar dat ze zich afvroeg of ze konden beginnen of dat ze op Samuel moesten wachten.

			‘Laten we maar beginnen,’ zei Titus voor Suzanne kon antwoorden. ‘De kinner hebben honger, en het zou jammer zijn hen te laten wachten of dit heerlijke eten te laten verpieteren. Samuel kan eten zodra hij er is.’

			Esther had er geen goed gevoel over om zonder Samuel te beginnen, maar Titus had gelijk: de kinderen moesten eten. Met hulp van Suzanne en Bonnie stond alles snel op tafel en iedereen ging zitten. Ze waren al bijna klaar met eten toen de achterdeur openging en Samuel binnen stapte.

			‘Wat is hier aan de hand?’ vroeg hij met een blik op de tafel, terwijl iedereen hem aankeek.

			‘We zijn aan het eten.’ Titus’ stem klonk wat wrevelig. Hij wees naar het bord waar nog een paar stukjes kip op lagen. ‘En jij bent laat.’

			‘Eh… nou, de schildersklus duurde langer dan gedacht,’ mompelde Samuel terwijl hij zijn broodtrommel op het aanrecht zette. ‘Bovendien wist ik niet dat we vanavond eters hadden.’

			Esther wilde iets zeggen, maar Suzanne was haar voor. ‘We vieren Marla’s verjaardag. Titus zei dat hij het tegen jou had gezegd.’

			Samuel kreeg een rode kleur en met een schuldig gezicht keek hij Marla aan. ‘Van harte gefeliciteerd.’

			Ze glimlachte, maar de lach bereikte haar ogen niet. Had ze in de gaten dat haar vader haar verjaardagsetentje domweg vergeten was? Het leed voor Esther in ieder geval geen enkele twijfel.

			‘We zijn net klaar,’ zei Esther, ‘maar er is nog wat over, dus als je aan tafel komt zitten, wachten we tot jij gegeten hebt voor we de verjaardagstaart aansnijden.’

			‘Nee, dat hoeft niet. Begin maar met de taart. Ik heb toch niet zo’n trek.’

			‘Maar u neemt toch wel een stukje taart, of niet, daadi?’ vroeg Marla, terwijl ze haar vader vol verwachting aankeek.

			‘Jah, natuurlijk.’ Samuel ging zitten en plantte zijn ellebogen op tafel. Hij zag er moe uit en leek ook een beetje met de situatie in zijn maag te zetten. Esther was er nu nog zekerder van dat hij Marla’s verjaardag was vergeten.

			‘Bonnie heeft deze prachtige taart gemaakt,’ zei Esther, terwijl ze hem voor Marla op tafel neerzette.

			Bonnie glimlachte. ‘Dat was me zonder Esthers hulp niet gelukt, en ik hoop dat hij net zo lekker smaakt als hij eruitziet.’

			‘Esther is een geweldige lerares, dus ik weet zeker dat hij heerlijk is,’ zei Suzanne.

			Iedereen knikte instemmend. Iedereen, behalve Samuel. Hij zat naar zijn lege bord te staren alsof hij diep in gedachten was.

			‘Nu de kaarsjes,’ zei Esther, terwijl ze negen kaarsjes op de taart plaatste. Daarna streek Titus een lucifer af om ze aan te steken en zongen ze Marla toe. Op haar gezicht prijkte een grote glimlach. Na het zingen sloot ze haar ogen en blies alle kaarsjes in één lange adem uit.

			‘Heb je een wens gedaan?’ vroeg Leon aan zijn zus.

			‘Ja, maar ik zeg niet wat voor wens, anders komt hij niet uit.’

			‘Je krijgt toch heus niet wat je wenst door een paar kaarsjes uit te blazen,’ mompelde Samuel. ‘Als dat zo was, zou ik voor mezelf een taart bakken en er honderd kaarsjes op zetten.’

			Er viel een plotselinge stilte in de keuken en iedereen keek Samuel aan.

			Hij haalde even zijn schouders op. ‘Ik wilde alleen maar zeggen dat ik niet geloof dat wensen uitkomen.’

			Esther zag dat Marla’s kin begon te trillen, evenals die van Penny. Als ze niet snel iets deed, had ze straks twee huilende meisjes.

			‘Laten we snel deze geweldige taart gaan proeven,’ zei ze, terwijl ze een mes uit de keukenla pakte. ‘Suzanne, wil jij een paar kleine bordjes pakken?’

			Suzanne liep naar de kast en kwam met het gevraagde terug. Nadat Esther de taart had gesneden en iedereen van een stukje had voorzien, schepte Suzanne er bolletjes vanille-ijs bij.

			‘Mmm… deze taart is appeditlich,’ zei Titus, terwijl hij met zijn lippen smakte.

			Opnieuw knikte iedereen, zelfs Samuel. ‘Hij is heerlijk, en je hebt er goed aan gedaan om hem te maken,’ zei hij tegen Bonnie. In zijn ogen lag een dankbare blik.

			Het viel Esther op dat Samuel zich bij Bonnie echt op zijn gemak leek te voelen. Heel anders dan bij haar – tegenover haar gedroeg hij zich heel stijf, alsof hij haar aanblik nauwelijks kon verdragen.

			Onder het taart eten liet ze haar gedachten hierover gaan. Waarom zou een Amish man zich bij een Englische vrouw meer op zijn gemak voelen dan bij een Amish vrouw? Vindt hij Bonnie aantrekkelijker dan mij? Ze pakte haar glas water, nam een slokje en besloot niet langer te piekeren. Vanavond wilde ze al haar aandacht aan Marla geven.

			Nadat bijna alle bordjes leeg waren, gaf Suzanne Marla haar cadeautje.

			‘Danki. Ik ben er erg blij mee,’ zei Marla nadat ze een doos met twee puzzels had opengemaakt. Daarna gaf Titus haar een slee, en vertelde hij dat hij die samen met Suzanne had uitgezocht. Ook de slee leek in goede aarde te vallen.

			Als derde gaf Esther een cadeau. Toen Marla het pakje had opengemaakt en een schetsblok en kleurpotloden tevoorschijn haalde, begon ze te stralen. ‘Danki, Esther! Nu kan ik heel veel tekeningen maken!’

			Esther glimlachte. Ze was blij dat haar cadeautje bij Marla in de smaak viel.

			‘Nu is het mijn beurt.’ Bonnie stond op en kwam terug met het mooie ingepakte geschenk, dat ze al bij zich had toen ze binnenkwam. ‘Ik hoop dat je het leuk vindt,’ zei ze, terwijl ze Marla het pakje overhandigde.

			Het meisje trok snel het roze vloeipapier weg en hield een schattig Amish popje in haar handen. Marla keek met een lach naar Bonnie op. ‘Danki. Ik ben er echt blij mee. Met al mijn cadeaus.’ Ze draaide zich naar haar vader en keek hem vol verwachting aan, alsof ze hoopte dat hij ook een cadeau voor haar had.

			Met ingehouden adem wachtte Esther af wat Samuel ging doen.
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			Samuel voelde zich dom en schuldig dat hij de verjaardag van zijn dochter was vergeten en hij wist niet wat hij moest zeggen of doen. Hij had geen cadeau voor Marla gekocht. Elsie zou nooit de verjaardag van een van onze kinner zijn vergeten, dacht hij. Wat is er mis met mij?

			Plotseling kreeg hij een idee. In zijn kamer stond nog een doos met Elsies spullen, die hij nog niet had bekeken. ‘Ik ben zo terug,’ zei hij, terwijl hij opstond.

			‘Wat gaat u doen?’ riep Penny hem achterna.

			‘Het cadeautje voor je zus halen.’

			Samuel liep snel naar zijn kamer, trok de doos bij de muur vandaan en sloeg de flappen open. Na even zoeken vond hij een van Elsies theemokken. Vanuit de gedachte dat Marla het waarschijnlijk erg fijn zou vinden om iets te krijgen wat van haar moeder was geweest, liep hij er mee naar de keuken en gaf het haar. ‘Dit was een van je moeders lievelingsmokken,’ zei hij.

			Marla glimlachte en bracht de tere, porseleinen mok naar haar mond, alsof ze een slokje wilde nemen. ‘Danki, daadi. Omdat deze kopplin van mama was, vind ik dit het allermooiste cadeau.’

			‘Laat eens kijken.’ Penny boog zich langs Jared heen. Met een ruk draaide deze zijn hoofd om en stootte tegen Marla’s arm, waardoor de mok uit haar handen schoot en in stukken op de grond viel.

			Marla hapte naar adem en barstte in tranen uit.

			‘Kijk nu eens wat je hebt gedaan!’ Samuel wees naar Penny. ‘Je hebt niet alleen je zus haar cadeau ontnomen, maar ook je moeders lievelingsbeker gebroken!’

			Met trillende handen en het zweet op zijn voorhoofd, stormde Samuel de deur uit.
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			‘Ik ga even bij Marla en Penny kijken,’ zei Esther, nadat de twee meisjes in tranen naar hun kamer waren gegaan. ‘Dit was geen prettig einde van het feestje en ze kunnen vast wel een beetje troost gebruiken.’

			‘Ik ruim de scherven wel op,’ zei Suzanne.

			‘Dan zal ik de tafel afruimen en de afwas doen,’ volgde Bonnie.

			Titus schoof zijn stoel naar achteren. ‘Ik ga naar buiten en een praatje maken met mijn bruder. Hij kan ongetwijfeld ook wel wat troost gebruiken.’

			Esther keek naar de jongens. Leon zat met gebogen hoofd boven zijn half opgegeten stukje taart. Hij was vast van streek door zijn vaders uitbarsting. Kleine Jared leek echter niet onder de indruk te zijn. Met een grijns op zijn gezicht vol chocoladevegen, zat hij in zijn kinderstoel lekker te eten van het stukje taart dat Esther hem had gegeven voor Samuel het huis uit stormde.

			Esther gaf een kneepje in Leons schouder. ‘Wil je nog wat ijs?’

			Hij schudde zijn hoofd. ‘Ik heb geen trek meer. Ik ga liever naar bed.’ Hij liet zich van zijn stoel glijden en liep snel de keuken uit.

			Esther zuchtte. Drie kinderen die van streek waren, en een boze vader. Wat een naar einde van de avond. Had ze maar geen etentje voor Marla georganiseerd. Maar ja, dan was er waarschijnlijk helemaal geen aandacht aan haar verjaardag besteed.

			Esther liep de keuken uit en ging naar de kamer van de meisjes. Beiden lagen opgekruld op bed en huilden of hun hartje was gebroken.

			‘Het geeft niet,’ zei ze, terwijl ze naast hen ging zitten en zachtjes op hun rug klopte. ‘Droog je tranen maar.’

			Penny ging zitten en snikte nog wat na. ‘Daadi is k-kwaad op mij. Hij denkt dat ik… dat ik het expres heb gedaan.’

			Marla kwam ook overeind en leunde tegen Esther aan. ‘Hij houdt niet meer van ons.’

			Esther sloeg haar armen om de meisjes heen en trok hen dichter naar zich toe. ‘Het was een ongelukje, en jullie konden er niets aan doen. Ik weet zeker dat jullie daed dat ook beseft als hij weer is gekalmeerd.’ Ze hoopte dat ze gelijk had en bad dat Titus de juiste woorden zou vinden om Samuel duidelijk te maken dat het per ongeluk was gebeurd.
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			Samuel beende een poosje in de schuur heen en weer en liet zich toen op een strobaal zakken. Wat een stommiteit van hem om Marla een van Elsies bekers te geven. Ze was nog maar klein en wist niet hoe ze met zoiets breekbaars moest omgaan.

			Bovendien, hield hij zichzelf voor, was het niet eens Marla’s schuld dat de mok viel. Als Penny zich niet langs Jared heen had gebogen, en Jared zijn hoofd niet met een ruk opzij had gedraaid, zou hij niet tegen Marla’s arm hebben gestoten en zou zij de mok niet hebben laten vallen. Ik besef nu dat geen van mijn kinner oud genoeg is om zulk breekbaar servies om zich heen te hebben.

			Samuel boog voorover en liet zijn hoofd in zijn geopende handen rusten. Hij had Elsies spullen bij mama Fannie moeten laten tot de meisjes oud genoeg waren om hen te laten kiezen wat ze wilden hebben.

			‘Wat een stomkop ben ik,’ mopperde hij. ‘Het lijkt wel of ik altijd verkeerde beslissingen neem, vooral wat mijn kinner betreft.’

			Hij voelde een koude, natte neus tegen zijn hand en toen hij zijn hoofd ophief, zag hij Lucky bij hem staan.

			‘Ga weg!’ Samuel duwde de hond weg. ‘Ik heb geen zin in je gezelschap.’

			De hond jankte, legde zijn kop op Samuels knie en keek hem begrijpend aan. Snapte het dier dat hij troost nodig had, of was het Lucky puur om aandacht te doen? Het was vast het laatste.

			Met een zucht van berusting gaf Samuel een klopje op de hondenkop. Het dier viel eigenlijk niets te verwijten. Eerlijk gezegd was het zelfs wel fijn om die gladde kop te strelen. Misschien kon hij de hond voortaan beter meer aandacht geven dan altijd tegen hem te schreeuwen dat hij weg moest wezen of moest gaan liggen. Per slot van rekening moest Lucky ook aan zijn nieuwe omgeving wennen, net als zij allemaal. Het enige wat nog voor de hond vertrouwd was, waren Samuel en de kinderen.

			In gedachten verzonken keek Samuel een poosje voor zich uit, terwijl hij achter Lucky’s oren krabde. Even later ging de schuurdeur open en stapte Titus binnen. O, geweldig. Ik hoop niet dat hij hierheen gekomen is om tegen me te preken.

			‘Gaat het?’ vroeg Titus, terwijl hij op de strobaal naast hem ging zitten. Samuel wees naar Lucky. ‘Eerst niet, maar toen kwam dit mormel en bood me wat troost. Nu ben ik wat rustiger.’

			‘Je was behoorlijk overstuur.’ Titus boog zich naar hem toe en legde zijn hand op zijn arm. ‘Wat er met die mok gebeurde, was echt een ongelukje.’

			Samuel knikte. ‘Ik reageerde een beetje overtrokken, maar ik wilde Marla iets geven wat van haar van moeder was geweest, en ik hoopte dat het voor haar net zo veel zou betekenen als voor mij.’

			‘Dat was ook ongetwijfeld zo. Zag je niet hoe haar ogen oplichtten toen je haar de kopplin gaf?’

			‘Jah. Ze vindt het waarschijnlijk net zo erg als ik dat de beker gebroken is.’

			‘Zeker weten. Penny en zij zijn na jouw vertrek huilend naar hun kamer gerend. Ze voelen zich vast allebei verantwoordelijk voor het ongeluk.’

			‘Ik zal hen allebei mijn excuus aanbieden, en een nieuw cadeautje voor Marla bedenken.’ Samuel duwde Lucky zachtjes opzij en stond op.

			‘Waar ga je heen?’

			‘Naar binnen, om met de meisjes te praten.’

			‘Kun je niet even wachten? Esther is nu bij hen.’

			Samuel fronste zijn wenkbrauwen. ‘Het zijn mijn kinner, niet die van haar,’ zei hij geïrriteerd. ‘Dus hoor ik met hen te praten, vind je niet?’ De combinatie van het nare gegeven dat hij zijn dochters verjaardag was vergeten en van het feit dat hij iedereen steeds verder van zich afstootte, zelfs hun hond waar ze allemaal zo gek mee waren, droeg eraan bij dat het hem zeer irriteerde dat Esther bij zijn dochtertjes zat. Maar aan de andere kant, waarom zouden ze zich niet door haar laten troosten? Alle vier zijn kinderen hadden op hun eigen manier geprobeerd om hem te bereiken, maar in plaats van hen steun te geven, zoals een vader hoorde te doen, had hij weer bot gereageerd. Zijn kinderen probeerden zo goed mogelijk met hun leven verder te gaan – waarom kon hij dat niet?

			‘Het is inderdaad belangrijk dat je zelf met hen praat, maar op dit moment hebben ze de zachte aanraking van een vrouwenhand nodig.’ Titus gebaarde Samuel te komen zitten. ‘En wij moeten samen praten.’

			‘Waarover?’

			‘Ga zitten, dan vertel ik het je.’

			Samuel was er niet aan gewend dat zijn jongere broer hem vertelde wat hij moest doen, en het hinderde hem een beetje. Maar omdat hij bij Titus in het krijt stond nu hij met zijn kinderen bij hem inwoonde, kon hij op zijn minst luisteren als Titus zei dat hij hem wilde spreken.

			Hij ging weer op de strobaal zitten en leunde met zijn hoofd tegen de muur achter hem. Vermoedelijk kreeg hij nu in een lange preek te horen wat een waardeloze vader hij was. Nou, hij voelde zich ook een waardeloze vader, dus kon hij dat maar net zo goed toegeven.

			‘Ik was vergeten dat Marla vandaag jarig is, en ik heb haar de mok gegeven zodat ze niet zou merken dat ik geen cadeautje had bedacht,’ zei Samuel.

			‘Dat dacht ik wel.’ Titus trok een strootje uit de baal waarop hij zat en stak het tussen zijn tanden. ‘Tenzij je iets onbreekbaars kunt vinden, denk ik dat het beter is om Marla pas weer iets van Elsies spullen te geven als ze wat ouder is.’

			‘Die conclusie had ik zelf ook al getrokken.’ Samuel zuchtte diep en sloeg met zijn hand tegen zijn hoofd. ‘Ik ben geen goede vader meer.’

			‘Je bent wel een goede daed,’ zei Titus. ‘Maar je wordt opgeslokt door je eigen verdriet en hebt er waarschijnlijk geen idee van hoeveel verdriet je kinner hebben.’

			‘Zo verdrietig zijn ze volgens mij niet. Het lijkt zelfs net of ze hun moeder niet eens missen.’

			‘Weet jij nog hoe het was toen jij je echte moeder verloor?’

			‘Jah.’

			‘Hoe oud was je toen ze stierf?’

			Samuel haalde zijn schouders op. ‘Ik was nog behoorlijk jong – misschien zeven of acht – en ik miste haar verschrikkelijk. Vooral in het begin. Maar ik hield mijn verdriet meestal voor mezelf.’

			‘Hoe ging je vader ermee om?’

			‘Hij had het niet vaak over mama – in ieder geval niet tegen mij. Daar kwam ook weinig verandering in, tot hij mama Fannie ontmoette en met haar trouwde.’

			‘Misschien moet je ook eens over een tweede huwelijk nadenken.’

			Samuel verstrakte en de vlammen sloegen hem uit. ‘Ik heb het al eerder tegen je gezegd – ik zal nooit zo veel van iemand kunnen houden als van Elsie, dus voor mij geen huwelijk meer!’
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			Paradise, Pennsylvania

			Toen Timothy op een vrijdagochtend halverwege maart zijn ouderlijk huis binnen stapte, rook hij meteen dat zijn moeder iets in de oven had staan. De heerlijke geur van gember en kaneel deed hem watertanden.

			‘Ruik ik gemberbrood?’ vroeg hij toen hij de keuken in liep en zijn moeder voorovergebogen voor de oven aantrof.

			Ze draaide zich zo snel om dat ze het bakblik bijna uit haar handen liet vallen. ‘O, Timothy! Je moet me niet zo besluipen!’

			‘Ik besloop u niet,’ zei hij met een grijns. ‘Het verbaast me dat u me niet hebt gehoord. Mijn schoenen maken genoeg lawaai.’

			‘Ik hoorde wel gestommel, maar ik dacht dat het je vader was.’

			‘Niet dus. Toen we van het land terug waren, is pa naar de schuur gegaan om de paarden te voeren.’ Timothy snoof de geur op en wees naar het bakblik. ‘Dat ziet eruit als gemberbrood.’

			‘Dat is het ook.’ Ze legde een rooster op het aanrecht en zette het bakblik erop. ‘Wil je een stukje als het wat afgekoeld is?’

			Hij smakte met zijn lippen. ‘Graag.’

			‘Zijn papa en jij klaar voor vandaag, of nemen jullie slechts pauze?’

			‘We zijn klaar. De grond is te nat om goed te kunnen ploegen. Dat zal moeten wachten tot de lente eindelijk aanbreekt.’ Hij liep naar de kast, pakte een glas en vulde dat met water. ‘Mag ik u iets vragen, mam?’

			Ze wees naar een van de stoelen bij de tafel. ‘Ga zitten, en brand maar los.’

			Timothy zette zijn glas op tafel neer en ging zitten. ‘Is het normaal dat een getrouwde vrouw meer tijd met haar moeder doorbrengt dan met haar man?’

			‘Ik neem aan dat je het over Hannah hebt?’ vroeg zijn moeder, terwijl ze tegenover hem ging zitten.

			Hij knikte. ‘Zoals ik u al eerder vertelde, ik heb het idee dat ik me niet kan omdraaien of Hannah zit al bij haar moeder, of haar moeder zit bij ons.’

			‘Sally en Hannah lijken een zeer hechte band te hebben.’

			‘Jah, maar Abby en u hebben ook een hechte band, en zij zit hier niet voortdurend.’

			‘Dat klopt. Abby’s man en hun kinderen komen bij haar op de eerste plaats. Als ik de indruk had dat ze meer tijd aan mij besteedde dan aan hen, zou ik er iets van zeggen.’

			Timothy maakte een grommend geluid. ‘Ik betwijfel sterk of Hannahs moeder ooit tegen Hannah zal zeggen dat ze niet genoeg tijd aan mij besteedt. Sterker nog, ik denk zelfs dat Sally liever had gezien dat Hannah nooit was getrouwd en ze de rest van haar leven bij haar ouders was blijven wonen.’

			Mama wuifde zijn opmerking weg. ‘Zo erg is het vast niet, jongen.’

			‘Misschien was dat een beetje overdreven, maar ik vind dat Hannah echt te veel bij haar moeder zit. Wist ik maar hoe ik daar een einde aan kon maken.’

			‘Heb je al geprobeerd dit met Hannah te bespreken?’

			‘Al zo vaak, maar ze schiet altijd in de verdediging. Ze heeft zelfs gezegd dat ik egoïstisch ben en haar helemaal voor mezelf wil.’ Hij nam een slok water en fronste zijn wenkbrauwen. ‘Ik wil gewoon dat mijn vrouw liever bij mij is dan bij een ander. Als pa mijn hulp hier niet nodig had, zou ik overwegen om ons huis te verkopen en naar Kentucky te verhuizen.’

			Mama zoog haar adem in en haar ogen werden groot van schrik.

			‘O, maakt u zich geen zorgen,’ zei hij snel. ‘Alleen al bij het noemen van het idee zou Hannah me aanvliegen.’

			‘Dat zou ik haar niet eens kwalijk kunnen nemen.’ Mama keek zo afkeurend dat haar wenkbrauwen bijna haar neus raakten. ‘Vergeet niet dat je vader en ik vorig jaar bij Titus in Kentucky op bezoek zijn geweest, en ik zag daar niets wat mij zou motiveren om daarheen te verhuizen.’

			‘De grond is goedkoper en Christian County is niet zo dichtbevolkt als Pennsylvania. Dat heeft Titus al zo vaak gezegd.’

			‘Jah, nou, dat je tweelingbroer het daar naar zijn zin heeft, betekent niet automatisch dat dat ook voor jou zou gelden.’ Mama leunde met haar ellebogen op tafel en keek hem net zo indringend aan als in de tijd toen hij nog een jongen was en ze hem een standje ging geven. ‘Als jij denkt dat het nu tussen Hannah en jou niet goed gaat, moet je haar eens twee staten bij haar mamm vandaan halen en opletten wat er dan gebeurt.’

			‘Ik zei niet dat ik van plan was te verhuizen. Ik zei alleen dat ik het zou overwegen als pa me hier niet nodig had. Bovendien zou ik eerst Hannah moeten zien over te halen, wat me nagenoeg onmogelijk lijkt.’

			Mama tuitte haar lippen, waardoor de rimpels om haar mond nog duidelijker waren te zien. ‘Het lijkt me niet goed voor Hannah dat ze zo veel tijd met Sally doorbrengt dat ze jou niet meer ziet staan. Als het je huwelijk echt schade berokkent, kun je beter met Jacob Weaver of een van de ouderlingen gaan praten. Je moet nooit weglopen voor een probleem.’

			Timothy knikte slechts. Als je het hem vroeg, zou zijn moeder een eventuele verhuizing naar Kentucky even erg vinden als Hannahs moeder. Nou, ze hoefden zich geen van beiden zorgen te maken, want tenzij er een wonder gebeurde, zou Hannah nooit verder dan tien kilometer bij haar ouders vandaan gaan wonen. Hij moest gewoon een manier bedenken om meer aandacht van zijn vrouw te krijgen.
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			Pembroke, Kentucky

			‘Heb je zin om vanavond bij ons te eten?’ Suzanne keek naar Titus, die samen met haar bezig was aan de twee nieuwe kasten voor een van hun buren.

			‘Het spijt me, maar ik kan niet,’ antwoordde hij, terwijl hij een nieuw stuk schuurpapier pakte. ‘Ik moet eten koken voor Samuel en de kinner.’

			Er verschenen diepe rimpels in Suzannes voorhoofd. ‘Je houdt me voor de mal. Samuel kan toch ook koken?’

			Titus haalde zijn schouders op. ‘Als hij zich erop toelegt, zal hij het vast wel kunnen, maar door voor hem te koken weet ik zeker dat hij een behoorlijke maaltijd binnenkrijgt.’

			‘Ik weet dat je je zorgen maakt om je bruder, maar je kunt niet alles voor hem doen. Sinds Samuel en zijn kinner bij jou wonen, zien we elkaar nauwelijks meer.’

			‘Dat is niet waar.’ Titus gebaarde naar de kasten die ze aan het schuren waren. ‘We zien elkaar bijna iedere dag op het werk.’

			Ze trok haar neus op alsof er een vieze geur het vertrek was binnengedrongen. ‘Dat is niet hetzelfde als samen iets leuks doen. Sinds Samuel er is, heb je me nergens mee naar toegenomen en ben je zelfs niet één keer bij ons komen eten.’

			‘Dat spijt me, maar het blijft heus niet zo. Als Samuel door zijn rouwproces heen is, zal ik niet meer het gevoel hebben dat ik er steeds voor hem moet zijn.’

			‘En als hij Elsies overlijden nooit te boven komt?’

			‘Hij komt het wel te boven, maar heeft gewoon wat meer tijd nodig.’ Titus begon weer te schuren. ‘Ik sprak Allen onlangs; hij heeft een paar huurwoningen in Hopkinsville gekocht en hij gaat Samuel vragen het schilderwerk voor zijn rekening te nemen. Als Samuel aan het werk blijft, zal dat beslist goed zijn tegen zijn depressie.’

			‘Ik dacht dat hij Bonnies bed-and-breakfast buitenom aan het schilderen was.’

			‘Daar is hij mee begonnen, maar als het regent kan hij daar niet verder. Het schilderwerk voor Allen is binnen.’ Titus stopte met schuren en legde zijn hand op Suzannes arm. ‘Ben je missvergunnisch om de tijd die ik aan Samuel besteed?’

			Ze keek hem indringend aan. ‘Ik ben niet jaloers. Ik ben alleen bang dat we vanwege hem nooit zullen trouwen.’

			‘Dat is lecherich. Samuel weerhoudt ons er niet van om komende herfst te trouwen.’

			‘Het is niet belachelijk. Samuel is hier nu al twee maanden en hij doet geen enkele poging om een eigen huis te vinden.’

			‘Zijn huis in Pennsylvania is nog niet verkocht, en zelfs als dat wel zo was, vraag ik me af of hij de opvoeding en verzorging van zijn kinner alleen aan kan.’

			Suzanne liep rood aan. ‘Het is voor mij ondenkbaar om met jou te trouwen terwijl Samuel en zijn kinner nog steeds bij je wonen. Je huis is daar niet groot genoeg voor en bovendien zou dit spanningen in ons huwelijk geven.’

			Titus wist dat Suzanne gelijk had. Uit de laatste paar gesprekken die hij met zijn tweelingbroer had gevoerd, had hij begrepen dat de relatie tussen Timothy en Hannah nogal gespannen was. Hij moest er niet aan denken dat hij ook een huwelijk vol spanning zou krijgen en al helemaal niet dat ze het met een meningsverschil zouden beginnen, maar hij kon Samuel en zijn kinner niet de deur uit zetten.

			‘Zodra ik het idee heb dat Samuel er klaar voor is, zal ik hem vragen om naar een eigen huis op zoek te gaan.’

			‘En als hij voor de herfst nog niet zover is?’

			Titus pakte Suzannes hand. ‘Laten we bidden dat het wel zo zal zijn.’
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			Met een knorrende maag liep Esther de keuken in. Ook al waren haar ouders nu al twee maanden weg, het was nog steeds vreemd om ’s ochtends haar moeder niet aan te treffen en ook geen heerlijke geuren van het ontbijt te ruiken. Haar moeder en zij hadden altijd een hechte band gehad. Niet op een vervelende manier; het was beslist niet zo dat ze niets zonder haar moeder kon doen. Nee, ze hadden een speciale band – ze voelden precies aan wat de ander nodig had. Wanneer Esther in haar kindertijd bang was geweest, was haar moeder altijd in de buurt geweest om haar gerust te stellen. Wanneer ze het moeilijk vond om een beslissing te nemen, had ze haar moeder om advies gevraagd.

			Dat viel nu niet mee, nu haar ouders twee staten verderop woonden. Natuurlijk kon ze haar moeder een brief schrijven, of een bericht inspreken op hun antwoordapparaat, maar dat was niet hetzelfde als samen een kopje thee drinken en een vertrouwelijk gesprek voeren.

			Esther schoof haar gedachten aan de kant, want ze moest aan de gang voor het ontbijt, zodat ze straks naar Titus kon om op de kinderen te passen. Ze zette een ketel water op voor de thee, maakte een roerei klaar en sneed een plak af van het heerlijke krentenbrood dat Suzannes moeder haar gisteravond had gegeven.

			Toen ze aan tafel ging zitten en haar hoofd boog voor gebed, bad ze eerst voor haar broer.

			Trouwe God, wilt U de artsen helpen iets te vinden waar Dan zich beter door voelt. Help Dan om nieuwe manieren te vinden om bezig te kunnen blijven. Als hij een rolstoel moet gaan gebruiken, help hem om daaraan te wennen. Help ook Sarah en hun kinner om de veranderingen te aanvaarden en een bemoediging voor Dan te zijn.

			Wees met mijn broer James en zijn gezin in Lykens, en natuurlijk bid ik U ook om een zegen voor mijn ouders.

			Help Samuel in de verwerking van zijn verdriet. Ik bid dat ik vandaag zijn kinderen tot zegen mag zijn. Wilt U me laten zien wat ik kan doen om hen te helpen in hun rouwproces. Amen.

			[image: figuurtje.jpg]

			‘Dat wordt echt mooi, Samuel,’ zei Bonnie toen ze klaar was met het omspitten van haar tuin en naar de zijkant van het huis was gelopen, waar hij aan het werk was.

			Hij knikte en stopte net lang genoeg met schilderen om de ladder op een andere plek te zetten.

			‘Ik ben blij dat ik voor een lichte tint geel gekozen heb.’

			‘Jah, het is een mooie kleur,’ zei hij.

			‘Jah betekent toch ja, of niet?’

			‘Klopt.’

			‘Esther heeft me wat dingen uitgelegd over de Amish levenswijze en ik wil ook graag wat woorden Pennsylvania Dutch leren. Ze heeft me er al een paar bijgebracht, maar ik zou het erg leuk vinden als jij me er ook een paar leert.’

			‘Waarom zou je onze taal willen spreken?’

			‘In mijn directe omgeving wonen veel Amish, dus leek het me handig als ik enkele woorden van hen begrijp.’

			Samuel pakte zijn kwast weer op. ‘We spreken ook gewoon Engels, hoor.’

			‘Dat weet ik, maar als mijn Amish buren onderling in gesprek zijn, spreken ze meestal hun eigen taal.’

			‘Dus je wilt weten wat ze zeggen?’

			Ze grinnikte. ‘Jah. Op die manier weet ik zeker dat ze het niet over mij hebben.’

			Hij glimlachte. Tenminste, het voelde als een glimlach. Hij had zo lang geen reden meer tot glimlachen gehad, dat hij niet meer zeker wist hoe het voelde. ‘Je lijkt me erg aardig, Bonnie. Ik kan me niet voorstellen dat iemand iets negatiefs over je zegt.’

			Bonnie kreeg een kleur. ‘Dat is aardig van je, maar ik ben beslist niet volmaakt. Ik weet zeker dat er wel een paar dingen zijn die sommigen niet zullen aanstaan.’

			‘Ik zou niet weten wat. Je bent altijd heel vriendelijk.’

			‘Dat komt omdat jij zo aardig bent.’

			Samuel voelde zich een beetje verlegen onder dat compliment en hij wist niet goed hoe hij moest reageren, dus haalde hij slechts zijn schouders op. ‘Ik moet nodig aan het werk,’ zei hij daarna, ‘anders komt dit huis nooit klaar.’
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			Paradise, Pennsylvania

			‘Wat ben jij vroeg thuis,’ merkte Hannah op toen Timothy de keuken in kwam, waar zij een boterham voor Mindy stond te smeren. ‘Nu het weer zo is opgeknapt, had ik verwacht dat je daed en jij langer op het land zouden werken.’

			‘We hebben de paarden de hele ochtend hard laten werken, dus geven we ze nu rust,’ zei Timothy. ‘En nu ik hier toch was, kwam ik op het idee om een vroege lunch te pakken.’

			‘Aha. Wil je dat ik brood voor je klaarmaak?’

			‘Dat zou fijn zijn.’ Hij boog zich voorover en drukte een kus op Mindy’s hoofd, daarna keek hij weer naar Hannah. ‘Het verbaast me dat je thuis bent.’

			Ze fronste haar wenkbrauwen. ‘Waar zou ik anders moeten zijn?’

			‘Bij je moeder. Daar zit je tegenwoordig altijd.’

			‘Dat is narrisch, Timothy. Ik zit niet de hele tijd bij haar.’

			Hij liep naar de gootsteen om zijn handen te wassen. ‘Jawel, en je kunt mijn opmerking dwaasheid noemen, ik denk daar anders over.’

			‘Wat bedoel je daarmee?’ Hannah zette Mindy’s bordje op de kinderstoel en schonk een beker melk voor haar in.

			‘Toen we trouwden, ging ik ervan uit dat ik op de eerste plaats zou komen en dan onze kinner.’ Hij wierp een blik op Mindy, die gretig in haar boterham hapte.

			Hannah zette haar handen op haar slanke heupen en keek hem met een onschuldige uitdrukking aan. ‘Ik heb jou en Mindy altijd op de eerste plaats gezet.’

			‘O, echt? Kom ik daarom zo vaak in een leeg huis thuis?’ Hij schudde zijn hoofd. ‘Je zit altijd bij je moeder en ik krijg nauwelijks nog de kans om met je te praten. Dat ben ik zo langzamerhand meer dan beu.’ Hij was steeds harder gaan praten en Mindy keek met grote ogen angstig naar hem op.

			‘Stil maar,’ zei hij, terwijl hij op haar mollige armpje klopte. ‘Daadi is niet boos op jou.’

			‘Nee, hij is boos op mij,’ mompelde Hannah, terwijl ze hem haar rug toekeerde.

			Timothy pakte zijn vrouw bij haar arm en draaide haar naar zich toe. ‘We moeten praten.’

			‘Niet als je gaat schreeuwen.’ Hannah wees naar Mindy. ‘Ik wil niet dat zij van streek raakt.’

			‘Laten we naar de woonkamer gaan,’ stelde hij voor.

			Ze aarzelde, maar knikte ten slotte.

			Nadat ze beiden op de bank waren gaan zitten, draaide Timothy zich naar Hanna toe. ‘Ik denk dat we beter kunnen verhuizen.’

			Haar mond viel open. ‘Wat?’

			‘Ik denk dat we beter kunnen verhuizen.’

			‘Waarheen?’

			‘Naar Kentucky.’

			Haar gezicht verstrakte en ze schudde vastbesloten haar hoofd.

			‘We moeten een nieuwe start maken.’

			Hannahs ogen vulden zich met tranen. ‘Dit is vanwege mijn mamm, is het niet? Je wilt naar Kentucky om mij bij haar vandaan te houden.’

			Timothy wist niet goed wat hij moest zeggen. Hij wilde niet dat Hannah de indruk kreeg dat hij haar moeder niet mocht; hij wilde alleen dat ze ging begrijpen dat ze bij hem hoorde.

			‘Laat jij het idee van een verhuizing naar Kentucky varen als ik beloof voortaan meer thuis te zijn?’ vroeg ze in tranen.

			Timothy kromp ineen. Hij vond het verschrikkelijk als Hannah huilde. Dat gaf hem altijd een schuldgevoel – alsof hij iets verkeerds had gedaan. ‘Dat heeft geen zin, want als jij vaker thuis blijft, komt je mamm gewoon vaker hierheen,’ zei hij op rustige toon.

			‘Nee, dat doet ze niet. Ik zal haar vragen om het niet te doen.’

			‘O, geweldig. Dan geeft ze mij vast de schuld en denkt ze dat ik me tussen jullie in wil wringen. Trouwens, ik weet toch al niet of ze me wel mag.’

			‘Dat slaat nergens op. Zowel mijn vader als mijn moeder vinden je een goede schoonzoon. En mama zal heus niet denken dat jij tussen haar en mij in probeert te komen.’

			‘Hoe weet je dat?’

			‘Omdat ik tegen haar zal zeggen dat het mijn idee is – dat ik ben gaan beseffen dat ik meer tijd met jou moet doorbrengen, en dat zij meer aandacht aan papa moet geven.’ Ze greep Timothy bij zijn mouw. ‘Alsjeblieft, zeg dat we niet gaan verhuizen. We zouden in Kentucky niet gelukkig zijn, dat weet ik zeker.’

			‘Misschien heb je gelijk,’ zei Timothy. ‘Het zal niet meevallen om elders opnieuw te beginnen.’

			Er verscheen een opgeluchte trek op haar gezicht en ze knikte heftig. ‘Precies. Kijk hoe moeilijk Samuel het heeft. Hij is daar niet beter af dan dat hij hier was.’

			‘Daar zit wat in.’ Timothy trok haar in zijn armen. ‘Als jij meer tijd voor me hebt en mijn belangen voorrang geeft boven die van je moeder, zal ik niet meer over een verhuizing beginnen.’

			Ze keek hem met een lieve glimlach aan, waardoor hij bijna smolt. ‘Danki, Timothy. Je zult er geen spijt van krijgen, echt niet.’
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			Pembroke, Kentucky

			Esther stapte het telefoonhokje in en kwam er achter dat haar moeder een berichtje op het antwoordapparaat had ingesproken en haar verzocht om even te bellen.

			Ze pakte de hoorn, koos het nummer en kreeg tot haar verrassing haar moeder aan de telefoon.

			‘Mam! Wat fijn om uw stem te horen. Ik heb uw berichtje ontvangen, maar had niet verwacht dat u in de buurt van de telefoon zou zijn. Ik was al van plan om iets in te spreken.’

			‘Ik was net op weg naar het hokje om iemand te bellen, en toen hoorde ik de telefoon overgaan. Fijn je te spreken, Esther.’

			‘Dat is wederzijds.’

			‘Hoe gaat het met je? Ik was ongerust omdat ik al een paar dagen niets van je had gehoord.’

			‘Het gaat prima met me. Ik heb het druk met mijn twee banen. O, en Samuel heeft gisteren het buitenschilderwerk bij Bonnie afgerond, dus binnenkort kan ze haar bed-and-breakfast openen – hopelijk ergens in de komende twee weken.’

			‘Houdt dat in dat je daar meer moet werken?’

			‘Ik denk het wel. Bonnie heeft voorgesteld dat ik mijn intrek neem in het gastenverblijf achter haar huis, zodat ik dichterbij woon en haar elke ochtend kan helpen met het gastenontbijt.’

			‘Maar als je dat doet, staat ons huis leeg. Dan wordt het wel een makkelijk doelwit voor inbrekers.’

			‘Daar had ik nog niet bij stilgestaan. Dan blijf ik wel gewoon thuis wonen en sta ik vroeg op als ze me nodig heeft voor het ontbijt.’

			‘Ik ben blij dat je werk hebt, Esther.’

			‘Hoe is het met Dan?’ vroeg Esther, terwijl ze gefascineerd gadesloeg hoe een spin in de hoek van het telefoonhokje een ingewikkeld web weefde.

			‘Het blijft hetzelfde. De nieuwe medicijnen helpen wel iets, maar ik denk dat hij toch binnenkort een rolstoel nodig heeft, want hij is verschrikkelijk moe en staat erg wankel op zijn benen. Je vader heeft zijn handen vol aan de twee marktkramen; als het ook maar even kan, help ik hem.’

			Ze praatten nog een tijdje verder, tot Esther op het wekkertje keek dat op het tafeltje in het telefoonhokje stond, en zich realiseerde hoe laat het was. ‘Sorry, mam, maar ik moet ophangen. Het is hoog tijd om naar het huis van Titus te gaan en op de kinner te passen. Allen heeft wat schilderklussen voor Samuel, en ik moet er zijn voor zijn chauffeur hem ophaalt.’

			‘Prima, dan houd ik je niet langer op. Doe voorzichtig en houd contact, zodat we weten hoe het met je is.’

			‘Van hetzelfde. Ik mis jullie en het is fijn u gesproken te hebben. Dag, mam.’

			Esther verbrak de verbinding en haastte zich naar de schuur om haar paard te halen. Voordat ze naar het telefoonhokje was gegaan, had ze haar rijtuig al uit de stalling gehaald, dus nu hoefde ze alleen nog maar Ginger in te spannen. Ze keek ernaar uit om weer een dag met Samuels kinderen op te trekken, want ze was zich steeds meer aan hen gaan hechten – vooral aan Penny en Jared, die het grootste deel van de dag bij haar waren. Het oppassen gaf haar een beetje een indruk hoe het zou zijn als ze zelf kinderen had.

			‘Ik vraag me af of ik ooit zal trouwen,’ mompelde ze terwijl ze bij Ginger in de box stapte.

			Het paard hinnikte en duwde haar neus tegen Esthers hand.

			‘Wat denk jij, Ginger?’ vroeg Esther terwijl ze een klopje op de zachte flank van de merrie gaf. ‘Zal ik ooit ten huwelijk worden gevraagd?’

			Met een schudden van haar manen en een zacht gehinnik, was het of Ginger antwoord gaf en ze tegen haar wilde zeggen dat ze zich geen zorgen moest maken.
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			Bonnie zat net in de eetkamer voor het raam om een tweede kopje koffie te drinken, toen er op de voordeur werd geklopt. Ze zette haar kopje neer en ging kijken wie er was.

			Mogelijk was het Allen, want hij kwam de laatste weken regelmatig langs. Maar ze had geen auto aan horen komen, dus verwierp ze dat idee weer snel.

			Ze trok de voordeur open en zag tot haar verbazing een Amish jongen op de veranda staan. Hij droeg een gehavende strohoed en had een dikke rode kip in zijn handen.

			Bonnie had de jongen nog nooit gezien, maar er waren veel Amish in de omgeving met wie ze nog geen kennis had gemaakt. ‘Kan ik je helpen?’ vroeg ze aan de jongen, die naar haar opkeek.

			‘Wilt u kippen kopen? We hebben er thuis in onze ren nog meer als deze, en u kunt er voor een redelijke prijs net zo veel kopen als u wilt.’

			‘Ik zou niet eens weten wat ik met één kip moet doen,’ antwoordde ze.

			‘U kunt ze nemen voor de eieren… en om op te eten, natuurlijk.’ De jongen boog zijn hoofd iets achterover en keek haar met een grijns aan. ‘Hebt u een man die ik hierover kan spreken?’

			Bonnie schudde haar hoofd. ‘Ik woon hier alleen. Dit was het huis van mijn opa en oma en binnenkort wordt het een bed-and-breakfast.’ Ze gebaarde naar het bord dat Samuel aan de voorkant van het huis had opgehangen: Bonnie’s bed-and-breakfast.

			De jongen keek naar het bord en toen weer naar haar. ‘Hoeveel bedden hebt u te dan koop en zoekt u dus ook mensen die hier willen ontbijten?’

			Ze verbeet een lach. ‘Ik verkoop geen bedden. Ik verhuur kamers aan mensen die hier in de buurt verblijven en een adresje nodig hebben om te overnachten en te ontbijten.’

			‘En het avondeten dan? Krijgen ze dat ook van u?’

			‘Nee, alleen een ontbijt.’

			‘Maar dat kan toch niet? Ze zullen verschrikkelijk honger krijgen als ze alleen maar kunnen ontbijten.’

			Het was duidelijk dat de jongen het concept van een bed-and-breakfast niet begreep. Hij was jong en wist waarschijnlijk niets van de moderne wereld af. ‘Misschien dat mijn gasten hier in de toekomst ook ’s avonds kunnen eten, maar nu serveer ik alleen ontbijt.’

			‘Als u een paar kippen had, zou u genoeg eieren hebben om een ontbijt klaar te maken.’ Hij keek naar de kip in zijn handen en lachte.

			Bonnie dacht even na over het idee. ‘Hoeveel kippen heb je te koop?’ vroeg ze uiteindelijk. ‘En wat kosten ze?’

			‘We hebben vijftien kippen die we u voor drie dollar per stuk kunnen verkopen. En dan doen we er nog gratis een haan bij, want als u ook kuikentjes wilt, moeten de eieren wel worden bevrucht. Als u ja zegt, ren ik naar huis om het tegen mijn vader te zeggen. Dan kan hij de kippen brengen als hij mij naar school heeft gebracht.

			‘Goed.’ Bonnie glimlachte geamuseerd. Wat een geboren verkoper was deze jongen. ‘Hoe heet je eigenlijk?’

			‘Amos Bontranger. En u?’

			‘Ik ben Bonnie Taylor. Weet je wat ik vind, Amos?’

			‘Nou?’

			‘Ik vind jou een erg goede verkoper.’

			Amos schudde zijn hoofd. ‘Nee hoor, u bent gewoon een goede klant.’ Hij draaide zich om en bonkte de verandatrap af.

			‘Waar ben ik aan begonnen?’ mompelde Bonnie terwijl ze naar binnen ging. ‘Ik weet helemaal niets van kippen af, maar ik vermoed dat dit niet lang meer zal duren.’
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			‘Ik hoop dat je vanochtend trek hebt in havermout, want dat heb ik klaargemaakt,’ zei Titus, terwijl hij voor Samuel een schaaltje neerzette. Hij gebaarde naar de kinderen, die ook al aan tafel zaten. ‘Zoals je ziet, wachtten ze op hun eten.’

			‘Havermout is prima,’ zei Samuel schouderophalend. ‘Het maakt me echt niets uit.’

			‘Ik lust geen hawwermehl,’ klaagde Leon toen Titus meer schaaltjes op tafel zette. ‘Het is net paardenvoer.’

			‘Dat slaat nergens op.’ Marla stootte tegen Leons arm. ‘Eet gewoon en wees dankbaar.’

			‘Niemand eet voor we hebben gebeden.’ Titus zette voor Penny en voor Jared ook een schaaltje neer en ging toen aan het hoofd van de tafel zitten.

			Nadat ze allemaal met gebogen hoofd hadden gebeden, pakte Titus de pot met bruine suiker op en gaf deze aan Leon. ‘Als je hiervan een beetje op de havermout doet, smaakt hij lekkerder.’

			De jongen trok een lelijk gezicht. ‘Er is niets wat paardenvoer lekker maakt.’

			‘Het is geen paardenvoer,’ zei Marla.

			‘Jah, dat is het wel.’

			‘Nee, dat is het niet.’

			‘Als Leon geen paardenvoer eet, eet ik het ook niet,’ zei Penny hoofdschuddend.

			Marla kreeg een rode kleur. ‘Het is geen paardenvoer!’

			Leon knikte. ‘Eh-heh.’

			‘Je vindt Esthers hawwermehl kichlin toch ook lekker, of niet soms?’

			‘Jah, maar dat is anders.’

			‘Niet waar. In havermoutkoekjes zit ook bruine suiker. Als je dat in je schaaltje doet, heb je hetzelfde.’

			‘Het is niet hetzelfde, en ik lust geen hawwermehl pap.’

			‘Genoeg nu!’ Samuel sloeg zo hard met zijn vuist op tafel dat zijn glas melk omviel.

			Jared zette het op een krijsen, en Samuel dacht dat zijn hoofd zou exploderen.

			Titus sprong op, pakte een doek en depte vlug de boel op. ‘Het geeft niet, Jared,’ zei hij. ‘Er is geen reden om te huilen.’

			Jared bleef echter brullen. Samuel kreeg de neiging om te gaan gillen. Het leek wel of hij bij de kinderen nooit iets goed kon doen of zeggen, en hun drukte werkte op zijn zenuwen.

			Was ik maar doodgegaan in plaats van Elsie, dacht hij. Zij kon veel beter met de kinderen omgaan dan ik. Hij trok een grimas toen er een andere gedachte in hem opkwam. Maar als ik was doodgegaan, zou Elsie helemaal alleen voor de opvoeding van de kinderen hebben gestaan. O God, waarom kon U Elsie niet laten leven? Hoe kan ik haar dood aanvaarden als Uw wil? Zal ik ooit weer vrede en geluk ervaren?
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			Esther ging in de woonkamer van Titus op de bank zitten en haalde haar dagboek uit haar tas. Penny en Jared deden allebei een dutje, dus dit was een goed moment om wat van haar gedachten op te schrijven.

			Hoezeer ik papa en mama ook mis, ik ben blij dat ik in Kentucky ben gebleven. Dit is mijn thuis, en ik vind het heerlijk om elke dag voor Samuels kinderen te mogen zorgen. Ik raak steeds meer aan hen gehecht. Als Marla en Leon eind april zomervakantie krijgen, zal ik hen ook beter leren kennen. Ik wilde alleen dat ik wist hoe…

			Ze liet haar pen even boven het dagboek zweven. Durfde ze op te schrijven wat er in haar hart leefde?

			Dat mag best, hield ze zichzelf voor. Ik ben de enige die dit dagboek leest. Niemand behalve ik zal mijn diepste gedachten kennen.

			Ik heb een heel vreemd gevoel als ik in de buurt van Samuel ben. Ik weet dat hij verdriet heeft, en het is bijna alsof ik zijn pijn kan voelen. Ik wil hem helpen, maar ik weet niet hoe. Hij houdt afstand en als we met elkaar praten, kijkt hij me nauwelijks aan. Tegenover Bonnie is hij heel anders. Hij is altijd heel behulpzaam voor haar en beantwoordt alle vragen die ze hem stelt.

			Esther werd bekropen door een onrustig gevoel. Misschien was de gedachte die ze eerder had gehad, helemaal niet zo raar. Misschien voelde Samuel wel iets voor Bonnie, en zij voor hem. Bonnie had haar pas verteld dat Samuel haar een paar woorden van hun taal had geleerd, en ze had ook gezegd dat ze zich bij hem zo op haar gemak voelde.

			Waarom zou Bonnie hem hebben gevraagd haar een paar van onze woorden te leren, terwijl ze dat ook al aan mij had gevraagd? Wil ze onze taal leren zodat ze kan begrijpen wat we zeggen, of denkt ze erover om haar Englische wereld te verlaten en…

			‘Mammi! Mammi!’ klonk Penny’s stem schril door de gang.

			Esther stopte het dagboek in de tas en liep snel naar de slaapkamer die Penny met Marla deelde. Het kleine meisje lag snikkend op haar bed.

			‘Wat is er?’ Esther boog zich over het bed heen en nam het kind in haar armen.

			‘Ik… ik mis mijn mama.’ Penny’s schouders schokten en ze draaide haar gezicht naar de muur.

			Esther ging op het bed zitten. ‘Dat weet ik,’ zei ze zacht. ‘En je zus en broertjes missen haar ook.’

			Penny snikte. ‘Ik… ik ben bang dat ik haar misschien vergeet.’ Ze ging rechtop zitten en wreef in haar ogen. ‘Ik wil mijn mama niet vergeten.’

			‘Natuurlijk niet, en als je over haar praat, vergeet je haar niet.’ Esther klopte op Penny’s rug en hoopte dat ze haar kon troosten. ‘Je kunt zo vaak als je wilt met mij over mama praten.’

			‘Danki, Esther.’ Met een zucht leunde Penny tegen Esthers schouder. ‘Ik vind jou heel lief.’

			‘Ik jou ook,’ zei Esther zachtjes.

			‘Wil jij mijn nieuwe mama worden?’

			Er schoot een brok in Esthers keel en ze sloeg haar arm om Penny heen. ‘Ik kan je mama niet zijn, lieverd, maar wel je vriendin.’
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			Bonnie was net met een wasmand op weg naar het souterrain toen ze buiten een paard hoorde hinniken. Ze zette de mand op de grond en liep naar de keuken om naar buiten te kunnen kijken. Er kwam een paard met een open rijtuig haar oprit op. Bonnie kende de Amish man die het rijtuig bestuurde niet, maar toen ze de diverse houten kratten achterop zag staan, wist ze dat het de vader van Amos Bontranger moest zijn en dat hij de kippen kwam brengen.

			Ze schoot een trui aan en liep naar buiten.

			‘U moet Amos’ vader zijn,’ zei ze, toen de man uit het rijtuig stapte.

			Hij knikte. ‘Ik ben Harley Bontranger. Waar wilt u de kippen hebben?’

			Bonnie hapte naar adem. Ze had er nog geen moment over nagedacht waar ze de kippen moest laten. ‘Eh… even denken.’ Ze keek om zich heen. Ze kon ze niet in de garage zetten, want daar zouden ze er een bende van maken en waarschijnlijk op haar auto poepen. Ze kon ze ook niet vrij laten rondlopen, want dan liepen ze waarschijnlijk de tuin uit. Bovendien zouden haar toekomstige gasten niet willen dat de kippen vrij rondliepen en overal hun behoefte deden. Och lieve help, waar zat mijn verstand toen ik met de koop instemde?

			Haar blik bleef op het schuurtje rusten, waarin opa’s grasmaaier stond, evenals ander tuingereedschap. Het was niet groot, maar vast groot genoeg om tijdelijk vijftien kippen en een haan te kunnen herbergen.

			‘We kunnen ze daar even in zetten.’ Ze wees naar het schuurtje. ‘Maar dan moet ik eerst de maaier en het andere gereedschap weghalen.’

			Harley hield zijn hoofd een beetje scheef en nam haar met zijn lichtblauwe ogen schattend op. Hij vond haar vast zo’n modern stadsmens dat geen greintje verstand van kippen had. Nou, dat klopte, dat had ze ook niet. Maar ze had zich door Amos tot de koop laten overhalen zodat ze altijd verse eieren zou hebben, en nu de beesten er waren, voelde ze zich ook verplicht hen te nemen.

			‘Hebt u een paar minuutjes, zodat ik even het schuurtje leegruim?’ vroeg ze aan Harley.

			‘Zeker. Ik zal u even helpen, maar dan moet ik verder. Ik wil het land verder ploegen voor het gaat regenen.’

			Bonnie keek naar de lucht. Er was geen wolkje te zien, maar misschien wist Harley dingen over het weer die zij niet wist. Of misschien wilde hij gewoon zo snel mogelijk weg.

			‘Ik stel uw hulp bijzonder op prijs,’ zei ze, terwijl ze snel naar het schuurtje liepen.

			‘Waar zal ik alles laten?’ vroeg Harley toen ze de deur opende.

			‘Het kan zo lang wel in de garage, maar dan moet ik eerst mijn auto even buiten zetten.’

			Van het een komt het ander, dacht ze, terwijl ze zich naar de garage haastte. Ik moet het schuurtje uitruimen om plaats te maken voor de kippen, en ik moet de garage uitruimen om plaats te maken voor de spullen uit het schuurtje. Wat is het volgende?

			Tegen de tijd dat ze haar auto naar buiten had gereden, had Harley de grasmaaier, een paar scheppen, een heggenschaar en twee harken uit het schuurtje gehaald. Terwijl ze deze spullen in de garage zette, keek Bonnie in de schuur wat er nog meer uit kon. Er stonden diverse potten op een plank, misschien was het verstandig om die weg te halen. Ze had namelijk wel eens gehoord dat kippen graag een stukje boven de grond zaten en ze wilde niet het risico lopen dat ze de potten van de plank zouden stoten. Misschien was het wel leuk om die potten met plantjes te vullen en de voorveranda ermee op te fleuren.

			Nadat Bonnie ze naar de garage had gebracht, liep ze weer terug naar het schuurtje waar Harley nog meer tuingereedschap verzamelde. Toen alles naar buiten was gebracht, wendde ze zich naar Harley. ‘Het lijkt me dat de kippen nu naar binnen kunnen.’

			‘Heb je geen nestkasten?’ vroeg hij.

			‘Wat zijn dat?’

			‘Kleine, houten kisten waar de hennen hun eieren in kunnen leggen.’

			‘Er staan een paar kisten op de zolder, die zou ik kunnen gebruiken.’

			‘Je hebt ook voersilo’s, waterbakken, gebroken mais en mengvoer nodig.’

			Ze slaakte een zucht. ‘Lieve help, ik ben totaal onvoorbereid. Ik heb me niet gerealiseerd wat ik allemaal nodig had.’

			‘U kunt niet verwachten dat de kippen zonder voer en water in leven blijven. En als u veel eieren wilt, zult u ze mengvoer moeten geven.’ Harley fronste zijn donkere wenkbrauwen. ‘Weet u zeker dat u wel kippen wilt?’

			Bonnie dacht aan de wanhopige blik die ze vanmorgen op het gezicht van Amos had gezien en wist dat ze geen nee kon zeggen. Ze had zo’n vermoeden dat de Bontrangers het geld goed konden gebruiken. Het was wel geen groot bedrag wat ze misliepen als de koop niet doorging, maar ze wilde hen toch helpen.

			‘Ik heb inderdaad wat impulsief gehandeld, maar ik ben niet van gedachten veranderd,’ zei ze vastbesloten. ‘Laten we de kippen uitladen, dan zal ik u daarna het geld geven.’

			Als ze straks een was had aangezet, zou ze naar Hopkinsville gaan om de benodigde spullen aan te schaffen. Misschien was het ook wel handig om een boek over kippen houden te kopen. Daarna zou ze bij Samuel langsgaan en hem vragen of hij een kippenren voor haar wilde bouwen, want die had ze zeker nodig. En snel ook.
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			Samuel werd wakker van een koude voet die tegen zijn zij werd geduwd. ‘Hoe vaak heb ik je al gezegd dat je op je eigen helft van je bed moet blijven?’ zei hij op kwade toon terwijl Leon hem slaperig aankeek.

			‘Het spijt me, daadi,’ mompelde de jongen. ‘Als ik slaap, weet ik niet op welke plek ik in bed lig.’

			Daar had Samuel niets tegen in te brengen. Sinds hij een kamer deelde met Leon en Jared, had hij Leon al een paar keer op de vloer aangetroffen. Samuel keek naar de andere kant van de kamer, waar Jared op een stretcher lag. Een slaapkamer met twee actieve jongetjes delen was niet echt ideaal – voor geen van hen. Maar wat moest hij anders? Zijn huis in Pennsylvania was nog steeds niet verkocht en hij verdiende nog niet genoeg om een huis te bouwen of te kopen. Helaas stond er ook nergens in de omgeving iets te huur. Bovendien, als hij nu op zichzelf ging wonen, zou hij ook zelf voor de kinderen moeten zorgen, en dan had hij het nog niet eens over schoonmaken, koken en al die andere noodzakelijke klussen. Alleen al de gedachte dat hij ergens alleen met zijn kinderen zou wonen, was al bijna te veel.

			Hij keek naar de wekker op het tafeltje naast het bed en besefte dat het pas vijf uur in de ochtend was. De kinderen stonden op schooldagen pas om zes uur op.

			‘Nu ik toch wakker ben, kan ik net zo goed opstaan.’ Samuel gaf een duwtje tegen Leons arm. ‘En jij ook, want jij hebt mij wakker gemaakt.’

			Leon gaapte. ‘Ik heb nog slaap.’

			‘Dat komt omdat je de hele nacht hebt liggen woelen.’ Samuel sloeg de dekens terug. ‘Hup, je bed uit en aankleden. Er ligt werk op je te wachten.’

			Leon liet zich uit bed glijden, slofte naar het raam en tilde het gordijn iets op. ‘Het is nog donker, en het is zaterdag, dus ik hoef niet naar school. Mag ik nog even slapen?’

			‘Nee.’ Samuel trok een overhemd aan, stapte in zijn broek en trok de zwarte bretels over zijn schouders. Hoe had hij kunnen vergeten dat het vandaag zaterdag was?

			‘Ik heb honger,’ klaagde Leon. ‘Mag ik eerst eten voor ik aan het werk ga?’

			‘Nee!’ Samuel wist niet waarom, maar ieder woord van zijn zoon irriteerde hem nog meer. Hij kon zich niet herinneren dat hij ook zo ongeduldig met de kinderen was toen Elsie nog leefde. Ook was hij toen niet zo vergeetachtig als nu.

			‘Zal ik Jared wakker maken?’ vroeg Leon.

			‘Doe maar niet. Anders is hij de hele dag sacherijnig en uit zijn doen.’ En dat was wel het laatste waar Samuel op zat te wachten. Hij mocht dan niet voldoende van de verzorging van kinderen afweten om in zijn eentje voor hen te kunnen zorgen, hij wist wel dat zijn tweejarige zoontje acht tot tien uur slaap nodig had, en overdag ook minstens een keer naar bed moest. Gebeurde dat niet, dan was Jared niet te hanteren. Tenminste, niet door hem. Elsie leek er nooit moeite mee gehad te hebben. Samuel wist ook dat Jared altijd diep sliep. Ook als er om hem heen hard werd gepraat, werd hij nog niet wakker. Je moest hem echt aan zijn arm schudden en in zijn oor schreeuwen om hem wakker te krijgen.

			Maar zo was hij niet bij Elsie. Zij hoefde hem alleen maar op te pakken en door de kamer te dragen, dan hij was direct wakker – en ook nog goedgehumeurd. Bij mij niet; meestal huilt hij als ik hem vasthoud. Dat zal wel komen omdat ik Elsies tedere aanraking niet heb.

			Met een bruusk gebaar trok Samuel zijn schoenen aan. Zet Elsie uit je gedachten. Zoek iets wat je volle aandacht vraagt.

			Hij draaide zich om naar Leon, die nog voor het raam stond. ‘Ik zei dat je je moest aankleden!’ Luisterde die jongen nooit?

			Leons kin bibberde. ‘Ich bin mied wie en hund.’

			‘Het kan me niet schelen dat je hondsmoe bent. Je hebt mij uit mijn slaap gehaald, dus je staat nu meteen met mij op.’

			‘Maar, daadi…’

			‘Spreek me niet tegen. Doe wat ik zeg.’

			‘U bent een schtinker,’ zei de jongen opstandig.

			Samuel beende de kamer door en pakte Leon ruw bij de arm. ‘Dus jij vindt mij een gemenerik? Nou, dan zal ik je laten zien hoe gemeen ik kan zijn.’ Hij tilde de jongen op, gooide hem op zijn buik op bed, en gaf een paar flinke tikken op zijn zitvlak.

			Naar zijn idee had hij niet heel hard geslagen, maar Leon gaf een gil waarvan de meest vaste slaper nog wakker zou worden. En dat was ook precies wat er gebeurde. Jared kwam overeind in zijn bed en zette het onmiddellijk op een krijsen.

			Zonder acht op hem te slaan, stormde Samuel de kamer uit. Hij zou direct na het ontbijt naar Bonnie gaan om een kippenhok te bouwen, en wat hem betrof, kon hij daar niet snel genoeg zijn. Gelukkig werkte Titus niet op zaterdag en zou hij op de kinderen passen, want op dit moment had hij niet eens het geduld om met één kind om te gaan, laat staan met alle vier!
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			Bonnie keek door het keukenraam naar buiten en zag tot haar verbazing Samuel aan komen. Het was pas zeven uur in de ochtend en ze had hem niet voor het afgesproken tijdstip van negen uur verwacht.

			Ze zette haar koffiemok op het aanrecht en stapte de veranda op. Het was nog wel wat kil, maar de lucht was onbewolkt en er stond geen zuchtje wind. Het leek een heerlijke lentedag te worden.

			Ze liep naar de garage, waar Samuel zijn paard vastbond aan de reling die hij daar een paar weken geleden had aangebracht. ‘Guder mariye,’ zei ze tegen hem. ‘Zeg ik dat zo goed?’

			Samuel knikte. ‘Goedemorgen, Bonnie. Ik hoop dat je het niet erg vindt dat ik er al ben,’ zei hij zonder een verklaring voor de vroege komst te geven.

			‘Het geeft niet. Ik ben al sinds vijf uur op. Om de een of andere reden kon ik niet slapen.’

			‘Daar weet ik alles van,’ mompelde hij. ‘Ik was ook al vroeg op.’

			Achter hen kraaide een haan.

			Bonnie trok een lelijk gezicht. ‘Waarschijnlijk heeft die herrieschopper me bij zonsopgang gewekt.’

			Zonder op de opmerking over de haan in te gaan, liep Samuel naar de achterkant van zijn rijtuig en haalde er een gereedschapskist uit. Waarschijnlijk was hij, als boerenzoon, wel gewend aan de vele vreemde dierengeluiden. ‘Waar wil je het kippenhok hebben?’

			Bonnie keek aandachtig naar de grote tuin. ‘Niet te dicht bij het huis. Ik denk dat de gasten het niet fijn vinden als ze de kippen ruiken.’

			‘Ik zou die haan wegdoen, als ik jou was,’ mompelde Samuel. ‘Sommige mensen zullen het niet op prijs stellen als ze ’s ochtends door zo’n irritante haan uit hun slaap worden gehaald.’

			Aan Samuels zure gezicht was te zien dat hij geïrriteerd was, maar ze was er vrij zeker van dat het niets met een haan had te maken. Ze kwam in de verleiding om te vragen wat er was, maar zag er toch van af. Als hij erover wilde praten, zou hij dat wel uit zichzelf doen.

			‘Ik kijk wel hoe het gaat met de haan, voorlopig houd ik hem,’ zei ze. ‘Als een van mijn gasten klaagt, kan ik hem altijd nog wegdoen.’

			Samuel knikte naar de gereedschapskist in zijn hand. ‘Waar wil je het kippenhok hebben?’

			‘Wat vind je van die plek?’ Bonnie wees naar een stukje grond, ongeveer een meter voorbij de garage. ‘Dat moet ver genoeg van het huis zijn om de kippen niet te ruiken.’

			‘Prima. Hoe groot moet het hok worden?’

			‘Daar heb ik nog niet over nagedacht. Wat raadt je aan?’

			‘Ik zou zeggen vier bij tweeënhalve meter. Dat moet groot genoeg zijn,’ zei hij terwijl hij in de richting van de aangewezen plek liep.

			Bonnie volgde hem en toen ze er waren, zette Samuel de gereedschapskist op de grond en draaide hij zich naar haar toe. ‘Ik neem aan dat je ook een buitenren wilt?’

			‘Dat lijkt me een goed idee. Ik kan ze niet steeds in hun hok laten zitten, maar wil beslist niet dat ze vrij op het erf lopen.’

			Hij hield zijn hoofd een beetje scheef en keek haar aan. ‘Ik vroeg me af… heb je ooit eerder kippen gehad?’

			‘Nee, en dat is zeker goed te merken?’ Ze lachte. ‘Eerlijk gezegd heb ik alleen ervaring met kippen in goudbruin gegrilde vorm.’ Ze hoopte dat haar opmerking hem een lachje zou ontlokken, maar zoals altijd vertrok hij geen spier.

			‘Waar is het hout voor het hok?’ vroeg hij. ‘Toen je op het antwoordapparaat de vraag insprak of ik een kippenhok wilde maken, zei je dat je hout had besteld.’

			‘Klopt. De Amish eigenaar van de houtzagerij heeft het gisteren geleverd. Het ligt aan de andere kant van de garage.’

			‘Goed. Ik zal de planken daar op maat zagen en dan hierheen brengen.’ Samuel liep al die kant op.

			‘Ik ga naar binnen. Esther komt straks helpen met nog wat schoonmaakwerk dat voor de opening gebeuren moet,’ riep ze hem na. ‘Als je iets nodig hebt, dan hoor ik het wel.’

			Goed, dacht ze terwijl ze snel naar het huis liep. Dat is weer een zorg minder. Eens kijken wat ik hierna kan afstrepen.

			Vlak voor de voordeur, bleef ze staan en streek met haar vinger over de verandatafel, waarop een laagje pollen lag. Ze nieste. ‘Inderdaad. Het is bijna lente.’
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			Toen Esther bij Bonnies huis aankwam, zag ze Samuels paard en rijtuig staan. Bonnie had haar gisteren verteld dat Samuel een kippenhok zou maken; daar was hij ongetwijfeld nu mee bezig.

			Het geluid van hamerslagen bevestigde haar vermoeden. Esther bond haar paard vast en liep nieuwsgierig om de garage heen. Op een paar meter afstand was Samuel hard aan het werk.

			‘Je bent al een heel eindje op weg,’ zei ze, terwijl ze naar hem toe liep.

			‘Het vordert,’ mompelde hij zonder oogcontact te maken.

			‘Hoe groot wordt het hok?’

			‘Vier bij tweeënhalve meter.’ Hij keek haar nog steeds niet aan en timmerde een nieuwe lat vast.

			Omdat ze waarschijnlijk toch niet meer woorden uit hem kreeg, draaide ze zich om en liep naar het huis. Was hij maar wat spraakzamer.

			In de keuken trof ze Bonnie aan, die de gootsteen stond te schuren. ‘Zo te zien ben je hard aan het werk,’ zei Esther, terwijl ze haar zwarte hoedje afzette en op het uiteinde van het aanrecht legde.

			Bonnie streek een blonde krullende haarlok uit haar gezicht. ‘Het lijkt wel of het werk hier nooit ophoudt.’ Ze knikte naar het raam. ‘Nu ik kippen heb, komt er zelfs nog meer werk bij. Ik vraag me de laatste tijd wel eens af waar ik aan begonnen ben.’

			‘Je had nee kunnen zeggen toen dat knulletje met zijn kippen en verkooppraatje langskwam.’

			‘Dat weet ik, maar hij was zo lief, en ik kreeg de indruk dat zijn ouders het geld wel konden gebruiken.’

			Esther glimlachte. ‘Je hebt een goed hart, Bonnie.’

			Bonnie kreeg een kleur. ‘Ik geef gewoon om mensen. Mijn oma zei altijd: “Als iemand van God houdt, houdt hij of zij ook van Zijn kinderen.”’

			‘Daar ben ik het mee eens, en dat leert de Bijbel ons ook.’ Esther gebaarde om zich heen. ‘Nou, wat wil je dat ik doe vandaag?’

			‘Door al dat geklus, ligt er overal stof. Het zou dus fijn zijn als je de woonkamer, de eetkamer en de trapleuningen wilt stoffen.’

			 ‘Prima.’ Esther pakte de stofdoek en een flesje meubelolie uit de bergkast en ging snel aan het werk.

			Ze begon in de woonkamer, en toen ze alle meubels, raamkozijnen en de mantelschouw had gestoft, nam ze de eetkamer onder handen. Zodra ze daarmee klaar was, liep ze naar boven. Net toen ze met de trapleuning wilde beginnen en dan al stoffend naar beneden gaan, hoorde ze Samuel binnen komen.

			‘Ik kom wat water drinken,’ zei hij in de keuken tegen Bonnie.

			‘Heb je niet liever een glas ijsthee?’ vroeg Bonnie.

			‘Nou, dat klinkt heerlijk.’

			‘Ga zitten, dan maak ik ook een broodje voor je klaar. Als Esther klaar is met stoffen, maak ik er voor haar ook eentje.’

			‘Dat is aardig van je, maar het hoeft niet.’

			 ‘Het is een kleine moeite. Je bent de hele ochtend al hard aan het werk en ik weet zeker dat je wel wat lust.’

			‘Ja, dat is ook wel zo.’

			Esther probeerde niet af te luisteren, maar vanaf haar plek op de trap waren hun stemmen nu eenmaal duidelijk te horen. Terwijl ze verder ging met stoffen en ongewild hun gesprek hoorde, vroeg ze zich opnieuw af waarom Samuel tegen haar nauwelijks iets zei, maar wel met Bonnie praatte.

			‘Toen je hier vanmorgen aankwam, leek je wat terneergeslagen,’ zei Bonnie. ‘Ik wilde er toen niet naar vragen, maar ik hoop niet dat er iets mis is?’

			‘Eigenlijk wel. Ik had vanmorgen een aanvaring met Leon,’ zei Samuel. ‘Toen ik tegen hem zei dat hij zich moest aankleden en aan het werk moest, gaf hij mij een grote mond, dus heb ik hem een tik gegeven.’

			‘O.’

			‘Normaal gesproken verlies ik niet zo snel mijn geduld, maar het hinderde me verschrikkelijk dat hij zei dat ik een gemenerik was.’ Samuel slaakte een diepe zucht. ‘Maar ik ben bang dat hij wel gelijk had en ik echt gemeen tegen hem heb gedaan, en nu voel ik me een slechte vader.’

			Esther trok een lelijk gezicht. Arme Leon moest vreselijk overstuur zijn geweest toen Samuel hem sloeg. Maar de jongen had geen grote mond moeten geven. Tegelijk weet ik hoe kortaf Samuel tegen de kinderen kan doen. Misschien reageerde hij te fel, net zoals toen Marla de beker van haar moeder liet vallen. Ze was destijds blij geweest te horen dat Samuel Marla zijn excuus had aangeboden en een paar boeken voor haar verjaardag had gekocht, maar als hij een liefdevolle relatie met zijn kinderen wilde opbouwen, had hij duidelijk nog een lange weg te gaan.

			‘Je bent geen slechte vader als je je zoon bestraft,’ zei Bonnie. ‘Bovendien zijn kinderen vaak snel ergens overheen en koesteren ze geen wrok zoals sommige volwassenen. Tenminste, de meeste kinderen niet,’ voegde ze eraan toe.

			‘Dat kan zijn, maar ik wil Leon straks direct mijn excuus aanbieden als ik thuis ben.’

			‘Toen ik klein was en mijn vader kwaad op mij was, heeft hij nooit zijn excuus aangeboden voor de dingen die hij zei of deed.’

			Esther kon de pijn in Bonnies stem horen. Geen wonder dat ze besloten had Oregon te verlaten en hierheen te verhuizen.

			Samuel en Bonnie praatten nog een tijdje verder en Bonnie vertelde hem nog wat dingen uit haar jeugd. Ze had Esther ook wel eens wat dingen verteld als ze samen aan het werk waren, maar lang zo veel niet als ze nu met Samuel deelde. Zo te horen was Bonnies vader nogal hardvochtig met haar omgegaan, vooral nadat zijn vrouw was overleden.

			‘Als er sprake is van stress en een onderdrukte stroom van gevoelens, valt het niet mee om samen met een ander in één huis te wonen,’ zei Bonnie.

			‘Ik begrijp wat je bedoelt.’ Samuel zweeg even. ‘De laatste tijd hangt er bij Titus ook veel spanning in huis – tussen mij en de kinderen en tussen mij en Titus.’

			Esther dacht aan een gesprek dat ze onlangs met Suzanne had gevoerd. Suzanne was erg van streek geweest omdat Titus al zijn vrije tijd aan Samuel en zijn kinderen besteedde en niet aan haar. Als het niet snel beter ging, kon die verloving wel eens op een breuk uitlopen. Had Samuel maar zelf een huis, dan zou het probleem zijn opgelost.
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			‘Niet te geloven dat je weer op Samuels kinderen past,’ zei Suzanne toen Titus haar die middag vertelde dat hij niet met haar kon gaan winkelen omdat Samuel bij Bonnie een kippenhok maakte.

			Titus legde zijn vinger tegen zijn lippen. ‘Kijk uit wat je zegt. De kinner spelen in hun kamers. Behalve Leon. Hij is een tijdje geleden naar buiten gegaan. Heb je hem gezien?’

			Suzanne schudde haar hoofd. ‘Kon Esther vandaag niet op de kinner passen?’

			‘Nee, zij moest ook naar Bonnie, om daar schoon te maken.’

			Suzanne sloeg haar armen over elkaar en tikte ongeduldig met haar voet. ‘Gaan we ooit nog samen uit?’

			‘Natuurlijk. Zodra Samuel een huis heeft gevonden.’

			‘En wanneer is dat?’

			Titus haalde zijn schouders op.

			‘Heb je het hem al gevraagd?’

			‘Nou, nee, maar…’

			‘Wat als hij het allemaal zo wel prima vindt? Als je het hem niet vraagt, gaat hij nooit meer weg, en je hebt beloofd dat je het hem zou vragen.’

			‘Dat doe ik ook nog wel, maar pas als ik de indruk heb dat hij zover is. Als zijn huis in Pennsylvania is verkocht, heeft hij genoeg geld om zelf iets te kopen.’

			‘Met de huidige economie is het maar de vraag of hij zijn huis ooit verkoopt, en ik vraag me af of hij ooit hier een huis gaat zoeken. Tenminste, niet zolang jij het hem niet vraagt.’

			Titus klapte hoorbaar zijn kiezen op elkaar. ‘Wat wil je dat ik doe… moet ik mijn eigen bruder het huis uit zetten?’

			‘Natuurlijk niet, maar… Ach, laat ook maar.’ Met hangende schouders draaide Suzanne zich om en deed de voordeur open.

			‘Waar ga je heen?’ vroeg hij, terwijl hij achter haar aan de veranda op liep.

			‘Winkelen. Alleen!’ Suzanne liep snel weg en liet Titus hoofdschuddend achter. Ze begrijpt het niet. Als ze niet wat meer begrip kan opbrengen, is ze misschien niet de juiste vrouw voor me.

			Voor Titus weer naar binnen ging, besloot hij te kijken of Leon al trek in middageten had. Toen hij de jongen nergens zag, liep hij naar de schuur. Daar was het donker en stil. De paarden stonden in de wei, dus het was logisch dat hij hen niet hoorde, maar als Leon hier speelde, zou hij toch iets moeten opvangen.

			Titus zette zijn handen om zijn mond. ‘Leon! Ben je hier?’

			Geen reactie.

			‘Heb je al trek in eten?’

			 Nog steeds geen antwoord.

			In de veronderstelling dat de jongen zich ergens verstopte, keek Titus om zich heen en zocht in elk hoekje van de schuur. Nadat hij op alle voor de hand liggende plekken had gekeken, liep hij weer naar buiten en riep Leons naam nog eens. Nog steeds geen enkel teken.

			Titus voelde zijn nekharen prikken. Wat als Leon in zijn eentje het erf af was gegaan? Nu het mooi weer was ging hij lopend naar school, maar verder kende hij de omgeving nauwelijks.

			Snel liep Titus naar de weg en keek naar links en rechts. Maar ook daar was Leon nergens te bekennen.

			Hij rende terug naar huis, waar Marla nu op de bank in de woonkamer aan Penny en Jared zat voor te lezen. ‘Hebben jullie Leon gezien?’ vroeg Titus.

			Marla schudde haar hoofd, maar Penny knikte.

			‘Wanneer?’

			‘Hij was een tijdje geleden even binnen en zei dat hij iets moest pakken. Daarna ging hij weer naar buiten en is hij niet meer terug geweest.’

			Er kroop een rilling over Titus’ rug. Als Leon niet snel komt opdagen, weet ik niet wat ik tegen Samuel moet zeggen als hij thuiskomt.
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			Toen Suzanne na het winkelen thuiskwam, zette ze haar paard in de stal en liep snel naar huis. Ze was nog steeds van streek door haar ruzie met Titus en hoopte dat haar moeder thuis was, zodat ze er met haar over kon praten.

			Ze vond haar moeder in de keuken, waar ze een kip in stukken verdeelde.

			Haar moeder draaide zich met een glimlach om. ‘De kip kan bijna de oven in, dus over een uurtje gaan we eten. Is Titus ook meegekomen?’

			Suzanne schudde haar hoofd.

			‘Komt hij straks nog?’

			‘Nee. Hij past weer op de kinner, omdat Samuel bij Bonnie Taylor met een kippenhok bezig is.’ Ze ging aan tafel zitten. ‘Samuel is vast voor etenstijd weer thuis, maar Titus zal wel denken dat hij voor hem moet koken.’

			‘Kan Samuel niet koken?’

			‘Vast wel, als hij zijn best doet. Maar waarom zou hij zijn best doen als Titus overal voor zorgt?’

			Mama legde de kip in een vuurvaste schaal en zette deze in de oven. Nadat ze haar handen had gewassen, schonk ze thee voor hen in en ging naast Suzanne zitten. ‘Je hebt weer ruzie gehad met Titus. Ik zie het aan je gezicht en hoor het aan je stem. Ging het over Samuel?’

			‘Jah. Het lijkt wel of we alleen nog maar ruzie maken.’ De tranen prikten achter haar ogen en ze deed haar best om ze tegen te houden. ‘Ik… ik denk niet dat we in de herfst gaan trouwen. Hij houdt meer van zijn bruder dan van mij.’

			Mama legde een hand op Suzannes arm. ‘Daar geloof ik niets van. Hij houdt op een andere manier van zijn broer en vindt het ongetwijfeld zijn taak om er voor hem en zijn kinner te zijn, omdat hij weet dat ze nog steeds in een rouwproces zitten.’

			‘Dat begrijp ik, maar Titus helpt Samuel echt niet door alles voor hem te doen of er altijd te zijn. Als er niet snel verbetering in komt, dan verbreek ik de verloving.’

			 ‘Ach, Suzanne! Dat meen je niet.’

			Suzanne pakte een servet en snoot haar neus. ‘Ik wil dat het weer net zo wordt als in de tijd voor Samuel en zijn kinderen hier kwamen wonen. Ik wil met Titus op stap en ik wil ook dat hij af en toe hier komt en met ons mee-eet, net als vroeger.’

			Mama nam een slokje thee. ‘Heb je al geprobeerd om hier met hem over te praten – hem al verteld hoe jij je voelt?’

			‘Natuurlijk. Daarom hebben we steeds ruzie. Steeds wanneer ik zeg wat ik voel, wordt Titus kwaad en zegt hij dat ik meer begrip moet tonen.’ Suzanne haalde diep adem. Ze was zo van streek dat haar handen begonnen te trillen. ‘Ik vind het echt heel erg voor Samuel, en ik weet dat het heel moeilijk voor hem moet zijn dat hij Elsie heeft verloren, maar ik vind niet dat hij van Titus kan verwachten dat die zijn eigen leven opoffert voor hem en de kinner.’

			‘Heb je het al in gebed gebracht? Heb je God gevraagd om meer geduld en begrip?’

			Beschaamd boog Suzanne haar hoofd. ‘Ik heb gebeden, maar ik bad altijd dat Samuel een huis zou vinden zodat Titus en ik weer tijd voor elkaar hebben.’ Ze veegde de tranen van haar wangen. ‘Ik… ik heb inderdaad meer begrip en geduld nodig. Ik geef niet echt een goed voorbeeld als christen.’

			Mama legde haar hand onder Suzanne kin. Het leek of ze iets wilde zeggen, maar toen kwam opa de keuken binnen.

			‘Waar is Titus?’ vroeg hij. ‘Ik dacht dat hij vanavond bij ons zou eten.’

			‘Ik heb hem uitgenodigd, maar hij kan niet komen omdat hij op Samuels kinner moet passen.’ Suzanne voelde aan haar wangen of ze al droog waren. Hopelijk zag opa niet dat ze had gehuild.

			‘Nou, dat oppassen is hem blijkbaar niet helemaal gelukt, want toen ik net van de bisschop onderweg naar huis was, zag ik Samuels zoontje, Leon, bij iemand in de auto stappen.’

			‘Van wie was die auto dan?’ vroeg mama.

			Opa haalde zijn schouders op. ‘Geen idee. Ik heb hem nooit eerder gezien. Eerst nam ik aan dat het waarschijnlijk een bekende van Titus was, maar hoe langer ik erover nadenk, hoe meer zorgen ik me maak.’

			De schrik sloeg Suzanne om het hart. Ze wist zeker dat Titus nooit een van de kinderen in een auto zou laten stappen zonder dat hij of Samuel erbij was – laat staat dat hij Leon met een vreemde zou meegeven.

			‘Weet u het merk of de kleur van de auto?’ vroeg Suzanne.

			Hij kneep zijn ogen tot spleetjes en wreef over zijn neus. ‘Het was een kleine, zilvergrijze auto, maar ik zou het merk niet weten, en ik heb ook niet op het nummerbord gelet.’

			‘Hebt u de bestuurder gezien?’ vroeg mama.

			‘Nauwelijks. Alleen de achterkant van zijn hoofd. Volgens mij was hij blond en droeg hij een honkbalpet.’

			Vol angst schoof Suzanne haar stoel naar achteren en stond op. ‘Ik ga naar Titus. Hij moet dit weten!’
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			‘Waar is Bonnie?’ vroeg Samuel, terwijl hij zijn hoofd om het hoekje van de kamerdeur stak.

			Esther keek op van de tegels voor de open haard, die ze een schoonmaakbeurt gaf. ‘Boven. Zal ik haar halen?’

			Hij schudde zijn hoofd. ‘Dat hoeft niet. Ik wilde alleen tegen haar zeggen dat ik klaar ben met het kippenhok en nu naar huis ga.’

			‘Goed. Ik zal het doorgeven.’ Ze overwoog hem te vertellen dat ze het gesprek tussen Bonnie en hem had opgevangen, maar liet het toch achterwege. Stel je voor dat hij haar voor een luistervink hield. Bovendien wilde hij waarschijnlijk toch niet met haar over zijn aanvaring met Leon praten. Bonnie was blijkbaar een betere gesprekspartner.

			Samuel leek te aarzelen en even dacht ze dat hij iets wilde zeggen, maar toen draaide hij zich om en liep weg.

			Esthers maag maakte een knorrend geluid en ze keek op de klok op de schoorsteenmantel. Geen wonder dat ze trek had. Het was bijna vijf uur. Ze moest nodig naar huis en aan het eten beginnen, maar de gedachte dat ze alleen moest eten was niet aantrekkelijk.

			‘Hoorde ik net Samuel praten?’ vroeg Bonnie toen ze een paar minuten later weer beneden was.

			 ‘Ja, hij vroeg me door te geven dat het kippenhok af is en hij weer naar huis ging.’

			‘O, goed. Ga je mee buiten kijken hoe het is geworden?’

			‘Prima.’ Esther legde haar schoonmaakspullen weg en liep achter Bonnie aan naar buiten.

			Toen ze bij het kippenhok aankwam, hoorde Esther gekakel. ‘Zo te horen zitten ze al in hun hok,’ zei ze tegen Bonnie. ‘Samuel moet ze al van het schuurtje naar het hok hebben overgeplaatst.’

			Bonnie deed de deur open en toen ze binnen stapte, werd ze begroet door een kakelende hen die tussen haar benen door glipte. ‘Doe snel de deur dicht, voor ze er vandoor gaat. Ze laat zich vast moeilijk vangen.’

			Terwijl Esther de deur sloot, zag ze een strohoed op de grond liggen. ‘Zo te zien is Samuel die vergeten,’ zei ze en pakte hem op. ‘Ik zal hem op weg naar huis afgeven. En over naar huis gaan gesproken, ik kan echt niet lang meer blijven.’

			Bonnie glimlachte. ‘Geen enkel punt. Je hebt genoeg gedaan voor vandaag. Zonder al jouw hulp was ik lang niet zo ver met het schoonmaakwerk als nu.’
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			Onderweg naar het huis van Titus, probeerde Samuel te bedenken wat hij tegen Leon zou zeggen. De jongen moest weten dat hij van hem hield, maar ook dat hij niet zo respectloos tegen zijn vader – of welke volwassene dan ook – mocht praten.

			Maar eerst moet ik hem mijn excuus aanbieden voor mijn botte gedrag, hield Samuel zichzelf voor. Ik had nooit zo mijn zelfbeheersing mogen verliezen.

			Toen hij even later het erf op reed, stapte Titus net het telefoonhokje uit.

			‘Ik heb slecht nieuws,’ zei Titus terwijl hij bij Samuels rijtuig kwam staan.

			‘Wat is er dan?’

			‘Leon is verdwenen.’

			‘W-wat bedoel je?’

			‘Hij is weg. Ik heb overal gezocht – in het huis, in de schuur, op het erf, maar ik kan hem nergens vinden.’

			Samuel sprong uit het rijtuig. ‘Hij moet ergens zijn. Heb je de buren al gebeld?’

			Titus knikte. ‘Ik heb verscheidende telefoontjes gepleegd, maar niemand heeft hem gezien.’

			‘Ik ga nu de weg af om hem te zoeken. Misschien heeft hij zich in het bos verstopt.’

			Op het erf verschenen het paard en rijtuig van Esther.

			‘Je had deze bij Bonnie laten liggen,’ zei Esther, terwijl ze uit het rijtuig leunde en Samuel zijn hoed toestak.

			‘Leg maar ergens neer,’ zei Samuel, haar nauwelijks aankijkend. ‘Ik moet Leon gaan zoeken.’

			 ‘Is hij er niet?’ vroeg ze.

			Titus deed een stap naar voren en legde de situatie uit.

			Ze hapte naar adem. ‘Ik hoop dat er niets met hem is.’

			‘Esther, kun jij bij de kinner blijven, zodat ik samen met Samuel kan gaan zoeken?’ vroeg Titus.

			‘Ja, natuurlijk. Ik zal dan ook wel eten koken.’

			Op dat moment verscheen Suzanne met haar paard en rijtuig. Suzanne sprong op de grond en rende naar Samuel. ‘Is Leon hier?’

			Samuel schudde zijn hoofd.

			‘Hij wordt vermist,’ zei Titus. ‘Ik heb hem overal gezocht. Samuel en ik gaan nu op de weg zoeken en ook in het bos als dat nodig is.’

			Ze haalde snel adem. ‘Ik vind het afschuwelijk om te moeten zeggen, maar mijn opa zei net dat hij Leon bij iemand in de auto heeft zien stappen.’

			‘Bij wie?’ vroeg Samuel.

			‘Hij kende de auto niet en heeft ook niet goed kunnen zien wie er achter het stuur zat.’

			Samuels hart bonsde in zijn oren en het koude zweet brak hem uit. ‘Ik weet zeker dat Leon niet vrijwillig bij een man in de auto zou stappen.’ Hij drukte zijn nagels in zijn handpalmen tot het zeer deed. ‘Ik ben bang dat mijn jongen is ontvoerd, en dat is mijn schuld.’

		

	


	
		
			23

			‘Wat zei de sheriff?’ vroeg Titus toen Samuel uit het telefoonhokje stapte.

			‘Hij zei dat ze naar Leon zouden uitkijken en dat wij ook moeten blijven zoeken. Ook vroeg hij om een foto van Leon, maar ik heb hem verteld dat ik die niet heb.’ Samuel fronste zijn wenkbrauwen. ‘Al zou ik willen dat het wel zo was.’

			‘Je hebt hem vast een goede beschrijving van Leon gegeven, of niet?’

			‘Ja, natuurlijk, maar ik betwijfel of dat veel helpt.’ Samuel maakte een kreunend geluid. ‘Ik kan er niet bij dat mijn kind is ontvoerd. Het doet me denken aan de tijd toen Zach van ons erf werd meegenomen.’

			Titus legde zijn hand op Samuels schouder. ‘We weten nog niet zeker of Leon is ontvoerd.’

			‘Suzanne zei dat haar opa Leon bij een vreemde in de auto heeft zien stappen. Ik heb mijn kinner zo vaak gewaarschuwd nooit met een vreemde weg te gaan, dat ik zeker weet dat Leon niet vrijwillig is ingestapt.’ Samuel zuchtte diep. ‘Ik was nog vrij jong toen Zach werd ontvoerd, maar ik weet nog goed hoe iedereen zich voelde. We waren allemaal ontzettend van streek en Naomi gaf zichzelf de schuld. Bovendien had ze het gevoel dat ook alle anderen haar de schuld gaven.’ Hij wreef over zijn bezwete voorhoofd en voelde de spanning steeds verder toenemen. ‘Ik kan dat nu begrijpen, want ik geef mezelf ook de schuld van Leons verdwijning.’

			‘Het is jouw schuld niet. Je kon niet weten dat er iemand langs zou komen en hem zou overhalen om in zijn auto te stappen.’

			‘Waarom denk je dat hij is overgehaald? Misschien werd hij wel gedwongen.’ Samuel balde zijn handen tot vuisten en drukte zijn armen dicht tegen zijn bovenlichaam om te voorkomen dat hij ging trillen. ‘Hoe dan ook, het is mijn schuld. Als ik vanmorgen niet zo kwaad op hem was geworden, zou hij nu niet meegenomen zijn.’

			‘Misschien is hij niet meegenomen. Misschien is hij gewoon ergens gaan spelen.’

			Samuel schudde zijn hoofd. ‘Dat denk ik niet,’ zei hij hoofdschuddend. ‘Als hij aan het spelen was, zou hij in de schuur of op het erf zijn gebleven en nooit de weg op zijn gegaan.’

			‘Je bent van streek en moet eerst rustig zien te worden. Ik denk dat je beter binnen bij je kinner kunt gaan zitten, dan wachten we daar op de sheriff.’

			‘Natuurlijk ben ik van streek. Dat zou jij ook zijn als je een zoon had die vermist werd.’ Samuel keek Titus kwaad aan. ‘En ik zou het op prijs stellen als je me niet langer vertelt wat ik wel of niet moet doen. Ik neem mijn paard en rijtuig en ga zelf op zoek.’ Snel liep Samuel weg. Help me, God. Ik zou het mezelf nooit vergeven als mijn jongen iets is overkomen.
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			‘Ik ben blij dat we hier allebei zijn,’ zei Esther tegen Suzanne terwijl ze samen in de keuken van Titus de avondmaaltijd klaarmaakten. ‘Behalve dat de kinner moeten eten, moet er ook iemand op hen passen nu Samuel aan het zoeken is en Titus allerlei telefoontjes pleegt.’

			‘Ik denk dat Titus zijn familie belt. Ze zullen vast erg schrikken van het nieuws,’ zei Suzanne. ‘Ik hoop zo dat Leon snel gevonden wordt en er niets ergs is gebeurd. Titus en Timothy waren nog niet geboren toen hun broer Zach werd vermist, maar Titus heeft wel uit alle verhalen begrepen dat iedereen in alle staten was. Pas na twintig jaar zijn ze weer met Zach verenigd. Dat kun je je toch niet voorstellen?’

			‘Echt baremlich. Hopelijk krijgt de vermissing van Leon een betere afloop. Samuel heeft het al zo zwaar met het verlies van zijn vrouw en ongeboren kind. Ik zou niet weten hoe hij een mogelijk verlies van Leon erbij kan hebben.’

			‘Laten we daar niet op vooruitlopen.’ Suzanne pakte een brood en sneed wat boterhammen. ‘We moeten positief denken en voor Leon bidden.’

			Esther knikte. ‘Ik heb al gebeden en zal dat blijven doen tot hij is gevonden.’

			Op dat moment zwaaide de achterdeur open en kwam Titus met een zorgelijk gezicht de keuken in.

			‘Heb je je familie in Pennsylvania gesproken?’ vroeg Suzanne.

			Hij knikte ernstig. ‘Ze schrokken verschrikkelijk – vooral pa. Ik denk dat alles rondom de vermissing van Zach weer bovenkwam.’

			‘Dat kan ik me voorstellen,’ zei Suzanne.

			‘Nadat ik mijn vader aan de lijn had, belde de sheriff.’

			‘Wat zei hij?’ Door de wanhopige uitdrukking op Titus’ gezicht, was Esther bang dat hij geen goed nieuws te melden had.

			Titus leunde tegen de muur alsof hij die steun nodig had. ‘Er was een of andere Englischer op het bureau en hij vertelde dat hij een Amish jongen langs de kant van de weg had zien lopen. Omdat de jongen alleen was en ogenschijnlijk liep te huilen, was de man gestopt om te vragen of er iets was.’

			‘Was het Leon?’ vroeg Suzanne.

			‘Uit de beschrijving die de man aan de sheriff gaf, denk ik van wel.’ Titus liep naar de tafel en ging zitten. ‘Hoe dan ook, de man vroeg de jongen hoe hij heette, maar hij wilde zijn naam niet noemen. Toen de man vroeg waar de jongen woonde, noemde hij Pennsylvania.’

			‘Waarom zou Leon zoiets zeggen?’ vroeg Esther.

			Titus haalde zijn schouders op. ‘Misschien omdat hij uit Pennsylvania komt.’

			‘Of misschien omdat hij naar Pennsylvania probeert te gaan,’ merkte Suzanne op.

			Esther haalde scherp adem. ‘Zou Leon weggelopen zijn?’

			‘Dat is zeker mogelijk. Ik heb vanmorgen geschreeuw gehoord, en Samuel vertelde me net dat hij vanmorgen zijn geduld met Leon verloren had.’ Titus kneep in de brug van zijn neus. ‘Goed, omdat de man dacht dat de jongen verdwaald was, besloot hij hem mee te nemen naar het bureau.’

			Esther kreeg hoop. ‘Is Leon nu bij de sheriff?’

			Titus schudde zijn hoofd. ‘Vlak voor Hopkinsville kwam de man er achter dat hij bijna geen benzine meer had. Hij stopte bij de eerste beste pomp in de stad en terwijl hij tankte, sprong de jongen uit de auto en rende weg.’

			‘Heeft de man hem weer gevonden?’ vroeg Esther, tegen beter weten in hopend dat het antwoord positief zou zijn.

			‘Helaas niet. Leon moet zich ergens hebben verstopt, want de man zag hem nergens meer.’ Titus wreef over zijn neus. ‘Vervolgens is de man dus naar het bureau gereden om het verhaal te vertellen, en de sheriff belde hierheen om te vragen of de beschrijving van de jongen overeenkomt met die van Leon.’

			‘Als Leon ergens in Hopkinsville is, wordt hij vast gevonden,’ zei Esther, met toch weer nieuwe hoop.

			‘Ik hoop het.’ Titus fronste zijn wenkbrauwen. ‘Het probleem is echter dat hij zich daar overal kan schuilhouden.’

			‘We weten nu in ieder geval dat hij niet is ontvoerd. Hij wordt vast gevonden.’ Suzannes stem klonk optimistisch, maar de twijfel die op haar gezicht te lezen stond, deed het optimisme weer te niet.

			Esther liep naar de tafel en ging naast Titus staan. ‘Je denkt toch niet echt dat Leon naar Pennsylvania probeert te reizen?’

			Titus schudde zijn hoofd. ‘Ik zou niet weten hoe hij dat moet doen. Hij is pas zes en weet niet eens waar je op de bus kunt stappen. Bovendien heeft hij geen geld.’

			‘Jah, dat heeft hij wel,’ zei Marla, terwijl ze de keuken in kwam. ‘Penny zei dat ze Leon met papa’s portemonnee heeft zien lopen. Ik denk dat daadi die vandaag vergeten was mee te nemen.’

			Esther hapte naar adem en Suzannes mond viel open.

			Titus schoof zijn stoel naar achteren en stond op. ‘Ik ga mijn ouders nog een keer bellen en een bericht inspreken. Ze moeten dit laatste nieuws weten, voor het geval Leon op de een of andere manier echt in Pennsylvania weet te komen. Was Samuel maar terug, dan kon ik hem ook het laatste nieuws vertellen.’

			‘Ik begrijp niet waarom Samuel nu aan het zoeken is,’ zei Suzanne. ‘Hij zou toch moeten weten dat wanneer iemand Leon met de auto heeft meegenomen, het onmogelijk is om die auto met paard en wagen in te halen. Vooral als je bedenkt hoe veel tijd er al verstreken is sinds opa Leon zag instappen.’

			‘Mijn broer is geen dummkopp. Hij is gewoon bezorgd en doet alles om zijn zoon terug te halen.’ Titus keek Suzanne geïrriteerd aan en liep toen met grote stappen weg.

			Suzanne slaakte een zucht en mepte tegen haar hoofd. ‘O, geweldig. Nu is hij weer kwaad op me.’

			Esther sloeg haar arm om Suzannes middel, in de hoop haar wat te kunnen troosten. ‘Hij bedoelde het vast niet zo bot. Hij maakt zich gewoon veel zorgen om Leon, en Samuel ook. Zodra de jongen gevonden is, komt alles weer goed.’

			‘Als hij gevonden wordt,’ zei Marla. ‘Wat als mijn bruder nooit meer thuiskomt?’
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			Samuel vond het vreselijk dat hij zijn zoektocht moest staken, maar het was inmiddels donker en hij zag bijna niets. Ontmoedigd keerde hij zijn paard en rijtuig en reed terug. Hij probeerde krampachtig de hoop vast te houden dat Titus inmiddels iets van de sheriff had gehoord, maar het lukte hem niet om de knagende angst dat hij zijn zoon misschien nooit meer zou zien, van zich af te zetten. Deze vermissing was helemaal zijn schuld.

			O God, bad hij in stilte, wilt U voor mijn jongen zorgen en hem veilig bij ons terugbrengen. Als U dit ene gebed verhoort, beloof ik U dat ik voortaan een betere vader zal zijn.

			Toen hij even later het huis in stapte, trof hij alleen Titus in de woonkamer aan.

			‘Waar is iedereen?’ vroeg hij.

			‘Suzanne en Esther waren erg moe, dus heb ik hen gezegd dat ze naar huis moesten gaan, en de kinner liggen in bed,’ antwoordde Titus.

			‘Ik heb een groot stuk van de hoofdweg gecontroleerd en ben bij ieder huis gestopt,’ zei Samuel. ‘Niemand heeft Leon of de auto gezien.’ Hij liet zich in de schommelstoel zakken en leunde met zijn hoofd achterover. Hij was ook erg moe. ‘Hebben jullie nog iets van de sheriff gehoord?’

			‘Hij zei dat Leon niet ontvoerd is. De man die hem heeft opgepikt, dacht dat hij verdwaald was en besloot hem naar de sheriff te brengen.’

			‘Is hij hier? Heeft de sheriff hem thuisgebracht?’ Samuel sprong op. Voor het eerst sinds het moment waarop hij had gehoord dat Leon weg was, kreeg hij echt hoop.

			‘Nee, hij is hier niet. Toen de man ging tanken, sprong Leon uit de auto en rende weg.’

			‘Waar is hij nu?’

			Titus haalde zijn schouders op. ‘Dat weten we niet. De man verloor hem uit het zicht, maar de sheriff en zijn manschappen zijn nu aan het zoeken. Het is echt slechts een kwestie van tijd voor hij gevonden wordt.’

			Samuel liet zijn schouders weer hangen en keek naar de klok. Het was bijna tien uur. Hoe later het werd, hoe afschuwelijker hij zich voelde. Leon moest verschrikkelijk bang zijn daar buiten in zijn eentje.

			Samuel begon te ijsberen – en bad, dacht en bad nog meer.

			‘Het heeft geen zin om zo heen en weer te banjeren,’ zei Titus. ‘We moeten gewoon bidden.’

			Samuels kaken verstrakten en met een ruk draaide hij zich om. ‘Ik heb gebeden. Niet dat het iets uithaalt. God heeft ook niet geluisterd toen ik Hem vroeg om Elsie en ons ongeboren kind te beschermen, of wel dan?’

			‘Gods wegen zijn niet onze wegen.’

			Samuel liet zich weer in de schommelstoel vallen en legde zijn hoofd in zijn handen. Er was nu niets wat hij voor Leon kon doen behalve bidden, en ook al geloofde hij niet dat zijn gebeden zouden worden verhoord, hij sloot toch zijn ogen en smeekte God zonder ophouden.
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			Hemelse Vader, bad Esther in stilte, terwijl ze voor haar bed lag geknield, wees alstublieft bij Leon. Wat zal hij bang zijn nu hij helemaal alleen buiten is. Help de sheriff, of iemand anders, hem te vinden en hem veilig thuis te brengen.

			Na het amen stond ze op en liep naar het raam. Het was gaan regenen en rillend luisterde ze naar het getik tegen het raam. Het was een koude lenteavond – veel te koud en te nat voor een kleine jongen om alleen buiten te zijn.

			Zou Samuel al weer thuis zijn? Als ik me al zo’n zorgen maak om Leon, hoe verschrikkelijk moet Samuel zich dan voelen.

			Ze sloeg haar armen om zich heen. Ze wist dat Samuel van zijn kinderen hield, ook al negeerde hij hen vaak. Misschien was hij door de pijn van het verlies van zijn vrouw zo in zichzelf gekeerd dat hij vergeten was dat zijn kinderen hun moeder misten en hun vader nodig hadden. In de tijd dat ze voor de kinderen had gezorgd, had ze gezien hoe veel aandacht ze nodig hadden, vooral kleine Jared, die haar vaak ‘mammi’ noemde. Het arme kleine ding zoog nog steeds op zijn duim en viel met moeite in slaap, tenzij hij heen en weer werd gewiegd. Niet dat ze het erg vond om met hem in de schommelstoel te zitten. Ze vond het heerlijk om hem op schoot te hebben en zijn zachte huid te strelen. Zijn haartjes roken zo lekker als hij in bad was geweest, en zijn warme, regelmatige ademhaling maakte haar ook altijd slaperig. Ze vond het heerlijk om voor Samuels kinderen te zorgen, en hoe meer ze bij hen was, hoe meer ze ernaar verlangde zelf moeder te worden.

			Hemelse Vader, bad ze nog een keer, bescherm Leon. Alstublieft, alstublieft.
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			Paradise, Pennsylvania

			Het geluid van zware voetstappen wekte Fannie uit een rusteloze slaap. In de duisternis van de kamer, slechts verlicht door het schijnsel van de maan die door het slaapkamerraam naar binnen scheen, zag ze het silhouet van haar man.

			‘Abraham, wat doe je uit bed?’ fluisterde ze.

			‘Ik sta voor het raam.’

			‘Dat zie ik, maar waarom?’

			‘Ik kon niet slapen. Ik maak me zorgen om Samuel en vind dat we naar hem toe moeten gaan.’

			Fannie liet zich uit bed glijden en ging naast hem staan. Ze zaten midden in het plantseizoen en normaal gesproken zou hij er geen moment over piekeren om weg te gaan. ‘Ik maak me ook zorgen om Samuel en Leon,’ zei ze, ‘maar toen Titus ons belde, zei hij dat we pas morgen moeten beslissen of we wel of niet naar hen toe gaan. Wie weet krijgen we morgenochtend wel bericht dat Leon gevonden is.’

			‘Misschien is hij door iemand meegenomen. Ik moet er niet aan denken dat onze familie weer met een ontvoering te maken krijgt.’

			Fannie kon de angst en wanhoop in zijn stem horen. Zelfs na al deze jaren was de wond van de ontvoering van zijn zoon nog niet volledig geheeld. Het was of Leons verdwijning al het oude zeer en de oude twijfels naar boven had gehaald.

			Ze sloeg haar arm om zijn middel. ‘We moeten op God vertrouwen, Abraham. Hij weet waar onze kleinzoon is, en als het Zijn wil is, wordt Leon gevonden.’

			‘En als het niet zo is?’

			‘Probeer daar niet aan te denken,’ zei ze. ‘Laten we positief blijven en voor een goede afloop bidden. Als we morgenochtend nog geen goed nieuws hebben gekregen, bellen we onze chauffeur en rijden we naar Kentucky.’

			Abraham zuchtte diep. ‘Laten we hopen dat we niet te laat komen.’
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			Pembroke, Kentucky

			Bonnie lag op de bank in de woonkamer een boek te lezen, en schrok op toen er op de voordeur werd geklopt. Op dit tijdstip van de avond had ze geen bezoek meer verwacht.

			Ze liep op haar blote voeten naar de deur, tuurde door het kleine raampje en zag tot haar verrassing Allen op de veranda staan. Snel deed ze open.

			‘Ik hoop dat ik je niet stoor,’ zei hij. ‘Ik ben bij Titus langs geweest, maar daar was alles donker, dus ik nam aan dat ze allemaal al op bed liggen. Toen ik hier langsreed en bij jou nog licht in de woonkamer zag branden, besloot ik even te stoppen en te vragen of je al gehoord hebt dat Samuels zoontje wordt vermist.’

			Bonnie knikte. ‘Esther is het komen zeggen nadat ze bij Titus was geweest. Daarna heb ik niets meer gehoord. Jij wel?’

			Hij schudde zijn hoofd. ‘Wat zal Samuel zich afschuwelijk voelen.’

			‘Ja. Ik heb voor hem gebeden, evenals voor Leon.’

			‘Ik ook.’

			‘Lust je misschien een kop koffie of een beker warme chocolademelk?’ vroeg ze.

			‘Warme chocolademelk klinkt goed. Ik kan wel een opkikkertje gebruiken voor ik naar huis ga.’

			Bonnie ging hem voor naar de keuken. ‘Ga zitten,’ zei ze, terwijl ze naar de eethoek wees. ‘Ik zal even wat water opzetten. Ik heb alleen instant chocolademelk in huis, maar met wat marshmallows erin, zul je het verschil niet proeven.’

			Hij grinnikte.

			‘Wat is er zo grappig?’

			‘Ik moest er ineens aan denken hoe Samuels broer Zach en ik in onze jeugd onze weg wisten te vinden in zijn moeders voorraadkast. Bij die plundertochten waren we vooral op marshmallows uit. We aten ze tot we bijna ploften.’

			Ze glimlachte en gooide de zak marshmallows op tafel voor hem. ‘Alsjeblieft. Neem er zo veel als je lust.’

			‘Ik zal zo verstandig zijn om niet de hele zak leeg te eten, maar ik pak er wel vast eentje terwijl we wachten tot het water heet is.’ Allen maakte de zak open, haalde er een marshmallow uit en stopte deze in zijn mond. ‘Mm. Het is te lang geleden dat ik er eentje heb gegeten.’

			Bonnie pakte twee mokken uit de kast en goot in iedere beker een zakje poeder leeg. Toen de ketel floot, schonk ze het hete water erbij en roerde goed. Terwijl ze Allen een beker overhandigde, rook ze de heerlijke geur van chocolade.

			‘Als jij Samuels broer al als kind kende, neem ik aan dat jij ook in Pennsylvania bent opgegroeid,’ zei Bonnie, terwijl ze tegenover hem ging zitten.

			Allen schudde zijn hoofd. ‘Nee, in Washington State. Net als Zach.’

			Ze keek hem vragend aan.

			‘Het is een lang verhaal, maar kort samengevat luidt het als volgt: Zach is op eenjarige leeftijd ontvoerd, en de man die hem had meegenomen, woonde in Washington. Zach groeide op in de veronderstelling dat hij Jimmy heette en dat Jim en Linda Scott zijn ouders waren.’

			Bonnie zette grote ogen op. ‘Wat vreselijk! Wie haalt het in zijn hoofd om een baby bij zijn familie weg te halen? Hoe kwam Zach weer terug in Pennsylvania?’

			Allen deed een marshmallow in zijn chocolademelk en roerde deze rond. ‘Nadat Linda aan kanker was overleden, kwam de waarheid aan het licht, dus ging Jimmy, die toen eenentwintig was, naar Pennsylvania om zijn echte familie te zoeken.’

			‘Vond hij ze direct?’

			‘Nee. Hij wist hun naam niet eens, dus had hij geen idee waar hij moest zoeken. Ik ben ervan overtuigd dat de puzzelstukjes uiteindelijk door Gods bemiddeling op hun plek vielen. De bisschop van hun kerkdistrict herkende hem uiteindelijk aan een moedervlek in zijn nek.’

			Bonnie leunde achterover in haar stoel. ‘Dat is het wonderlijkste verhaal dat ik ooit heb gehoord. Iemand zou er een boek over moeten schrijven, of het verfilmen.’

			‘Ja, het zou vast een goed verhaal zijn.’ Allen fronste zijn wenkbrauwen. ‘Toen Zach naar Pennsylvania was vertrokken, miste ik hem erg, maar ik wist dat God hem op die plek wilde hebben en hij lijkt het fijn te vinden om Amish te zijn.’

			‘Je hebt nu twee keer de naam van God genoemd. Heb je een persoonlijke relatie met Hem?’

			Hij knikte. ‘Net als Zach, heb ik Christus al in mijn jeugd als Verlosser aangenomen.’

			‘Dus je bent lid van een kerk?’

			‘Ja, van een grote kerk in Hopkinsville. En jij? Heb jij al een kerk bezocht sinds je hier woont?’

			Ze knikte. ‘Ik ben naar de kerk geweest waar mijn oma vroeger naartoe ging, in Fairview. De mensen zijn erg aardig en zowel de preken als de muziek spreken me aan.’

			‘Ben je altijd al naar de kerk gegaan?’ vroeg hij.

			‘Nee, niet echt. Toen mijn moeder nog leefde, nam ze me wel eens mee, maar pas op mijn zeventiende kwam ik echt tot geloof. Ik ging met een vriendin naar de kerk en toen de dominee vertelde dat we onze zonden moesten belijden en God om vergeving moesten vragen, was het of hij zich rechtstreeks tot mij richtte, want ik voelde me verschrikkelijk schuldig.’

			Hij boog zich naar voren en keek haar indringend aan. ‘Wat er ook is gebeurd, we hebben allemaal gezondigd en ook allemaal Gods vergeving nodig.’

			Niet in staat om hem de details van haar zondige leven te vertellen, sloeg ze haar ogen neer en veranderde van onderwerp. ‘Na mijn moeders dood, werd mijn vader kwaad en verbitterd. Ik was eerst bang dat hij zichzelf dood zou drinken en ik wees zou worden, maar toen kreeg hij zijn alcoholverslaving onder controle en raakte in plaats daarvan verslaafd aan zijn werk.’ Ze knipperde met haar ogen om de opkomende tranen tegen te houden. ‘Om het nog erger te maken: hij koesterde al jaren een wrok tegen zijn ouders en toen mijn oma overleed, wilde hij zelfs niet eens met mij mee naar haar begrafenis.’

			‘Zo te horen heeft je vader God nodig.’

			Ze knikte. ‘Ik bid daar al om sinds ik zelf tot geloof kwam, maar mijn vader is zo koppig. Hij denkt dat hij alles op eigen kracht kan doen. Hij wil niet naar de kerk, en al helemaal niet met mij over geestelijke zaken praten.’

			‘Nou, blijf in ieder geval bidden,’ zei Allen. ‘In 2 Petrus 3 vers 9 staat dat God niet wil dat er iemand verloren gaat, dus misschien brengt Hij wel iemand in jouw vaders leven of gebeurt er iets waardoor je vaders ogen open gaan en hij vrede vindt.’

			Ja, dacht Bonnie, en ik hoop dat God mij op een dag ook vrede wil laten ervaren.

			[image: figuurtje.jpg]

			Samuels ogen schoten open en hij keek op de klok aan de muur. Het was bijna middernacht. Blijkbaar was hij in slaap gesukkeld. Hij keek naar Titus die met gesloten ogen op de bank lag. Zo te zien was hij ook in slaap gevallen.

			Hoorden we maar iets van de sheriff, dacht Samuel. En hoorden we maar iets van God.

			Plotseling werd er op de voordeur geklopt. Wat als het de sheriff was en hij slecht nieuws kwam brengen?

			Samuel stond op en liep snel naar de deur. Goed of slecht nieuws, hij moest het weten.

			Toen hij opendeed, werd hij overspoeld door een golf van opluchting. Voor hem stonden de sheriff en een zeer schuldig kijkende Leon.

			‘O, dank U God!’ Samuel trok zijn zoon in zijn armen en drukte hem dicht tegen zich aan. ‘Waar was hij? Waar hebt u hem gevonden?’ vroeg hij aan de sheriff.

			Voor de man kon antwoorden, voegde Titus zich bij hen. ‘God zij geprezen, onze gebeden zijn verhoord!’ Hij legde zijn hand op Leons hoofd. ‘Ik ga naar het telefoonhokje om een bericht in te spreken voor onze familie in Pennsylvania. Ze moeten weten dat je terecht bent.’

			Samuel wendde zich tot de sheriff. ‘Waar hebt u hem gevonden?’ vroeg hij nog eens.

			‘In de Walmart. Een van de werknemers vond hem een uur geleden in het herentoilet. De man belde mij en ik ben daar meteen naar toe gegaan. Het verhaal van uw zoon kwam aardig overeen met dat van de man die hem eerder vandaag had opgepikt.’

			‘Wat deed je in de Walmart?’ vroeg Samuel terwijl hij Leon op de bank zette.

			De jongen sloeg zijn ogen neer. ‘Ik… ik was hungerich en vergelschdere. Ik dacht dat ik in de winkel wel iets te eten zou vinden. En toen ik binnen was, moest ik naar het toilet.’

			‘Nou, als je honger had en bang was, had je tegen iemand moeten zeggen dat je de weg kwijt was en naar huis moest. Wat bezielde je om weg te lopen?’ Samuels stem trilde van alle emoties.

			Leons kin trilde. ‘Ik… ik dacht dat u niet meer van mij hield. Ik was op weg naar Pennsylvania.’

			‘Pennsylvania is heel ver weg, en je zou beslist verdwaald zijn. Je had beter moeten weten dan zoiets te proberen, en je zou moeten weten dat ik nog steeds van je hou.’

			Leons ogen schoten vol tranen, die al snel over zijn wangen rolden. ‘Het spijt me, Daadi. U schreeuwt altijd, en nadat u mij vanochtend een bletsching had gegeven, dacht ik dat u het fijner zou vinden als ik niet in uw buurt was.’ Hij snikte en leunde met zijn hoofd tegen Samuel aan. ‘Het spijt me dat ik brutaal was en u een schtinker noemde. Ik zal wel straf hebben verdiend.’

			De schuld drukte loodzwaar op Samuels schouders. ‘Ik ben degene die sorry moet zeggen.’ Bevend van emotie trok hij Leon in zijn armen. ‘Ik heb zo veel verdriet sinds je moeder niet meer leeft, en daardoor ben ik geen goede daed voor jou, Jared en je zussen geweest. Maar ik beloof je dat ik, met Gods hulp, vanaf nu een betere vader zal zijn.’
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			‘Hebben jullie al iets over Leon gehoord?’ vroeg Suzanne toen ze zondagochtend bij Titus aankwam en hij op de veranda naar het erf stond te kijken.

			‘Jah. Een werknemer van de Walmart in Hopkinsville heeft Leon daar gisteravond in het herentoilet gevonden.’

			‘Dat is prachtig nieuws. Wat deed hij daar eigenlijk?’

			Titus vertelde Suzanne alle details. ‘De sheriff heeft hem tegen middernacht thuisgebracht,’ eindigde hij.

			‘Wat zal Samuel opgelucht zijn.’

			‘Wij allemaal.’ Titus schuifelde een paar keer met zijn voet. ‘Ik moet je iets zeggen, en ik denk dat ik dat beter kan doen voor we naar de kerk gaan.’

			‘Wat dan?’

			‘Het spijt me van de ruzie van gisteren. Je had gelijk. Ik heb je de laatste tijd verwaarloosd en ik zal vanaf nu proberen om dat niet meer te doen.’ Titus deed een stap naar haar toe. ‘Wil je het me vergeven?’

			Suzanne knikte. ‘Ik heb ook spijt van de ruzie. Ik had meer begrip moeten tonen voor Samuels situatie, want ik weet dat hij op jou steunt en echt nergens anders heen kan.’

			‘Wat vind je ervan als ik een keer een chauffeur huur en we samen bij Ryan’s Steakhouse in Hopkinsville gaan eten?’

			 ‘Dat zou erg leuk zijn. Wanneer?’

			‘Komende zaterdag? Als we lekker vroeg gaan, dan kunnen we eerst wat winkelen en dan om een uur of vijf ergens gaan eten.’

			‘Maar als jij er niet bent, wie kookt er dan voor Samuel en de kinner?’

			‘Samuel wil zaterdag met hen gaan vissen en picknicken bij het meer achter mijn huis.’

			‘Verwacht hij niet dat jij die picknick klaarmaakt?’

			‘Nee. Hij zei dat hij dat aan Esther zou vragen.’

			‘O. Nou, daar zal hij geen spijt van krijgen, want Esther kan heel goed koken. Als zij het mij niet had geleerd, zou ik komende herfst niet met jou trouwen.’

			Hij keek haar verward aan. ‘Heb je mijn aanzoek alleen aangenomen omdat je nu kunt koken?’

			Ze tikte hem speels op zijn arm. ‘Natuurlijk niet, suffie. Ik heb ja gezegd omdat ik van je hou en je vrouw wil zijn. Maar als ik niet had leren koken, zou ik geen goede echtgenote zijn, want je verdient het om een heerlijke maaltijd voorgeschoteld te krijgen.’

			Titus sloeg zijn armen om haar heen. ‘Zelfs als je niet eens zou weten hoe je water moet koken en ik altijd moest koken, zou ik nog met je trouwen.’

			Omdat er toch niemand buiten was en dus ook niemand hun uiting van genegenheid kon zien, smolt Suzanne weg in zijn omhelzing, dankbaar dat alles tussen hen weer in orde was.
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			Paradise, Pennsylvania

			‘Onze gebeden zijn verhoord,’ zei Abraham terwijl hij de keuken in liep, waar Fannie bij het fornuis in een pan havermout stond te roeren.

			Ze draaide zich met ruk om. ‘Was er bericht over Leon?’

			Hij lachte van oor tot oor. ‘Ja, hij is weer thuis. Titus heeft twee berichten ingesproken. Eentje gisteravond laat, dat hij terecht was, en eentje vanochtend vroeg, met wat meer informatie.’

			Fannie kruiste haar handen over haar borst en richtte dankbaar haar blik omhoog. ‘Dank U, Vader!’

			‘Het is niet goed dat hij is weggelopen, maar het is een enorme opluchting dat hij niet was ontvoerd.’ Abraham schudde langzaam zijn hoofd. ‘Ik wens niemand toe wat ik na Zachs ontvoering heb moeten doormaken. Er waren tijden dat de pijn ondraaglijk was. Altijd vroeg ik me af waar hij was en hoe hij het maakte. Tot hij bij ons terugkwam, kende ik nooit volledig rust.’

			Fannie omhelsde hem. ‘Ik weet hoe verschrikkelijk het voor je was. Ik ben ook erg opgelucht dat Leon is gevonden.’ Ze deed een stapje terug. ‘Waar was hij eigenlijk?’

			Abraham vertelde haar alles wat Titus had gezegd. ‘Wat zal Leon bang zijn geweest zonder zijn familie om hem heen.’

			Fannie klakte met haar tong. ‘Het moet echt goed mis tussen hem en Samuel zijn als hij zo overstuur was dat hij besloot om weg te lopen.’

			Abrahams gezicht betrok. ‘Titus zei dat Leon geprobeerd had om hierheen te komen.’

			‘Wat?’ Fannies mond viel open. ‘Hoe dacht hij dat ooit voor elkaar te krijgen?’

			Abraham haalde zijn brede schouders op. ‘Ik begreep dat Leon Samuels portemonnee had meegenomen en in de veronderstelling was dat hij een bus hierheen kon nemen, of een chauffeur kon huren.’

			Fannie liet zich op een stoel zakken. ‘Het lijkt me beter dat Samuel weer hier komt wonen, zodat wij hem weer met de kinner kunnen helpen.’

			‘Dat is geen oplossing, Fannie. De kinner hebben Samuels aandacht nodig. Ze hebben een groot verlies geleden toen hun moeder stierf, en ze hebben hun daed nu harder dan ooit nodig.’ Abraham ging bij haar aan tafel zitten. ‘Uit een eerder telefoongesprek met Titus begreep ik dat Samuel zo door zijn eigen pijn in beslag wordt genomen, dat hij nauwelijks naar de kinner omkijkt. Toen Penny onlangs tijdens het sleeën een ongelukje had, gaf hij zelfs Suzanne en haar vriendin Esther de schuld.’

			‘Maar daarom moet hij juist dichter bij ons wonen – dan weet hij zeker dat ze de aandacht krijgen die ze nodig hebben.’

			‘Hij komt er wel, Fannie. Dit voorval met Leon heeft hem enorm schrik aangejaagd, en Titus zei dat Samuel van plan is om de kinderen meer aandacht te geven. Hij gaat zelfs zaterdag met hen vissen en picknicken.’

			‘Dat is fijn, maar beslaat maar een dag. De kinderen hebben voortdurend iemand nodig – iemand die hen de nodige liefde geeft.’

			‘Esther zorgt voor hen,’ herinnerde hij haar.

			Fannie wuifde zijn woorden weg. ‘Dat is niet hetzelfde als een familielid. Bovendien, als Esther het zo goed doet, waarom liep Leon dan weg?’

			‘Zoals ik al zei: hij was boos op Samuel, en Esther was er die dag niet eens. Titus lette op hen.’

			Voor Fannie kon antwoorden, ging de achterdeur open en kwam Timothy de keuken in. ‘Omdat er vandaag bij ons geen dienst wordt gehouden, gaan Hannah en ik naar de dienst in het kerkdistrict van haar broer,’ zei hij met een blik op Abraham. ‘Ik vroeg me af of ma en u zin hebben om mee te gaan.’

			‘Vandaag niet,’ zei Abraham. ‘Je mamm en ik hebben vannacht door de zorgen om Leon weinig geslapen.’

			Timothy fronste zijn wenkbrauwen. ‘Wat is er met Leon? Is hij ziek?’

			‘Hij werd gisteren vermist,’ antwoordde Abraham. ‘We hebben gisteravond een bericht op jullie antwoordapparaat ingesproken. Heb je het niet gehoord?’

			Timothy krabde op zijn hoofd. ‘Ik heb gisterochtend voor het laatst gekeken of er berichten waren.’ Hij pakte de kop koffie aan die Fannie voor hem had ingeschonken. ‘Danki.’

			‘Alsjeblieft.’

			‘Vertel eens over Leon. Wordt hij nog steeds vermist?’

			Abraham schudde zijn hoofd. ‘Met dank aan God, is Leon weer waar hij hoort. Ik denk dat het vanaf nu beter zal gaan tussen hem en zijn daed.’

			‘Nou, ook al is onze kleinzoon weer veilig thuis, ik denk dat we binnenkort naar Kentucky moeten,’ zei Fannie. ‘Ik wil zelf kijken of het daar inderdaad beter gaat.’

			Abraham schudde zijn hoofd. ‘Timothy en ik hebben het te druk op het land om nu weg te gaan.’

			‘Maar je was al van plan om te gaan toen je hoorde dat Leon werd vermist.’

			‘Dat was anders. Toen was het een noodgeval.’

			Ze fronste haar wenkbrauwen. ‘Als je niet naar Kentucky wilt, hoe moeten we Samuel dan met zijn kinner helpen?’

			Abraham gaf een vriendelijk klopje op Fannies arm. ‘We kunnen voor hen bidden.’
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			Pembroke, Kentucky

			Omdat ze erg benieuwd was of er al meer nieuws over Leon was, besloot Esther voor de kerkdienst bij Titus langs te gaan. Als Leon nog niet gevonden was, zou iedereen erg ongerust en verdrietig zijn – vooral Samuel, die ongetwijfeld zichzelf de schuld van Leons vermissing gaf. Kon ze maar iets doen om hem en de kinderen op te beuren. Ze besefte echter heel goed dat niemand van hen gerust zou zijn voor Leon terecht was.

			Esther stapte de veranda op en wilde net kloppen, toen de deur openging en Samuel verscheen.

			‘Esther, ik… ik wist niet dat jij hier was.’ Hij kreeg een kleur en keek haar een beetje verward aan.

			‘Ik ben onderweg naar de kerk, maar wilde even vragen of er al nieuws is over Leon.’

			Samuel glimlachte breed. ‘De sheriff heeft hem gisteravond laat thuisgebracht.’

			Het was de eerste keer dat Esther zo’n glimlach van hem zag – tenminste, terwijl hij haar aankeek. Ze moest toegeven dat hij er een stuk leuker uitzag als hij lachte. ‘Waar was hij?’ vroeg ze.

			‘In de Walmart.’ Samuel vertelde haar de details. ‘Ik ben zo dankbaar dat alles in orde met hem is. Ik weet niet wat ik gedaan zou hebben als ik nog iemand uit mijn gezin had verloren.’

			Esther stak haar hand uit om hem te troosten, maar toen hij een stap achteruit deed, trok ze snel haar hand terug. ‘Ik ben blij dat Leon er weer is,’ mompelde ze.

			Hij knikte langzaam. ‘Ik ook.’

			‘Gaan jullie naar de kerk vandaag?’

			‘Jah. Het zou niet goed zijn om thuis te blijven. Vooral niet nu God mijn gebed heeft verhoord en Leon heeft thuisgebracht.’

			Ze glimlachte. ‘Ik begrijp het. Het was een antwoord op al onze gebeden.’

			‘Het hele gebeuren heeft me behoorlijk wakker geschud. Ik ben gaan beseffen dat ik meer tijd met mijn kinner moet doorbrengen.’ Hij sloeg zijn armen over elkaar en leunde tegen de deur. ‘Ik heb besloten om zaterdag met de kinner bij het meertje te gaan picknicken en wat te vissen.’

			‘Dat klinkt leuk. Jullie zullen er beslist van genieten.’

			Samuel verplaatste zijn gewicht van de ene op de andere voet. ‘Zeg, ik … eh… ik vroeg me af: ik ben niet zo’n goede kok, zou jij iets voor zaterdag willen klaarmaken?’

			‘Je bedoelt voor de picknick?’

			‘Jah, als je het niet erg vindt?’

			‘Ik doe het met alle plezier, Samuel.’ Ze glimlachte. Als Samuel dit aan haar vroeg, was het vast de bedoeling dat ze meeging. Tenminste, dat hoopte ze, want het zou erg leuk zijn om met hem en zijn kinderen te gaan picknicken.

		

	


	
		
			27

			Vol verwachting arriveerde Esther zaterdagmiddag bij Titus. Ze had een picknickmand met heerlijke dingen gevuld: gegrilde kip, aardappelsalade, witte bonen in tomatensaus, zure bommen en reepjes wortel. Voor het toetje had ze er een trommel brownies en een baksel van haar lievelingskoekjes in gedaan. Ze wist dat Samuels kinderen er erg naar verlangden om tijd met hem door te brengen, dus waarschijnlijk keken zij zelfs nog meer dan zijzelf naar de middag uit.

			Ze had net de mand met eten uit haar rijtuig gepakt, toen Titus de schuur uit stapte.

			‘Hulp nodig?’ vroeg hij.

			‘Nou, graag.’

			Hij rook aan de mand. ‘Wat hierin zit, ruikt ontzettend gut.’

			‘Samuel vroeg of ik een picknick voor hen wilde klaarmaken, en ik hoop dat ze het allemaal lekker vinden. Maar jij kunt ook goed koken,’ voegde ze eraan toe. ‘Het verbaast me dat hij jou niet heeft gevraagd om iets klaar te maken.’

			‘Ik ga vanavond met Suzanne uit eten, dus ik had geen tijd.’ Titus tilde de mand op en liep naar het huis.

			‘Leuk dat jullie uitgaan,’ zei Esther terwijl ze hem volgde. ‘Het is lang geleden dat jullie ergens samen naar toe gingen.’

			Hij knikte. ’Na het voorval met Leon, heeft Samuel zich voorgenomen om meer tijd met de kinner door te brengen en zich met hen bezig te houden in plaats van alleen maar met zijn verdriet.’

			‘Goed om te horen. Ik heb geprobeerd de kinderen veel aandacht te geven, maar dat is niet hetzelfde als wanneer hun daed dat doet.’ Esther glimlachte. ‘Ik ben ook blij dat het tussen jou en Suzanne beter gaat. Ik heb me zorgen om jullie gemaakt.’

			‘Dat hoeft niet,’ zei hij. ‘Volgens mij hebben we alles weer op de rit.’

			Esther deed de deur voor Titus open en toen ze binnen waren, bracht hij de mand naar de keuken. Esther liep naar de woonkamer, waar Samuel, met zijn vier kinderen om zich heen, op de bank zat.

			‘Wie geht’s?’ vroeg ze.

			Samuel keek op. ‘Prima nu Leon weer thuis is. We kijken allemaal erg naar vanmiddag uit.’

			De kinderen knikten instemmend.

			‘Ik heb de picknickmand gebracht,’ zei ze.

			Samuel glimlachte. ‘Erg fijn.’

			Penny keek naar hem op. ‘Gaat Esther met ons mee, daadi?’

			Samuel kreeg een rode kleur. ‘Nou, ik… eh… het leek me goed om een keer met ons vieren te zijn.’

			Esther legde haar hand op Penny’s schouders. ‘Ik ben er maandag weer.’ Ze hoopte dat de teleurstelling niet van haar gezicht af te lezen viel.

			‘Is iedereen zo ver?’ vroeg Samuel, met een duwtje tegen Leons schouder.

			De kinderen knikten en gingen staan.

			‘Goed, dan pakken we de mand en onze vishengels, en dan gaan we naar het meer.’ Samuel stond op en wendde zich tot Esther. ‘Ik stel het echt erg op prijs dat je het eten voor ons hebt klaargemaakt en ook dat je me de gelegenheid gunt om alleen met mijn kinner te zijn.’

			Met moeite wist ze haar teleurstelling te verbergen en glimlachte zwak. ‘Ik hoop dat jullie een fijne middag hebben en veel vis vangen.’ Ze liep met hen mee naar buiten en keek toe hoe ze allemaal in Samuels rijtuig stapten. Het was fijn de kinderen vandaag zo vrolijk te zien. Hopelijk zouden ze een goede tijd met elkaar hebben. Ook was ze blij dat Samuel hun aandacht gaf. Sinds het gebeuren met Leon zag ze een andere kant van Samuel – zachter, gevoeliger. Eerlijk gezegd kon ze niet langer ontkennen dat ze iets voor hem was gaan voelen. Natuurlijk zou ze dat nooit aan iemand toegeven, want ze wist zeker dat Samuel haar alleen maar zag als iemand die op zijn kinderen paste – en hun picknickmand klaarmaakte.

			Nadat Samuel weg was gereden, liep Esther naar haar paard en rijtuig. Vlak voor ze wilde instappen, kwam Titus het huis uit. ‘Heb je even?’ riep hij naar haar. ‘Ik wil graag iets met je bespreken.’

			‘Natuurlijk.’ Ze bleef staan aan en wachtte tot hij bij haar was. ‘Zeg het maar.’

			Hij streek met een vinger over zijn neus en leek wat onzeker. ‘Ik… eh… ik weet niet goed hoe ik het moet zeggen, maar heb een idee en zou graag willen horen wat jij ervan vindt.’

			‘Ik luister.’

			‘Hoe fijn ik het ook vind dat Samuel en zijn kinner bij mij wonen, ik ben bang dat het een wissel op ons huwelijk trekt als ze er nog steeds zijn nadat Suzanne en ik zijn getrouwd. Ook al gaat het nu beter tussen haar en mij, ze zal het vast niet leuk vinden om het huis met mijn bruder en zijn vier levendige kinderen te moeten delen.’

			‘Dat denk ik ook niet, maar als Samuel tegen die tijd nog geen huis heeft kunnen kopen, zal Suzanne er wel mee leren omgaan.’

			 ‘Misschien, maar…’ Hij schopte tegen een steentje. ‘Het punt is… ik vroeg me af…’

			‘Of ik misschien iets kan doen om Suzanne al te laten wennen aan het idee dat ze jullie huis met Samuel en de kinner moet delen?’

			‘Nee, ik vroeg me af of jouw ouders misschien hun huis aan Samuel zouden willen verhuren.’

			Esthers wenkbrauwen schoten omhoog. ‘Hoe kan dat nou? Ik woon daar toch?’

			‘Ik vroeg me af of je misschien in de bed-and-breakfast kunt intrekken, nu je daar toch werkt.’

			‘Bonnie heeft wel een keer gezegd dat ik in het kleine gastenverblijf op haar erf zou kunnen wonen, maar daar heb ik de toestemming van mijn ouders voor nodig. En ze moeten het natuurlijk ook goed vinden dat Samuel hun huis huurt.’

			‘Nou, laat me maar weten wat ze zeggen. Als ze ermee instemmen, kunnen we het met Samuel bespreken.’ Hij draaide zich om en liep in de richting van het huis, maar bleef toen staan en wees naar een vishengel die tegen de schuur stond geleund. ‘O, o. Zo te zien is Samuel een van de hengels vergeten.’

			‘Ik kom onderweg naar huis toch langs het meer,’ zei Esther. ‘Tenzij je er bezwaar tegen hebt, neem ik de hengel wel mee en geef ik hem bij hen af.’

			‘Dat zou geweldig zijn. Danki, Esther.’
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			‘Pas op dat je niet te dicht bij het water komt,’ waarschuwde Samuel Jared, die naar de oever liep. ‘Marla, kijk alsjeblieft even naar je bruder.’

			‘Ja, daadi.’ Ze glimlachte naar Samuel en ging toen snel achter haar broertje aan.

			Samuel nam plaats op de deken die hij op de grond had gelegd, leunde achterover op zijn ellebogen en genoot van de warme lentezon op zijn gezicht. Voor het eerst sinds Elsies overlijden stond hij zichzelf toe om zich te ontspannen.

			‘Daadi, gaat u niet met ons vissen?’ Leon stootte hem tegen zijn arm.

			‘Straks, jongen. Ik wil nog even blijven zitten en van deze lentedag genieten.’

			Leon ging naast hem zitten, terwijl Penny met Marla en Jared ging spelen. ‘Was mammi hier maar bij ons,’ zei hij. ‘Ik mis haar echt.’

			Samuels keel snoerde dicht. ‘Ik mis haar ook, maar ik ben blij dat ik jou en je broer en zussen heb.’

			Leon knikte. ‘Jah.’

			Zwijgend keken ze een poosje toe hoe de meisjes en Jared steentjes in het water gooiden. De vogels in de bomen vlak bij hen tjilpten vrolijk en de kikkers zongen in koor. Plotseling werd het vredige moment verstoord door een lawaaierige auto die aan kwam rijden.

			Samuel keek om en zag tot zijn verbazing Bonnie uit haar auto stappen. Haar terriër, Cody, liep vrolijk naast haar.

			Marla, Penny en Jared renden opgewonden naar de hond, maar Leon bleef bij Samuel op de deken zitten.

			‘Wie geht’s?’ riep Bonnie, terwijl ze naar Samuel zwaaide.

			‘Goed. En hoe is het met jou?’

			‘Prima. Ik wilde al een hele tijd bij dit meer gaan kijken, maar er kwam steeds niet van.’ Toen Bonnie naast Samuel op de deken ging zitten, keek Leon haar verbaasd aan, maar ze leek het niet te merken.

			‘Wat een verrassing jullie hier te zien,’ zei ze tegen Samuel. ‘Ik dacht dat jij vandaag ergens aan het schilderen zou zijn.’

			Hij schudde zijn hoofd. ‘Ik wilde de dag met mijn kinner doorbrengen.’

			‘Kinner betekent kinderen, toch?’

			‘Jah.’

			‘Leert u Deitch?’ vroeg Leon.

			Ze lachte. ‘Nou, dat probeer ik. Je daed heeft al me een paar woorden geleerd.’

			‘Waarom?’

			‘Omdat ze mij dat vroeg,’ antwoordde Samuel.

			Leon keek naar Bonnie en kneep zijn ogen tot spleetjes. ‘Maar waarom wilt u Amish woorden leren?’

			Samuel gaf een klopje op Leons arm. ‘Waarom stel jij zo veel vragen? Schrijf je een boek?’

			Leon schudde zijn hoofd. ‘Natuurlijk niet. Ik zou nooit genoeg woorden kunnen bedenken om een boek vol te schrijven.’

			Samuel pakte Leons strohoed van zijn hoofd en woelde door zijn lichtbruine haar. ‘Waarom ga je niet even met de anderen spelen? Ik roep wel als we gaan eten.’

			‘Ik dacht dat we zouden gaan vissen.’

			‘Dat doen we ook. Als we hebben gegeten.’

			Leon haalde zijn schouders op en liep naar de anderen, die achter Bonnies hond aanrenden.

			Bonnie keek naar Samuel en glimlachte. ‘Ik was zo blij toen ik hoorde dat Leon was gevonden. Je bent vast erg bezorgd geweest.’

			‘Ja, en Leons vermissing heeft me laten inzien dat ik mijn kinderen meer aandacht moet geven.’

			‘Zoals vandaag?’

			‘Jah. We willen wat vissen en picknicken.’ Hij wilde niet ongastvrij overkomen en wees naar de picknickmand en de koelbox, die hij gevuld had met frisdrank en met het eten dat koeling nodig had. ‘Als je nog geen andere plannen hebt, kun je gerust mee-eten. We hebben meer dan genoeg.’

			‘Dat zou leuk zijn. Ik had al weinig zin om naar huis te gaan en alleen aan tafel te zitten.’

			‘Zullen we dan de kinner roepen en gaan eten?’

			‘Prima.’
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			Toen Esther op de open plek bij het meer aankwam, zag ze tot haar verbazing Bonnies auto naast de boom staan waaraan Samuel zijn paard had vastgebonden.

			Ze stapte uit, bond Ginger aan een andere boom vast, en haalde de vishengel uit haar rijtuig. Bij het meer aangekomen, zag ze tot haar verbijstering Samuel met zijn kinderen en Bonnie op een deken zitten. Zij aten het eten dat zij had klaargemaakt!

			‘Wat leuk je te zien.’ Bonnie keek met een glimlach naar Esther op. ‘Eet je mee?’

			Esther schudde haar hoofd. ‘Ik kom alleen deze brengen.’ Ze gaf de hengel aan Samuel. ‘Deze stond nog tegen de schuur.’

			 ‘Die moet ik dan vergeten zijn. Danki, Esther,’ zei Samuel.

			Esther knikte en liep weer in de richting van haar rijtuig.

			‘Weet je zeker dat je niet mee-eet?’ riep Bonnie haar na.

			‘Ja. Ik moet naar huis.’

			Met een brok in haar keel stapte ze in haar rijtuig. Samuel had duidelijk een oogje op Bonnie, anders zou hij haar niet voor de picknick hebben uitgenodigd. Maar wat nog het meeste pijn deed, was het feit dat hij haar, Esther, had gevraagd het eten klaar te maken, terwijl hij Bonnie had uitgenodigd om mee te gaan.
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			Terwijl Esther op een zaterdagavond in haar slaapkamer in haar dagboek zat te schrijven, had ze het gevoel dat er een zwaar gewicht op haar schouders rustte. Vanaf het moment dat Titus had voorgesteld haar huis aan Samuel te verhuren, wervelden er tal van vragen door haar hoofd. Ze had het ook in gebed gebracht, maar wist nog steeds niet goed wat ze met de kwestie aan moest. Het zou haar echt zwaar vallen om te verhuizen. Ze was hier opgegroeid. Bovendien was het gastenverblijf bij Bonnie veel kleiner.

			Maar, redeneerde ze, als papa en mama het huis aan Samuel verhuurden, betekent dat wel extra inkomsten, dus extra mogelijkheden om bij te dragen in de medische kosten van Dan.

			Terwijl haar gedachten zich aaneenregen, schreef ze in haar dagboek:

			Er zijn zo veel dingen die me verwarren. Bonnie heeft later uitgelegd dat Samuel haar niet voor de picknick had uitgenodigd, maar er sprake was van een onverwachte ontmoeting toen zij met haar hond ging wandelen. Toch doet het nog steeds pijn.

			Ik ben bang dat er meer dan vriendschap tussen hen is ontstaan. Is het mijn verbeelding, en ben ik de enige die het ziet? Zou Bonnie haar moderne leven willen opgeven en zich bij een Amish kerk willen aansluiten? Zou Samuel zijn leven van eenvoud kunnen ruilen voor een leven als Englischer?

			Om haar gedachten van dit onderwerp af te leiden, keek ze op de kalender aan de muur. Maandag werd ze vierentwintig; tot op heden had ze nog geen enkele kaart ontvangen – zelfs niet van haar ouders. Was iedereen vergeten dat ze bijna jarig was? Papa en mama hadden het vast te druk om eraan te denken. Vorig jaar had Suzanne een verrassingsfeestje voor haar georganiseerd en al haar vrienden uitgenodigd. Dit jaar zou haar verjaardag waarschijnlijk onopgemerkt voorbijgaan. Ze dacht aan het verjaardagsetentje dat ze voor Marla had georganiseerd. Samuel was de verjaardag van zijn dochter helemaal vergeten. Misschien was dit het jaar van vergeten verjaardagen.

			De tranen rolden over haar wangen. Ze snifte en veegde ze weg. Ik heb gewoon last van zelfmedelijden. Ik ben verdrietig omdat ik iets voor Samuel voel en hij me niet eens ziet staan. Ook heb ik moeite met het idee te moeten verhuizen. Maar als ik niet aan papa en mama vraag of Samuel het huis kan huren, heeft dat straks gevolgen voor het huwelijk van Titus en Suzanne. Ik moet papa en mama echt snel bellen.
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			Vlak voor Esther die volgende maandag naar Titus ging om op Samuels kinderen te passen, zag ze de auto van de postbode bij hun brievenbus staan. Zodra de man was weggereden, haastte ze zich over de oprit om de post te halen. Tot haar blijdschap was er een kaart van haar ouders gekomen, evenals van haar beide broers. Nu bleek dat haar familie in ieder geval aan haar verjaardag had gedacht, voelde ze zich een stuk beter.

			Snel liep ze terug naar het huis en ging aan de keukentafel zitten om de brief te lezen die haar moeder bij de kaart had ingesloten. De situatie van Dan was onveranderd en papa had het drukker dan ooit met de marktkramen. Mama eindigde haar brief met de vraag wanneer Esther op bezoek kon komen.

			Ik ga hen nu direct bellen, besloot Esther.
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			‘Weet je zeker dat je vandaag tijd hebt om me te helpen?’ vroeg Samuel aan Allen terwijl ze een begin maakten met het schilderwerk in een woning in Fairview.

			‘Ik had vanmorgen wat ruimte in de agenda, dus het is geen enkel probleem. Daarbij, de Carsons willen dat deze klus eind van de week klaar is. Nu Frank, de andere man die voor mij schildert, op dit moment met een andere klus bezig is, leek het me een goed idee dat ik jou zelf vandaag ging helpen.’ Allen dipte zijn kwast in het blik met roomwitte verf. ‘Schilderen is niet mijn specialiteit, maar ik heb er wel genoeg handigheid in om het netjes op te leveren.’

			‘Ongetwijfeld. Wat schilder je liever, het trappenhuis of de eetkamer?’

			Allen haalde zijn schouders op. ‘Het maakt mij niet uit, maar omdat jij beter en sneller schildert, is het misschien verstandiger dat jij de eetkamer voor je rekening neemt.’

			‘Goed.’

			Terwijl ze aan het werk waren, praatten ze over het heerlijke lenteweer van de afgelopen tijd.

			‘Het werd precies mooi weer op de zaterdag dat ik met mijn kinderen naar het meer ging. Dat is nu alweer een paar weken geleden.’

			‘O ja, daar heb ik nooit meer naar gevraagd. Was het leuk?’

			‘Zeker, en Bonnie was er ook. Na het picknicken heeft ze geprobeerd ook een visje te vangen.’

			‘Echt?’ Allen deed een stap naar achteren en een fractie van een seconde later tuimelde hij achterover de trap af. Met een misselijkmakende dreun kwam hij op de grond terecht.

			Samuel gooide zijn verfkwast neer en rende naar hem toe. ‘Allen, alles in orde?’

			‘Mijn rug doet zeer,’ kreunde Allen. ‘Volgens mij kan ik me niet bewegen.’

			Samuel pakte Allens mobiele telefoon uit het zakje van zijn overhemd en belde de alarmcentrale.
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			‘Het spijt me dat ik zo laat ben,’ zei Samuel tegen Esther toen hij die middag thuiskwam. ‘Allen is tijdens het schilderen in Fairview van de trap gevallen en ligt nu in het ziekenhuis.’

			Esther zette grote ogen op. ‘Lieve help! Is hij ernstig gewond?’

			‘Zijn toestand is niet kritiek, maar hij heeft zijn rug erg bezeerd.’

			‘Afschuwelijk,’ zei ze met een bezorgd gezicht. ‘Komt het weer in orde?’

			‘Dat denk ik wel, maar het zal tijd kosten. Ze hebben hem iets gegeven tegen de pijn en de zwelling en ik verwacht dat hij ook nog wel een tijdje een steunverband nodig zal hebben.’

			‘Wat vreselijk.’ Esther schudde langzaam haar hoofd. ‘Ik neem aan dat hij voorlopig niet kan werken.’

			‘Dat zal inderdaad niet lukken. Ik moet nu zelf de klus afmaken waaraan we vanmorgen waren begonnen. Dat houdt in dat ik waarschijnlijk de rest van de week later ben. Levert dat problemen op voor je werk bij Bonnie?’

			‘Dat denk ik niet. Zolang ik er maar voor zorg dat ik haar ’s avonds help met de voorbereidingen van het ontbijt, maakt het niet zo veel uit hoe laat ik kom.’ Ze haalde haar schouders op. ‘Bovendien hoef ik er alleen maar heen als ze gasten heeft.’

			‘O, goed.’ Samuel zette zijn strohoed af en legde hem op het tafeltje bij de bank. ‘Wat is het hier stil. Waar zijn de kinner?’

			‘In de schuur. Ze zijn met de katze aan het spelen.’

			‘Dan ga ik even naar hen toe.’ Hij liep naar de deur. ‘Je bent vrij om naar huis te gaan, Esther.’

			Ze aarzelde even en knikte toen. ‘Goed. Tot morgen, Samuel.’
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			‘Het spijt me dat ik laat ben,’ zei Esther toen ze die avond bij Bonnie aankwam. ‘Samuel was pas laat thuis omdat Allen vandaag gevallen is.’

			Bonnie keek haar haar bezorgd aan. ‘Wat is er dan gebeurd?’

			Esther vertelde wat ze van Samuel had gehoord. ‘Allen moet verschrikkelijk veel pijn hebben.’

			Bonnie trok een grimas. ‘Rugpijn kan inderdaad afschuwelijk zijn. Weet Samuel ook hoelang Allen in het ziekenhuis moet blijven?’

			‘Ik neem aan zo lang als het voor zijn rug nodig zal zijn.’

			‘Allen een beetje kennende, zal hij geen makkelijke patiënt zijn.’

			‘Waarom denk je dat?’

			‘Hij lijkt me een workaholic, en die kunnen er slecht tegen om lang uit de roulatie te zijn.’ Bonnie wees naar zichzelf. ‘Ik heb daar ook wel een handje van.’

			Esther glimlachte. Bonnie was een harde werker, maar ze was bij haar nooit als een workaholic overgekomen.

			‘Later op de avond verwacht ik twee echtparen,’ zei Bonnie. ‘Kun jij me helpen om gevuld brood te maken? Dan kan ik dat morgen als ontbijt serveren.’

			‘Natuurlijk.’

			Terwijl ze in de keuken de benodigde ingrediënten wasten en sneden, vertelde Esther dat ze aan haar ouders had gevraagd of Samuel het huis mocht huren. ‘Ze gingen akkoord, dus kan hij verhuizen. Tenminste, als ik nog steeds in jouw gastenverblijf mag komen wonen,’ voegde ze er snel aan toe.

			‘Ik vind het prima.’ Bonnie glimlachte. ‘Als je hier woont, ben je dichter bij het huis, wat het voor jou ook makkelijker maakt om mij te helpen.’

			‘Is het mogelijk om de stroom in het gastenverblijf af te sluiten, zodat ik daar kan wonen zonder de regels van de kerk te overtreden?’

			‘Dat lijkt me geen enkel probleem. Ik zal het met Allens elektricien bespreken. Het gastenverblijf is vrij klein, maar als we het goed schoonmaken, is het een prima plek om te wonen.’

			‘Fijn,’ zei Esther. ‘Ik zal zo snel mogelijk tegen Samuel zeggen dat hij het huis van mijn ouders kan huren.’

			Op dat moment werd er op de deur geklopt.

			‘Dat zal een van de gasten zijn.’ Bonnie haastte zich naar deur. Even later kwam ze met Suzanne terug.

			‘Jij bent geen B&B gast,’ zei Esther, terwijl Suzanne een papieren zak op tafel zette.

			Suzanne grinnikte. ‘Nee, zeker niet. Ik kwam langs om dit te geven.’ Ze haalde een ingepakt cadeautje uit de tas. ‘Hallich gebottsdaag.’

			Esther glimlachte. ‘Ik had niet verwacht dat je er nog aan zou denken.’

			 ‘Natuurlijk wel. Hoe zou ik de verjaardag van mijn vriendin kunnen vergeten?’ Suzanne omhelsde Esther.

			Esther maakte het pakje open en was erg blij met het leren dagboek dat in een doosje zat.

			‘Ik weet dat je er al eentje hebt,’ zei Suzanne, ‘maar je schrijft er zo vaak in, dat je binnenkort vast een nieuwe nodig hebt.’

			Esther glimlachte. ‘Dat klopt.’

			‘Er zit ook nog een Walmart cadeaubon bij.’

			Esther keek weer in het doosje en haalde er een cadeaubon ter waarde van vijfentwintig dollar uit. ‘Danki, Suzanne. Daar ga ik iets moois voor kopen.’

			Bonnie stapte naar voren. ‘Gefeliciteerd, Esther. Als ik had geweten dat je jarig bent, zou ik een taart hebben gebakken of je mee uit eten hebben genomen.’

			‘Het geeft niet,’ zei Esther. ‘Ik hoef geen taart of etentje. Ik ben al blij dat ik hier met twee goede vriendinnen als jullie mag zijn.’
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			‘Is er nog nieuws over Allen?’ vroeg Esther de volgende ochtend toen ze bij Titus naar binnen ging en in de woonkamer Samuel aantrof, die zijn werkschoenen aantrok.

			Hij schudde zijn hoofd. ‘Maar Titus en ik worden zo door een chauffeur opgehaald zodat we bij hem op bezoek kunnen.’

			‘Gaan jullie vanochtend?’

			‘Jah. Het leek ons beter om voor het werk te gaan, want door de klus waarmee ik nu bezig ben, ben ik vanavond waarschijnlijk toch al erg laat, en dan kan Titus op de kinner letten terwijl jij Bonnie helpt.’

			Op dat moment liep Titus de kamer in. ‘Als Suzanne en ik later kinner krijgen, pluk ik als vader vast de vruchten van de ervaring die ik nu met mijn nichtjes en neefjes opdoe.’

			Esther knikte en glimlachte. Daarna keek ze naar Samuel. ‘Ik wil graag iets met je bespreken.’

			‘Wat dan?’

			‘Ik denk erover om naar Bonnies gastenverblijf te verhuizen.’

			‘Waarom zou je dat doen?’

			‘Nou, ik woon nu alleen in een vrij groot huis, dat meer geschikt is voor een gezin. Ik dacht dat het misschien wel iets voor jou en je kinner zou zijn. Ik heb er al met mijn ouders over gesproken en zij vinden het prima. En wat de huur betreft, zullen ze je niet overvragen.’

			Samuel krabde op zijn hoofd. ‘Nou, ik weet het niet…’

			‘Het lijkt mij ook een goed idee,’ viel Titus in. ‘Jij en de kinner hebben daar veel meer ruimte dan bij mij.’

			Samuel fronste zijn wenkbrauwen. ‘Probeer je van me af te komen, Titus?’

			‘Natuurlijk niet, maar zou je niet een eigen plek willen hebben?’

			‘Het zou niet van mij zijn,’ zei Samuel hoofdschuddend. ‘Ik zou het toch alleen maar huren?’ Hij keek weer naar Esther. ‘Is dit een idee ten gunste van mij of van jezelf?’

			‘W-wat bedoel je?’ stamelde ze.

			‘Ik vroeg me af of je misschien de huur nodig hebt. Betaal ik niet genoeg voor het oppassen?’

			Ze schudde haar hoofd. ‘Dat is het niet. Ik dacht gewoon…’

			‘En waarom zou jij in een klein gastenverblijf willen wonen als je een groot huis helemaal voor jezelf kunt hebben?’

			‘Ik ben er nauwelijks. ’s Avonds eet ik meestal bij Bonnie, en dan ga ik alleen maar naar huis om te slapen, mijn paard te voeren en wat taken te doen. Als jij en de kinner in het huis van mijn ouders wonen, kan ik daar op hen passen en tegelijk het huis schoonhouden. Ik kan zelfs de was voor je doen.’

			‘Dat is veel meer werk dan je nu doet,’ zei Samuel. ‘Als je niet oppast, raak je overwerkt.’

			Esther keek naar Titus, in de hoop dat hij haar zou bijvallen. Gelukkig deed hij dat.

			‘Ik vind het echt een goed idee, Samuel, en volgens mij krijgt Esther het niet drukker dan nu. Misschien zelfs wel minder druk, want dat hoeft ze niet meer elke dag hierheen te komen en het hier ook nog schoon te houden.’

			Buiten klonk getoeter en Samuel liep naar het raam. ‘Onze chauffeur is er. We moeten gaan.’

			‘Denk er in ieder geval nog even over na, goed?’ vroeg Titus.

			Samuel knikte en liep snel naar buiten.

			‘Het komt wel goed, let maar op,’ zei Titus tegen Esther voor hij ook naar buiten ging.

			Esther hoopte maar dat ze er niet verkeerd aan had gedaan Samuel het huis te huur aan te bieden. Hij stond duidelijk niet te trappelen.

			Ze liep naar de keuken om het ontbijt klaar te maken voor de kinderen en zag tot haar verbazing Leon al achter een schaaltje cornflakes zitten.

			‘Hoelang ben jij al op?’ vroeg ze hem.

			‘Ik ben tegelijk met daadi opgestaan.’ Hij schoof een lepel cornflakes in zijn mond. ‘We slapen in dezelfde kamer en als hij er uitgaat, word ik wakker.’

			‘Je zou vast liever een kamer voor jezelf hebben, hè?’ vroeg ze.

			Hij knikte. ‘Die had ik ook toen we nog in Pennsylvania woonden.’

			Misschien had ik tegen Samuel moeten zeggen dat mijn huis vijf slaapkamers heeft, dacht ze. Dat spoort hem wellicht aan om te verhuizen.

			‘Ik ben hungerich,’ zei Penny, terwijl Jared en zij even later de keuken in kwamen. ‘Wat eten we?’

			Esther wees naar Leon. ‘Hij heeft cornflakes. Willen jullie dat ook, of zal ik een ei voor jullie bakken?’

			‘Ik wil pannekuche!’ zei Penny.

			Esther glimlachte. ‘Dat is een goed idee. Ik heb vanmorgen nog maar weinig gegeten, dus misschien neem ik er ook wel een paar.’

			Op dat moment kwam Marla gapend en in haar ogen wrijvend de keuken in.

			‘Wil je helpen met pannekuche bakken?’ vroeg Esther.

			Marla lachte breed en wreef over haar maag. ‘Ja! Mama maakte ook altijd pannekuche en die waren erg lekker.’

			Hoe zou het zijn als ik de moeder van deze kinderen was? droomde Esther terwijl ze naar de kast liep om het meel en de andere ingrediënten te pakken. Hoe zou het zijn als ik met Samuel was getrouwd?

			‘Hoorde je wat ik zei?’ Marla trok aan Esthers schort, waarop Esther snel haar dwaze dromen verbande en Marla de gevraagde aandacht gaf.
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			Kort nadat haar gasten het huis verlaten hadden om de omgeving te gaan bekijken, besloot Bonnie naar Hopkinsville te rijden om te zien hoe het met Allen ging. Als ze vroeg in de ochtend ging, kon ze ook nog boodschappen doen en toch op tijd thuis zijn voor de gasten.

			Onderweg naar Hopkinsville dacht ze aan de pot met viooltjes die ze op de achterbank van haar auto had gezet. Zou Allen het een leuk cadeautje vinden? Hij had Samuel enorm geholpen met de reparaties en andere werkzaamheden in haar B&B, dus op bezoek gaan en iets voor hem meenemen, was wel het minste wat ze voor hem kon doen. Allen leek haar een aardige man, die om mensen gaf en voor iedereen het beste wilde. Ze vond het erg sneu voor hem dat hij nu zijn rug zo had bezeerd. Hij zou vast weer zo snel mogelijk aan het werk willen. Dat zou voor haar ook gelden als haar iets dergelijks overkwam.

			Best vreemd dat een aantrekkelijke man als Allen niet was getrouwd. Voor zover ze wist, had hij zelfs geen vriendin. Als hij er wel een had, sprak hij in ieder geval nooit over haar, en ze hadden tijdens het werk in haar huis toch genoeg met elkaar gepraat.

			Maar ja, dacht ze, ik heb hem ook nooit verteld waarom ik nog vrijgezel ben. Zou iemand als Allen iets voor mij kunnen voelen als hij wist wat ik in het verleden heb gedaan? Zou ik willen dat hij iets voor mij voelde?

			Ze tikte op het stuur. Ik kan me beter concentreren op mijn nieuwe onderneming en de liefde en een huwelijk uit mijn hoofd zetten, want ik heb al een tijd geleden besloten dat ik toch nooit wil trouwen.
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			Hopkinsville, Kentucky

			‘Hoe voel je je vanmorgen?’ vroeg Samuel toen hij samen met Titus bij Allen de kamer in stapte.

			Allen maakte een kreunend geluid. Het was fijn om zijn vrienden te zien, maar hij betwijfelde of hij wel zo’n prettig gezelschap was. Hij kon sinds de val maar weinig hebben – deels door de pijn, maar vooral omdat hij het vreselijk vond om op bed te moeten blijven liggen. ‘Ik heb me wel eens beter gevoeld,’ mompelde hij.

			‘Heb je enig idee hoelang je hier nog moet blijven?’ vroeg Titus.

			‘Nee, maar omdat ik nog niet in staat ben om naar huis te gaan, kan ik maar beter accepteren dat ik hier lig, ook al is dat tegen mijn zin.’

			Samuel ging naast Allens bed zitten, en Titus nam plaats op de andere stoel. ‘Kunnen we iets voor je doen?’ vroeg Titus.

			‘Nee, tenzij je een manier bedenkt om alle lopende klussen van me over te nemen.’ Allen kromp ineen toen er een pijnscheut door zijn rug trok. ‘Ik had gisteren gewoon beter uit moeten kijken. Eén verkeerde stap, en boem!’ Hij kromp weer ineen. ‘Ik weet niet wat ik moet als ik niet snel aan het werk kan.’

			‘Ik zal doen wat ik kan, maar hoe zit het met die Englischers die voor jou werken?’ vroeg Samuel. ‘Kan een van hen jou niet vervangen tot je weer beter bent?’

			‘Misschien Ron. Ik heb hem gisteravond gebeld, en hij zei dat hij vandaag langs zou komen om het te bespreken.’

			‘Als ik ook iets voor je kan doen, laat het me weten,’ zei Titus.

			‘Bedankt. Ik stel jullie aanbod erg op prijs.’

			Op dat moment ging de deur open en stapte Bonnie binnen. ‘Hoe voel je je?’ vroeg ze terwijl ze naar Allen toe liep.

			‘Ik heb me wel eens beter gevoeld, maar ik leef in ieder geval nog.’

			‘Ik vind het heel vervelend voor je dat je bent gevallen.’ Ze hield de pot viooltjes in haar hand iets omhoog. ‘Misschien dat deze je een beetje opvrolijken. Ze brengen in ieder geval wat kleur in de kamer.’

			‘Bedankt. Dat is erg aardig van je.’ Allen wees naar zijn nachtkastje. ‘Zet hem daar maar op.’

			Bonnie zette de pot viooltjes neer en Samuel bood haar zijn stoel.

			‘Ik neem aan dat Esther vandaag op de kinner past,’ zei ze terwijl ze ging zitten en zich tot Samuel richtte.

			Hij knikte. ‘Ze kwam net voor onze chauffeur verscheen.’

			Bonnie keek weer naar Allen. ‘Heb je enig idee hoelang je hier nog moet blijven?’

			‘Mijn rug heeft een behoorlijke klap gehad, dus waarschijnlijk lig ik hier nog wel een paar dagen.’ Hij fronste zijn wenkbrauwen. ‘Ik weet ook nog niet hoe ik me straks in mijn eentje moet redden als ik hier ontslagen word. Door de pijn kan ik nauwelijks denken, laat staan voor mezelf zorgen.’

			‘Ken je niet iemand die bij jou thuis voor jou kan zorgen?’

			‘Ik verwacht wel dat mijn moeder komt. Ik heb gisteren gevraagd of een van de verpleegsters mijn ouders wil bellen dat ik hier lig, dus zou me het niet verbazen als zij het eerste het beste vliegtuig nemen zodat mijn moeder voor me kan zorgen.’

			Bonnie knikte bevestigend. ‘Het zou zijn fijn als je hulp hebt.’

			‘Ik heb inderdaad hulp nodig,’ zei Allen. ‘Maar waar ik niet op zit te wachten is dat mijn moeder steeds om me heen fladdert en me constant vertelt wat ik wel of niet moet doen. Maar ik weet nu al dat dit gaat gebeuren.’

		

	


	
		
			31

			Allen rolde zich op zijn zij en probeerde een comfortabele houding op de bank te vinden. Hij was een week geleden uit het ziekenhuis ontslagen en sinds die dag betuttelde zijn moeder hem net zo erg als vroeger. Zijn vader was drie dagen geleden naar huis gegaan, omdat hij volgens eigen zeggen weer aan het werk moest.

			Allen dacht aan de ouders van Titus, die vorig jaar na een inbraak in zijn caravan naar hem toe waren gekomen. Titus had geklaagd dat zijn moeder hem toen ook voortdurend achternaliep. Misschien was dat moeders eigen als hun kinderen ziek waren, volwassen of niet.

			‘Ik ga even boodschappen doen,’ zei Allens moeder terwijl ze de woonkamer in kwam. ‘Kan ik nog iets voor je doen voor ik ga?’

			Allen schudde zijn hoofd.

			‘Wil je een kop thee?’

			‘Nee, ma. U zou toch moeten weten dat ik geen thee drink.’

			‘Dat weet ik ook, maar ik heb ijsthee gemaakt. Omdat het vandaag zo warm is, leek dat me een heerlijke verfrissing.’

			‘Nee, bedankt.’ Hij knikte naar de halflege fles water op de salontafel. ‘Ik heb dat al, en dat is prima.’

			Zijn moeder veegde een grijze haarlok uit haar gezicht en glimlachte. ‘Weet je wat je volgens mij echt nodig hebt, Allen?’

			‘Nou?’

			‘Een vrouw die voor je kan zorgen.’

			Niet weer. Hoe vaak had ze er al op aangedrongen dat hij een goede, gelovige vrouw moest zoeken en een gezin moest stichten? Dacht ze echt dat hij hierdoor sneller een kandidate vond?

			Hij glimlachte geforceerd. ‘U weet dat ik niets tegen het huwelijk heb, maar ik heb gewoon de juiste vrouw nog niet gevonden.’

			‘Je rouwt toch niet meer om Sheila’s dood, of wel?’

			‘Nee, ma.’ Hij had erg lang gerouwd nadat zijn vriendin bij een auto-ongeluk was omgekomen, maar inmiddels had hij het een plekje kunnen geven en was hij klaar voor een nieuwe relatie.

			Mama fronste haar wenkbrauwen. ‘Ik hoop niet dat je een oogje hebt op die Amish vrouw, over wie je ons hebt verteld.’

			‘En als dat wel zo was, wat zou daar dan op tegen zijn?’

			‘Uit je verhalen maak ik op dat ze erg aardig is, maar ik kan me niet voorstellen dat jij je bij de Amish wilt aansluiten. En ik kan me evenmin voorstellen dat zij haar kerk verlaat om deel te worden van jouw wereld.’

			‘Nee, dat zal ze vast niet willen.’

			‘Dus je overweegt geen serieuze relatie met haar?’

			‘Maakt u zich geen zorgen. Esther en ik zijn gewoon bevriend.’

			‘En die vrouw die een B&B runt? Toen zij hier pas op bezoek was, leek ze me erg vriendelijk, en ze ziet er ook leuk uit.’

			‘Bonnie en ik zijn vrienden, net als Esther en ik.’ Allen ging overeind zitten en klemde zijn kaken op elkaar. Zijn rug deed nog steeds zeer als hij zich bewoog, maar als hij niet af en toe ging zitten en een stukje rondliep, werd hij veel te stijf.

			Zijn moeder snelde met een bezorgd gezicht naar hem toe. ‘Heb je pijnstillers nodig?’

			Hij schudde zijn hoofd. ‘Ik dacht dat u boodschappen ging doen.’

			‘Ja, ik ga ook. Maar ik wilde eerst zeker weten of alles goed met je was.’

			‘Ik red me wel. Als ik iets nodig heb, kan ik het zelf halen.’ Hij glimlachte zo geruststellend mogelijk en wees naar de voordeur.

			‘Goed, dan ga ik.’ Ze kuste hem vluchtig op zijn wang. ‘Tot straks.’

			Toen zijn moeder weg was, liep Allen naar de keuken om de waterfles bij te vullen. Daarna ging hij weer op de bank liggen. Natuurlijk vond hij het fijn wat zijn moeder allemaal voor hem deed. Hij zou het deze week niet zonder haar hulp hebben gered. Maar hij kon niet wachten tot hij weer beter was, zodat zij naar huis kon en hij zijn leven weer kon oppakken.
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			Pembroke, Kentucky

			‘Kijk, een fliege.’ Penny wees naar de dikke vlieg die zoemend door de keuken vloog. ‘Kunt u hem doodslaan, daadi?’

			‘Hij valt niemand lastig. Eet nou maar door,’ mompelde Samuel terwijl hij een hap cornflakes nam. Ze waren een paar dagen geleden in Esthers huis getrokken, en het viel hem behoorlijk tegen om er alleen voor te staan. De afgelopen dagen was hij pas goed gaan beseffen hoe hij op Titus was gaan leunen.

			‘Als u de fliege niet vangt, gaat hij misschien in mijn schaaltje cornflakes zitten,’ klaagde Penny.

			‘Als je daar zo bang voor bent, pak dan de vliegenmepper en sla hem zelf dood,’ zei Samuel.

			‘Niemand kan zo goed vliegen vangen als u, daadi,’ zei Leon. ‘U bent de supervliegenvanger.’

			Samuel zuchtte. Hij wist dat hij er handig in was, maar dat betekende toch niet dat hij elke vlieg en spin in de omgeving te lijf moest gaan? Hij had vanochtend wel wat beters te doen.

			Nu vloog de vlieg luidruchtig over Samuels hoofd en maakte vervolgens een duikvlucht, waarbij hij bijna in zijn schaaltje cornflakes landde. ‘Dat had je nu niet moeten doen!’ Samuel legde zijn lepel op tafel, strekte zijn arm en wist met één handbeweging de vlieg te pakken.

			De kinderen klapten uitbundig. ‘U hebt hem!’ schreeuwde Penny. ‘Gaat u hem nu naar buiten brengen?’

			‘Ja, zeker!’ Samuel stond op en liep naar de deur, terwijl hij stilletjes glimlachte. Het was fijn om zijn kinderen zo te zien klappen en hen te horen juichen over zijn kunst, beter dan dat ze hem steeds aankeken en zich afvroegen wanneer hij weer ging schreeuwen.

			Hij deed de deur open en stapte de veranda op. Vanuit zijn ooghoek zag hij Esther in haar rijtuig aankomen. Ze was vroeg vandaag.
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			Op het moment dat Esther haar paard de oprit naar haar huis op stuurde, zag ze Samuel op de veranda staan. Haar hartslag versnelde, zoals altijd wanneer ze hem zag. Maar hoe meer ze naar hem verlangde, hoe meer ze ervan overtuigd raakte dat ze nooit iets samen zouden krijgen; Samuel had nog nooit laten blijken dat hij belangstelling voor haar had. Tenminste, niet in romantisch opzicht. Ze ging ervan uit dat ze alleen in haar dromen samen konden zijn. Zou het kunnen dat ze zich slechts vanwege zijn kinderen tot hem aangetrokken voelde, of door het verdriet dat ze soms nog in zijn ogen las?

			Nee, zei ze tegen zichzelf, het gaat veel dieper dan dat. Anders dan in het begin, zie ik nu bij hem een tederheid en diepe liefde voor zijn kinderen. Hij is ook een harde werker en neemt de verantwoording voor zijn gezin heel serieus. Daarbij is hij ook wat zijn uiterlijk betreft aantrekkelijker en mannelijker dan de meeste jonge mannen in ons kerkdistrict. Die kunnen zich zo uitsloven en aanstellen om de aandacht van een meisje te trekken.

			Ze dacht aan Ethan Zook, die haar na de laatste jeugdzangavond naar huis had willen brengen. Gelukkig had ze een goed excuus gehad om te weigeren, want ze was met eigen paard en rijtuig gekomen. Ethan was een beste knul, maar ze voelde echt niets voor hem, en ze hadden ook niets gemeenschappelijks. Hij hield niet van honden en katten, en voor zover zij wist, had hij hoofdzakelijk belangstelling voor eten – er kon wat hem betrof niet vaak genoeg gegeten worden.

			Ze zette haar gedachten aan hem van zich af, parkeerde voor de reling en stapte uit. Even later liep ze met een glimlach naar Samuel, die op de veranda stond. ‘Moet je al vroeg naar je werk, of ben ik laat?’

			Hij schudde zijn hoofd. ‘Geen van beide. Ik stond hier net om een fliege vrij te laten.’ Hij opende zijn hand en gaf een dikke, zwarte vlieg de vrijheid.

			‘Wat deed jij nou met een vlieg in je hand?’ vroeg Esther verbaasd.

			‘Die had ik net gevangen. Ik vang al sinds mijn jeugd vliegen met de blote hand.’

			Esther zette grote ogen op. ‘Ik heb nog nooit eerder iemand gekend die dat kan.’

			Hij grinnikte. ‘Volgens Leon sta je hier tegenover “De Super vliegenvanger”.’

			Ze giechelde. Het was leuk om hem zo opgewekt te zien en grapjes te horen maken. ‘Heb je nog iets van Allen gehoord?’

			‘Ik heb hem gisteren gesproken. Het ging redelijk met hem, maar ik kreeg wel de indruk dat hij staat te popelen om weer aan het werk te gaan.’

			‘Logeert zijn moeder nog bij hem?’

			Samuel knikte. ‘Hij waardeert haar hulp, maar vertelde ook dat ze hem een beetje op de zenuwen gaat werken. Ze bemoeit zich overal mee en laat hem niets doen.’

			‘Ze is ongetwijfeld bang dat hij meer doet dan verstandig is.’

			‘Dat zal vast. Ik weet nog dat Elsie me ook als een invalide behandelde toen ik een keer door mijn rug was gegaan.’ Zijn blik versomberde en hij sloeg zijn ogen neer. ‘Ik zou er alles voor over hebben als ze me weer kon betuttelen.’

			In een opwelling legde Esther haar hand op zijn arm. ‘Ik vind het echt heel erg dat je haar hebt verloren, Samuel.’

			Zonder te antwoorden, draaide hij zich om en deed de deur open.

			Terwijl ze naar binnen liepen, werd Esther overvallen door een gevoel van heimwee. Ze moest er zo aan wennen dat het huis waarin zij was opgegroeid, nu door anderen werd bewoond. Ook voelde het vreemd om na een nacht in Bonnies kleine gastenverblijf hierheen te komen om op Samuels kinderen te passen. Ze wist dat het dwaasheid was om over het onmogelijke te dromen, maar wat zou het heerlijk zijn om met Samuel getrouwd te zijn en hier als gezin te wonen. Maar dat was inderdaad een dwaze droom – net zo dwaas als het feit dat haar benen nog steeds trilden na de aanraking van Samuels arm.
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			Tegen de tijd dat de lente in de zomer overging, had Esther een vaste routine ontwikkeld. Vroeg in de ochtend hielp ze Bonnie met het ontbijt voor de gasten, vervolgens reed ze naar haar huis om op Samuels kinderen te passen, en zodra Samuel weer thuis was, ging ze terug naar Bonnie.

			Omdat het vandaag zaterdag was en alle gasten waren vertrokken, hadden Esther en Bonnie besloten om wat adressen langs te gaan waar in de tuin of de garage van alles en nog wat werd verkocht.

			‘In de maand juni zijn er langs een route van vijfenzestig kilometer tal van dit soort rommelmarktjes,’ vertelde Esther tegen Bonnie terwijl ze bij haar in de auto stapte. ‘Veel Amish huren dan een chauffeur en gaan op zoek naar de beste koopjes.’

			‘Die willen we allemaal wel,’ zei Bonnie grinnikend. ‘Vooral ik.’

			‘Zoek je nog iets in het bijzonder?’

			‘Niet echt, maar als ik iets zie, dan weet ik wel of ik het hebben wil.’ Bonnie keek naar Esther. ‘En jij? Heb jij iets speciaals op het oog?’

			Esther haalde haar schouders op. ‘Nee. Misschien iets voor Samuels kinderen. Ze hebben niet veel speelgoed. Ik zag onlangs zelfs dat Jared met een pot steentjes zat te spelen.’

			Bonnie trok haar donkere wenkbrauwen op. ‘Samuel is toch niet zo arm, dat hij geen speelgoed voor de kinderen kan kopen?’

			‘Ze hebben ook wel wat, maar ik denk dat ze het saai vinden om altijd met hetzelfde te spelen.’

			‘Ze zullen vast blij zijn als je iets voor hen koopt, maar je weet het bij kinderen nooit. Ik ken een gezin waar de kinderen elk denkbaar stukje speelgoed kregen. Hun moeder vond het heel vermakelijk toen haar kinderen toch liever met een paar potten en pannen speelden dan met hun nieuwe speelgoed. Lachend vertelde ze me dat ze uren zoet waren met die pannen. Dus misschien vond Jared het gewoon heel leuk om met die steentjes te spelen.’

			Ze schoten allebei in de lach en reden daarna een tijdje in stilte verder. Bonnie concentreerde zich op het verkeer en Esther genoot van de prachtige natuur op deze zomerdag. ‘Hoe kan iemand om zich heen kijken zonder oog te hebben voor alle mooie dingen die God voor ons genoegen heeft geschapen?’ vroeg ze toen ze langs een boerderij met een tuin vol kleurige bloemen waren gereden.

			‘Ik weet het niet,’ antwoordde Bonnie. ‘God is overal – in de zon, de maan, en sterren. Zijn Kunstenaarshand is ook in iedere seizoensverandering te zien.’

			‘Welk seizoen vind jij het fijnst?’

			‘Ik denk de zomer, dan staat alles in volle bloei. Ik geniet ervan te zien hoe de kolibries van de ene naar de andere bloem fladderen. En jij?’

			‘Ik houd ook van de zomer, maar het meest van de herfst, als de bladeren van kleur veranderen en het kouder wordt. Dat geeft zulke mooie panorama’s. Het is dan net of de bomen bedekt zijn met levendige, kleurige quilts.’

			‘Wat omschrijf je dat mooi,’ zei Bonnie. ‘Jij hebt echt een gave om iets prachtig te verwoorden.’

			Esther glimlachte. ‘Soms lijkt het ook net of God een schilderskwast ter hand heeft genomen om een prachtig meesterwerk af te leveren.’

			‘Inderdaad.’ Bonnie wees naar links. ‘O, kijk, daar is een verkoping in de tuin. Zullen we nu stoppen of op de terugweg?’

			‘Doe nu maar. Als we wachten, zijn misschien alle leuke spullen al weg.’

			‘Daar zit wat in.’ Bonnie reed de oprit op en parkeerde haar auto. Terwijl ze over het gazon liepen, zag Esther een paar tafels vol spullen staan. Op het gras stonden meubels en decoratiestukken voor de tuin.

			‘O, leuk, ik zie een doos met lampjes en kerstversieringen.’ Bonnie liep snel naar een van de tafels en pakte de doos. ‘Dit kan ik goed gebruiken als ik mijn huis en tuin ga versieren. Ik hoop dat ik met de Kerst wat gasten heb.’

			‘Komt je vader ook?’

			‘Ik betwijfel of hij ooit nog een stap bij mij over de drempel zal zetten.’ Bonnie liep naar de vrouw bij wie ze kon betalen. ‘Ik ga deze spullen afrekenen en in de auto leggen,’ zei ze tegen Esther. ‘Zie jij nog wat?’

			Esther schudde haar hoofd. ‘Niet echt, maar ik kijk nog even rond terwijl jij afrekent.’

			Terwijl Bonnie weg liep, zond Esther een stil gebed op voor haar vriendin. Ze kon zich niet indenken hoe het was om op deze manier door haar ouders buitengesloten te worden. Het was duidelijk aan Bonnie te merken dat het te pijnlijk was om over te praten, anders was ze niet zo snel van onderwerp veranderd.
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			‘Waar is Jared?’ vroeg Samuel nadat hij Leons haren had geknipt. ‘Hij is nu aan de beurt.’

			‘Hij heeft zich in onze kamer onder het bed verstopt.’

			Samuel fronste zijn wenkbrauwen. ‘Waarom?’

			‘Ik denk dat hij niet wil dat zijn haar wordt geknipt.’

			‘Nou, hij begint inmiddels aardig op een ruwharige hond te lijken. Het is echt hoog tijd dat ik zijn kapsel onder handen neem.’ Samuel liep de keuken uit, de trap op en ging naar de kamer die Jared en Leon deelden. Leon had een kamer voor zichzelf gewild, maar Samuel vond het beter dat ze bij elkaar sliepen. Jared was nog te jong om alleen te zijn, en gelukkig had Leon ermee ingestemd.

			Het was fijn om in een huis te wonen waar voldoende slaapkamers waren, want nu had hij een eigen kamer. De meisjes sliepen ook bij elkaar, dus waren er nog twee van de vijf kamers onbezet. Die konden mooi gebruikt worden wanneer zijn familieleden op bezoek kwamen. Hopelijk duurde dat niet al te lang meer, want hij miste ze echt. Hij was er echter bijna zeker van dat ze in het najaar zouden komen om de bruiloft van Titus en Suzanne mee te maken, dus had hij iets om naar uit te kijken. En wie weet kwam er nog wel iemand eerder op bezoek.

			In de jongenskamer knielde Samuel neer en keek onder het bed. Inderdaad, daar lag Jared. ‘Kumme - kom’ zei Samuel.

			Jared gaf geen antwoord, maar begon te huilen.

			Samuel stak zijn hand onder het bed en legde die op Jareds arm. ‘Haar schneide – ik moet je haren knippen,’ zei hij op veel zachtere toon.Jared verroerde zich niet. ‘Esther,’ jammerde hij zachtjes. ‘Ik wil Esther.’

			Samuel fronste zijn wenkbrauwen. Als Esther hier was, zou Jared zich dan gewillig laten knippen? Waarschijnlijk wel, want hij hing de hele dag aan haar rokken. Samuel moest toegeven dat Esther heel goed met de kinderen omging. Ze was een bekwame, jonge vrouw, een geweldige kokkin en ze was mooi om te zien.

			Hij schudde de gedachten van zich af, besloot van tactiek te veranderen en beloofde Jared dat hij na de knipbeurt wat van de koekjes kreeg die Esther gisteren had gebakken.

			Toen Jared eindelijk onder het bed vandaan kwam, tilde Samuel hem op en droeg hem naar de keuken. Daar zette hij hem op een houten stoel, drapeerde een handdoek over zijn schouders en pakte de schaar.

			In het begin ging het prima, maar toen Penny de keuken in rende om te zeggen dat Lucky achter een vogel aanzat, draaide Jared met een ruk zijn hoofd opzij.

			‘O, nee,’ kreunde Samuel. Hij had onbedoeld een hele hap uit Jareds haar geknipt. Hij knipte toen nog maar wat stukken weg, maar het resultaat was bedroevend. ‘Nou ja, ik kan het er niet aan lijmen, dus zullen we het ermee moeten doen.’ Hij stuurde Jared naar de woonkamer, en ging zelf naar de kelder om de was te doen.

			 ‘Wat mankeert dit ding?’ foeterde hij, toen de wasmachine dienst weigerde. Het zat vandaag bepaald niet mee.

			‘Waarom doet hij het niet?’ vroeg Marla, toen ze even later ook in de kelder verscheen.

			‘Weet ik veel. Ik krijg hem gewoon niet aan de praat.’

			‘Dat zal zonder gas ook niet lukken,’ zei ze, terwijl ze naar de afsluiter wees.

			Samuel voelde zich behoorlijk dom. Hoe kon het dat hij daar niet eerst naar had gekeken?

			‘Als Esther hier was, zou ze wel weten wat ze moest doen,’ merkte Marla op. ‘Volgens mij weet zij alles van het huishouden af.’

			Daar had hij niets tegenin te brengen, maar Esther was hier niet, en hij moest leren sommige dingen zelf te doen.
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			‘Lieve help, wat zijn we lang weggeweest en wat hebben we veel gekocht,’ zei Bonnie toen Esther en zij die middag naar de B&B teruggingen.

			‘Ja, we hebben leuke dingen op de kop getikt.’ Esther zette een grote papieren zak op tafel. Hij was gevuld met speelgoed dat ze voor Samuels kinderen had gekocht: twee poppen – eentje voor Marla en eentje voor Penny; bouwstenen voor Jared; en een honkbal alsook een honkbalknuppel en -handschoen voor Leon.

			‘Ik ga de doos met kerstspullen op zolder zetten,’ zei Bonnie. ‘Daarna ga ik de kippen voeren. Ik moet ze te vriend houden, zodat ze goed eieren blijven leggen. Mijn gasten lijken het heerlijk te vinden om verse eieren bij het ontbijt te krijgen, en ik ook.’ Ze grinnikte. ‘En er heeft nog niemand over het hanengekraai geklaagd.’

			‘Mooi zo. Persoonlijk vind het ik zelfs leuk om ’s ochtends door hanengekraai begroet te worden.’

			Bonnie glimlachte. ‘Ik ook.’

			‘Zal ik de kerstspullen voor je opruimen?’ bood Esther aan.

			‘Lief dat je het aanbiedt, maar je ziet er moe uit. Eerlijk gezegd ben ik een beetje bang dat je te veel hooi op je vork hebt genomen.’

			‘Wat bedoel je?’

			‘Ik bedoel dat twee banen misschien te veel voor je is.’

			Esther schudde haar hoofd. ‘Ik vind het leuk om hier te werken, en ik pas ook graag bij Samuel op. Bovendien is de rit naar mijn eigen huis korter dan naar het huis van Titus, dus dat is alleen maar fijn. De inkomsten van beide banen zijn ook hard nodig, want ik stuur een deel van het geld naar mijn ouders om een steentje bij te dragen in de medische kosten die mijn broer moet maken.’

			‘Dat begrijp ik, maar als het je te veel wordt, kun je altijd nog een deel van de dag met de kinderen hierheen komen. Dan kunnen zij buitenspelen terwijl jij schoonmaakt.’

			‘Ik zal erover nadenken, maar nu breng ik die spullen voor jou naar zolder.’ Esther pakte de doos op en liep ermee naar boven.

			Toen ze op de zolder aankwam, stootte ze per ongeluk met haar voet tegen de deur, waardoor deze dichtviel.

			Ze zette de doos op de vloer, pakte de deurklink en duwde hem naar beneden, maar de deur bleef dicht.

			Licht wanhopig bonkte Esther op de deur en riep om hulp, maar er kwam geen antwoord. Bonnie kon haar natuurlijk niet horen, zij was naar buiten gegaan om de kippen te voeren.

			 Geen paniek, zei ze tegen zichzelf. Bonnie komt zo terug. Dan hoort ze me wel en doet ze de deur open. Ik moet gewoon rustig blijven.

			Zoef! Er vloog iets langs haar hoofd. Eerst dacht ze dat het een vogel was, maar toen het weer langs haar heen zoefde, besefte ze dat het heel iets anders was… Het was een vleermuis!
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			Esther liet zich op haar knieën vallen en probeerde niet in paniek te raken. Ze had al heel wat angsten doorstaan door haar hoogtevrees, maar samen met een vleermuis op zolder opgesloten te zijn, was nog veel enger dan een hoogte.

			Ik moet hier weg. Nu! Er verstreken enkele minuten en ze bonkte weer op de deur. ‘Help! Ik zit opgesloten met een vleermuis!’

			Geen antwoord. Waar was Bonnie? Zo lang duurde het toch niet om de kippen te voeren?

			De vleermuis vloog weer over haar heen en Esther schreeuwde het uit. Ze had geen idee wat ze zou doen als ze hier niet heel snel weg was.

			Ze dacht aan Samuel en hoe hij onlangs die vlieg had gevangen. Ging het vangen van een vleermuis maar net zo eenvoudig. Niet dat zij het zou durven. Misschien dat ze net genoeg moed kon vergaren om het beest een klap te geven – als ze daar een geschikt voorwerp voor kon vinden.

			Ze keek om zich heen, maar zag niets wat zich daarvoor leende. Had ik die honkbalknuppel voor Leon maar hier, dacht ze. Misschien zit er iets in een van de dozen wat ik kan gebruiken.

			Ze kroop naar de dichtstbijzijnde doos en net toen ze de flappen wilde openslaan, vloog de vleermuis zo rakelings langs haar heen, dat ze de punt van zijn vleugel over haar neus voelde strijken. Schreeuwend verborg ze haar hoofd in haar handen.
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			Met knorrende maag stapte Bonnie de keuken in. Het was tijd om eten te koken. Ik denk dat ik maar spaghetti maak. Dat is een van mijn lievelingsgerechten en ik heb er best trek in.

			In haar keukenkast bleek geen blikje tomatensaus meer te staan, maar gelukkig had ze een voorraadje in de kelder, waar ze ook de potten aardbeien-rabarberjam bewaarde. Esther en zij hadden in het voorjaar heel wat jam gemaakt.

			Ze opende de kelderdeur, deed het licht aan en liep voorzichtig het trapje af. Terwijl ze naar de planken liep, viel haar blik op een kleine servieskast die in een hoek van de kelder stond. Ze had hem al eerder zien staan en had zich voorgenomen om hem een keer wat beter te bekijken. Misschien was hij nog goed genoeg om in de keuken te gebruiken.

			Ik kan er nu wel even naar kijken, besloot ze.

			Ze knielde voor het kastje neer. De buitenkant zag er nog redelijk uit. Met wat schuurwerk en een laagje vernis zou het er als nieuw uitzien.

			Ze deed de twee deurtjes open en zag tot haar verbazing een stapel oude kranten in het kastje liggen. ‘Volgens mij bewaarde oma echt alles,’ zei ze grinnikend. Ze haalde de kranten eruit, en tot haar verrassing viel er een envelop op de grond. Al snel zag ze dat de brief aan haar vader was geadresseerd.

			Ze stopte hem in haar broekzak, pakte drie blikjes tomatensaus van de plank en liep weer naar boven.

			Terug in de keuken, zette ze de blikjes op het aanrecht en haalde de envelop uit haar broekzak. De postzegel op de envelop was ouder dan zij, en de envelop zat nog steeds dicht. Ik vraag me af van wie hij afkomstig is en of mijn vader ooit van deze brief heeft geweten.

			Ze staarde een poosje naar de envelop, maakte hem toen open en begon de brief te lezen.

			Lieve Ken,

			Toen je me vertelde dat je ouders en jij naar Kentucky gingen verhuizen, wilde ik je vertellen dat ik in het geheim met Dave uitga, maar ik kon de moed niet vinden. Ik hoop dat je het me wilt vergeven, maar ik heb besloten dat ik het je beter per brief kon laten weten in plaats van het persoonlijk aan je te vertellen voor je verhuisde. Ik hoop dat je gelukkig wordt in Kentucky. Ik weet zeker dat zo’n aardig iemand als jij een meisje zult vinden dat net zo veel om jou geeft als ik om Dave.

			Ik wens je het allerbeste toe.

			Trisha

			Bonnie kon haar ogen niet van de brief af houden. Trisha moet papa’s vriendin zijn geweest voordat hij en zijn ouders naar Kentucky verhuisden. Het is duidelijk dat papa deze brief nooit heeft gelezen, want de envelop was nog dicht. Heeft Trisha papa later opnieuw geschreven, of was dit de enige keer? Zal ik papa over de brief vertellen, of zal ik net doen of ik hem nooit heb gezien? Zou het hem na al die jaren nog iets doen?

			Onzeker wat ze met deze brief aan moest, legde Bonnie hem op het aanrecht en zette de radio aan, zodat ze naar haar christelijke lievelingszender kon luisteren. Toen er een aanbiddingslied werd gedraaid, draaide ze het volume verder open en zong ze mee. Heer, ik geef U mijn aanbidding, Heer, ik geef U al mijn kracht en eer, U alleen wil ik aanbidden, U alleen komt toe mijn dank en eer.

			Tegen de tijd dat het lied was afgelopen, kookte het water voor de spaghetti. Net toen Bonnie de pastaslierten in de pan wilde doen, begonnen de lampen te flikkeren en gingen ze vervolgens uit. Ze tastte met haar hand in de bovenste lade van een aanrechtkastje en vond tot haar opluchting een zaklantaarn. Langzaam liep ze naar de kamer en ontdekte dat de lampen daar ook uit waren. Omdat het niet stormde of hard regende, nam ze aan dat iemand in de omgeving kortsluiting had gemaakt en de stroom daardoor was uitgevallen.

			Ineens realiseerde ze zich dat ze Esther helemaal niet meer had gezien nadat ze met de doos kerstversiering naar zolder was gegaan. Bonnie riep haar naam en zwaaide met de zaklantaarn in het rond.

			Geen antwoord. Was Esther nog steeds op zolder, of was ze misschien naar het gastenverblijf gegaan?

			Ineens hoorde ze gebonk. Ze luisterde aandachtig; het geluid leek van boven te komen. Snel liep ze weer naar de keuken, schakelde het elektrische fornuis uit omdat er toch geen stroom was, en ging op onderzoek. Boven aan de trap klonk het gebonk harder en hoorde ze Esther om hulp roepen.

			Bonnie haastte zich naar de zolderdeur en duwde de klink naar beneden. Er gebeurde niets. De deur leek op slot te zitten. ‘Esther, ben jij daar?’

			‘Ja, en het licht viel uit, dus nu zit ik in het donker met…’

			‘Het hele huis zit zonder stroom. Ik denk dat er ergens in de straat kortsluiting is geweest.’ Bonnie duwde de deurklink weer naar beneden, maar de deur ging nog steeds niet open. ‘De deur moet van binnenuit op slot zijn gegaan. Probeer hem eens open te maken, Esther.’

			‘Dat heb ik geprobeerd, maar er zit geen ontgrendelknop, en als er al een sleutel is, kan ik hem in het donker toch niet vinden.’

			Bonnie trok een lelijk gezicht. Als er een sleutel van de zolderdeur was, wist zij daar in ieder geval niets van af, en als de deur op slot zat, had ze geen idee hoe ze hem open moest krijgen. Tenzij ze hem uit de scharnieren tilde. Dat zou echter meer kracht en handigheid vereisen dan zij bezat. Bovendien was het te donker om goed te kunnen zien wat ze deed. Wat zij nodig hadden, was de hulp van een man.

			‘Houd vol, Esther,’ riep ze. ‘Ik ga hulp halen.’
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			Samuel en de kinderen hadden net gegeten toen er op de achterdeur werd geklopt. Toen hij opendeed zag hij tot zijn verbazing Bonnie op de veranda staan, met een zaklantaarn in haar handen.

			‘De stroom is uitgevallen en Esther zit opgesloten op zolder,’ zei ze hijgend. ‘Kun je de zolderdeur open maken?’

			Samuel keek naar zijn kinderen die aan tafel zaten. ‘Ik zou graag willen helpen, maar ik laat mijn kinderen liever niet hier alleen.’

			‘Ik kan wel op hen passen terwijl jij weg bent,’ bood Bonnie aan.

			Samuel aarzelde even, maar knikte toen. ‘We hebben net gegeten, dus als jij erop wilt toezien dat ze de tafel afruimen en de vaat doen, zou dat heel fijn zijn.’

			‘Natuurlijk, geen probleem.’

			‘Hopelijk ben ik snel weer terug.’ Samuel pakte zijn strohoed en liep snel naar buiten.
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			Zoef! De vleermuis scheerde weer rakelings langs Esthers hoofd. Hij was zo dichtbij dat ze het klappen van zijn vleugels hoorde. Alstublieft, God, houd hem uit mijn buurt.

			Ze dook verder ineen op de grond, terwijl haar angst steeds heviger werd.

			Enige tijd later hoorde ze zware voetstappen op de trap. Ze nam aan dat Bonnie een van de Englische buren had gehaald – misschien Harold Reece, die iets verderop woonde.

			De deurklink werd bewogen en toen werd alles stil. Esther leunde tegen de deur. Hopelijk had de persoon aan de andere kant het niet opgegeven, want ze kon het niet verdragen om hier nog langer met die vleermuis opgesloten te zitten.

			Toen ze een klap hoorde, kreeg ze weer wat hoop. Plotseling ging de deur open en viel ze in een paar sterke armen.

			Terwijl een lichtstraal van een zaklantaarn het gezicht van de man bescheen, keek ze naar hem op. ‘Samuel?’
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			‘Samuel, ik… ik wist niet dat jij het was,’ stamelde Esther. ‘Danki dat je me hebt bevrijd.’

			Hij knikte en bedacht hoe leuk ze er uitzag als ze zo bloosde. Daarna bestrafte hij zich om deze gedachte. Gelukkig kon ze niet weten wat hij had gedacht. ‘Bonnie kwam naar me toe. Ze is nu bij mijn kinner, zodat ik hierheen kon.’

			‘Er… er zit een vleermuis op zolder,’ raspte Esther. Haar hoofdkapje was scheefgezakt en ze zette het snel recht.

			Samuel wilde een grapje maken, maar toen hij zag hoe ze stond te trillen, stelde hij voor dat ze naar beneden ging terwijl hij de vleermuis zou proberen te vangen.

			Ze keek hem met grote ogen aan en in haar voorhoofd verschenen diepe rimpels. ‘Weet… weet je het zeker?’

			‘Jah, ga maar.’

			Ze aarzelde, maar knikte toen. ‘Kijk wel uit, Samuel. Een vleermuis vangen is iets anders als het vangen van een vlieg.’

			‘Het komt wel goed,’ verzekerde hij haar.

			Terwijl Esther voorzichtig de trap afliep, draaide Samuel op zolder de lichtknop om. Tot zijn opluchting ging de lamp branden, want het zou erg lastig zijn geweest om de vleermuis slechts met het licht van een zaklantaarn te vangen.

			Plotseling scheerde de vleermuis over hem heen.

			Samuel dook ineen, maar herstelde zich snel. Hij greep een trui die hij op een hutkoffer zag liggen en zette de jacht in. Na een paar mislukte pogingen, slaagde hij er uiteindelijk in om de trui over de vleermuis heen te gooien en hem te vangen. Snel liep hij naar beneden.

			‘Ik heb hem, hij zit in deze trui,’ zei hij tegen Esther, die trillend in de woonkamer bij de open haard stond.

			‘W-wat ga je met hem doen?’ vroeg ze beverig.

			‘Ik neem hem mee naar buiten en daar laat ik hem vrij.’ Hij stapte de veranda op, vouwde de trui open en schudde er mee.

			 Toen hij in de woonkamer terugkeerde, gaf Esther een gil. ‘H-hij is er nog steeds!’ riep ze, terwijl ze naar de trui wees.

			Samuel keek naar beneden. Inderdaad, de vleermuis had zich ondersteboven aan de stof vastgeklampt. Hij had gedacht dat hij was weggevlogen, maar omdat het buiten zo donker was, had hij het niet goed kunnen zien.

			Vlug ging hij weer naar buiten en schudde nog eens met de trui. Dit keer zag hij dat de vleermuis met zijn vleugels wiekte en wegvloog.

			‘Vlieg maar ver weg,’ mompelde hij terwijl hij weer naar binnen ging. ‘Je hebt genoeg problemen veroorzaakt voor vanavond.’
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			Op het moment dat Samuel naar binnen stapte, ging de telefoon. Esther liep snel naar de keuken en nam op. ‘Bonnie’s Bed-and-Breakfast.’

			‘Spreek ik met Bonnie Taylor?’ klonk een vrouwenstem.

			‘Nee, met Esther Beiler. Ik werk voor Bonnie, maar ze is er niet. Kan ik de boodschap aannemen?’

			‘Ik ben verpleegkundige in een ziekenhuis in Portland, Oregon. Ik moet mevrouw Taylor spreken, want haar vader is bij een auto-ongeluk betrokken geweest en is bij ons binnengebracht.’

			Esther fronste haar wenkbrauwen. ‘Wat erg. Is hij zwaargewond?’

			‘Zulke informatie mag ik alleen aan mevrouw Taylor doorgeven. Kunt u vragen of ze onmiddellijk contact met mij opneemt als ze thuis is?’

			Esther schreef het telefoonnummer op dat de verpleegkundige noemde en beloofde de boodschap door te geven. Nadat het gesprek beëindigd was, liep ze terug naar de woonkamer en vertelde Samuel over het telefoontje.

			‘Wat erg. Ik ga nu meteen naar huis en zal het tegen haar zeggen.’ Haastig zei hij haar gedag en snelde naar buiten.
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			Toen Samuel met een ernstig gezicht zijn huis binnen liep, maakte Bonnie zich direct zorgen. ‘Heb je Esther kunnen bevrijden? Is alles in orde met haar?’

			Hij knikte. ‘Ja, maar toen ik daar was, kreeg Esther een telefoontje uit het ziekenhuis in Oregon. Je vader schijnt een auto-ongeluk te hebben gehad.’

			Bonnie hapte naar adem. ‘Hoe is hij eraan toe?’

			‘Dat weet ik niet. De verpleegkundige wilde geen verdere informatie geven. Je moest haar bellen zodra je thuiskwam.’

			Bonnie pakte haar tas en zaklantaarn en haastte zich naar haar auto.

			Toen ze even later thuiskwam, belde ze direct naar het ziekenhuis. Na het telefoongesprek draaide ze zich naar Esther om. ‘Mijn vader is niet in levensgevaar, maar hij heeft verschillende breuken. Ik moet onmiddellijk naar Oregon.’

			Esther knikte. ‘Natuurlijk.’

			Bonnie greep haar bij de arm. ‘Wil jij mij hier vervangen zolang ik weg ben?’

			Esther zette grote ogen op. ‘Kun je B&B niet sluiten tot je terug bent?’

			Bonnie schudde haar hoofd. ‘Er staan diverse boekingen voor de komende weken; ik zou het heel vervelend voor de gasten vinden als ik hun reservering moet annuleren.’

			‘Ik wil je best waarnemen,’ zei Esther, ‘maar het wordt wel wat lastig, want overdag moet ik op Samuels kinderen passen.’

			‘Misschien kan hij ze ’s ochtends voor zijn werk hier afzetten, dan kun je hier oppassen. Nu we toch zulk prachtig zomerweer hebben, vinden de kinderen het waarschijnlijk heerlijk om zo veel mogelijk buiten te spelen.’

			Esther knikte. ‘Als Samuel het goedvindt, wil ik het wel doen.’

			Bonnie omhelsde Esther. ‘Ik ben heel blij met je hulp. Dank je wel. Nu moet ik een vliegticket regelen, evenals iemand die mij naar het vliegveld in Nashville wil brengen.’
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			Portland, Oregon

			Met bonkend hart parkeerde Bonnie haar huurauto op de parkeerplaats van het ziekenhuis. Wat als haar vader haar niet wilde zien? Toen ze na oma’s begrafenis naar Oregon was teruggekeerd en hem vertelde dat ze haar baan zou opzeggen en een B&B in Kentucky ging openen, had hij gezegd dat hij haar niet meer hoefde te zien als ze zoiets doms zou doen.

			Meende hij dat? vroeg ze zich af. Zal hij me vragen weer te vertrekken?

			Na het overlijden van haar moeder was de verhouding tussen hen toch al gespannen. Vermoedelijk had haar verhuizing naar Kentucky de zaak alleen maar verergerd. Maar ze had het daar naar haar zin en was goed bevriend geraakt met Esther, Samuel en Allen.

			Esther zou haar in de B&B vervangen, Allen had haar naar het vliegveld gebracht en Samuel had beloofd zijn kinderen elke werkdag naar Esther te brengen en dan ook de kippen te voeren. Dat waren duidelijke bewijzen van hun vriendschap.

			Bonnie zette de motor af en fluisterde een gebed. ‘Wilt U mij kracht geven voor de ontmoeting met mijn vader, en wilt U hem ontvankelijk maken voor mijn bezoek?’

			Toen ze even later in het ziekenhuis de verpleegkundige van haar vader sprak, werd haar opnieuw verteld dat hij een gebroken been, een gebroken arm, diverse gebroken ribben en heel wat kneuzingen aan het ongeluk had overgehouden.

			‘Voor hij naar huis mag, zal er eerst hulp geregeld moeten worden,’ zei ze tegen Bonnie. ‘Zijn arm en been zitten minstens zes weken in het gips.’

			Bonnie haalde diep adem en leunde tegen de balie. Ze kon haar vader meenemen naar Kentucky, maar dat zou hij gezien zijn conditie nu vast niet zien zitten. Bovendien, als hij het daar zo afschuwelijk vond, zou hij sowieso nooit op dit voorstel ingaan.

			De verpleegkundige liep bij de balie vandaan. ‘Zal ik u wijzen waar hij ligt?’

			‘Ja, alstublieft.’

			Bonnie liep achter haar aan en toen ze in haar vaders kamer kwamen, zag ze dat hij sliep.

			‘Ik wacht wel bij hem tot hij wakker wordt,’ fluisterde ze.

			De verpleegkundige knikte en liep zachtjes weg.

			Bonnie ging zitten en schrok van de blauwpaarse plekken op haar vaders gezwollen gezicht. Zijn linkerarm zat in het gips, evenals zijn rechterbeen. Gelukkig kreeg hij pijnstillers, dat had de verpleegkundige net had verteld, anders zou hij ongetwijfeld vreselijk veel pijn hebben.

			Enige tijd later werd haar vader wakker. Hij keek Bonnie aan en knipperde met zijn ogen. ‘W-wat doe jij hier?’

			‘Zodra ik over het ongeluk hoorde, ben ik direct hierheen gegaan.’

			‘Waarom? Je geeft toch niets om me,’ zei hij, terwijl hij haar strak aankeek.

			Ze legde haar hand op zijn schouder. ‘Dat is niet waar, papa. Ik hou heel veel van u.’

			Hij snoof. ‘Als dat zo was, zou je niet naar Kentucky zijn vertrokken.’

			‘Ik ging daarheen voor oma’s begrafenis.’ En u had met mij mee moeten gaan, voegde ze er in stilte aan toe.

			Hij draaide zijn hoofd naar de muur. ‘Je had daar niet hoeven blijven.’

			‘Ik heb het daar naar mijn zin, papa. Het was een hele uitdaging om het huis van opa en oma in een bed-and-breakfast te veranderen, maar het is de moeite zeker waard.’

			‘Huh-uh.’

			‘De verpleegkundige zei u dat hulp nodig hebt als u uit het ziekenhuis wordt ontslagen.’

			‘Ik red me wel.’

			Ze schudde haar hoofd. ‘U zit minstens zes weken in het gips.’

			‘Ja, dankzij die stomme automobilist die van opzij tegen mijn auto botste! Die vent keek gewoon niet waar hij reed.’

			‘Weet u iemand die bij u in huis zou willen komen zolang u nog herstellende bent?’

			‘Nee, en ik ga ook niet naar een herstellingsoord.’

			‘Dan zult u het toch de komende weken met mij moeten doen, want ik ga niet terug naar Kentucky voor u zich weer goed kunt redden. Afgesproken?’

			‘Het zal wel moeten. Welke keus heb ik anders?’

			Ze verbeet een lach. Hij was toch niet zo onverzettelijk en hard als hij haar wilde laten geloven. Nu moest ze Esther nog bellen om te vragen hoe het daar ging en of zij het zag zitten om zes weken lang de honneurs waar te nemen. Maar voor ze dat telefoontje ging plegen, zou ze eerst een tijdje bij haar vader blijven zitten.
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			Pembroke, Kentucky

			Esther had net de hardhouten vloer in de hal van de B&B een poetsbeurt gegeven, toen ze Marla, die buiten speelde, hoorde schreeuwen. Esther draaide zich vliegensvlug om, gleed uit op de vloer en viel op haar knieën, waarbij ze haar teen verrekte. Het zat vandaag bepaald niet mee. Eerst had ze tijdens het stoffen van de buffetkast haar vinger opengehaald aan een scherp randje, daarna had ze een splinter in haar hand gekregen toen ze met een houten bezem geprobeerd had om buitenom wat spinnenwebben weg te vegen. Nu had ze een zere knie en een zere teen, maar moest naar buiten om te kijken waarom Marla schreeuwde. De dagelijkse opvang van Samuels kinderen en de volledige verantwoordelijkheid voor het reilen en zeilen van de B&B was eigenlijk meer dan ze aankon. Maar ze had Bonnie beloofd dat ze voor haar zou waarnemen, dus zou ze het zien vol te houden tot Bonnie terug was. Hopelijk duurde dat niet al te lang.

			Esther liep naar de achterdeur, maar toen de telefoon ging, liep ze snel naar de keuken om op te nemen.

			‘Bonnie’s Bed-and-Breakfast.’

			‘Hoi, Esther, met mij. Hoe gaat het?’

			Esther keek naar de keukendeur, waar Leon met een kip in zijn handen stond. ‘Goed. Hoe is het met je vader?’

			‘Hij heeft een behoorlijke opdoffer gehad en zal hulp nodig hebben zolang zijn arm en been in het gips zitten – vermoedelijk zo’n week of zes.’

			‘Vreselijk. Heeft hij iemand die voor hem kan zorgen?’

			‘Nee, niet echt.’ Er viel een korte stilte. ‘Ik heb gezegd dat ik bij hem zou blijven. Denk je dat je het zo lang zonder mij kunt redden?’

			Esther keek weer naar Leon, die aan de keukentafel was gaan zitten en de kip op zijn schoot had gezet. ‘Eh… ja, dat lukt wel. Voel je vrij om zolang weg te blijven als nodig is.’

			‘O, dank je, Esther. Ik waardeer het enorm dat je dit wilt doen, en ik zal je er extra voor betalen.’

			‘Vrienden zijn er om elkaar te helpen.’ Esther knipte met haar vingers om Leons aandacht te trekken en gebaarde dat hij de kip naar buiten moest brengen. Leon trok een lelijk gezicht, maar deed wat ze vroeg.

			De hoorn lag nog maar nauwelijks op de haak, of Marla kwam de keuken binnen stuiven. ‘Penny zit in een boom en ze durft niet meer naar beneden! Ik heb je geroepen toen ze naar boven klom, maar je kwam maar niet.’

			‘Waarom zit Penny in een boom?’ vroeg Esther.

			‘Ze wilde Bonnies kat naar beneden halen.’

			Esther slaakte een diepe zucht. Wat kan er nog meer mis gaan?
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			‘Blijf hier en houd een oogje op Jared,’ instrueerde Esther Marla. ‘Hij zit in de woonkamer met de blokken te spelen die ik voor hem heb gekocht.’

			Marla liep snel naar haar broertje en Esther haastte zich naar buiten. Ook al had ze hoogtevrees, ze kon Penny niet in de boom laten zitten. Ze speelde even met de gedachte om Marla of Leon achter hun zusje aan te sturen, maar was bang dat geen van beide sterk genoeg was om Penny naar beneden te dragen. Bovendien bestond het gevaar dat ze hun evenwicht zouden verliezen en uit de boom vielen. Ze moest er niet aan denken dat een van Samuels kinderen weer iets overkwam.

			Maar ik kan zelf natuurlijk ook gewond raken, besefte ze. En wat moet ik dan?

			Ze keek omhoog naar Penny, die hoog in de boom op een tak ineen zat gehurkt. Op de tak onder haar zat de grijze kat. ‘Ik ga een ladder halen. Stil blijven zitten, afgesproken?’

			Penny knikte. ‘Kom snel terug. Ik ben vergelschdert.’

			‘Niet bang zijn,’ zei Esther zo geruststellend mogelijk. Maar eerlijk gezegd was ze waarschijnlijk zelf net zo bang als Penny.

			Ze liep naar de schuur en zag dat Leon nog steeds met de kip in zijn handen in de tuin rond liep. ‘Zet die hinkel in het hok en houd straks alsjeblieft de ladder voor me vast,’ zei ze tegen hem.

			Leon haastte zich naar het hok, terwijl Esther de ladder haalde. Toen deze eenmaal op zijn plek stond en ze zeker wist dat Leon hem goed vasthield, ging ze langzaam naar boven. Eerst die vleermuis op zolder die me de stuipen op het lijf joeg en nu dit. Hoeveel angsten moet ik nog onder ogen zien. Help me, God, bad ze. Breng alstublieft mijn bonzende hart tot bedaren en help me om niet bang te zijn.

			Tegen de tijd dat ze Penny had bereikt, was de kat op de grond gesprongen.

			‘Sla je armen om mijn nek en je benen om mijn middel,’ zei Esther tegen Penny.

			 ‘Ik-ik ben vergelschdert,’ zei het meisje met trillende stem.

			‘Dat weet ik, lieverd. Ik ben ook bang,’ gaf Esther toe, ‘maar het lukt ons wel. God zal ons helpen, let maar op.’ Alstublieft, God, help ons.

			Ze dacht aan Filippenzen 4 vers 13 en putte moed uit deze tekst. Alle dingen zijn mij mogelijk door Christus, Die mij kracht geeft.

			Penny deed wat Esther had gezegd en toen Esther zeker wist dat het meisje haar goed vasthield, daalde ze langzaam en voorzichtig de ladder af. Veilig beneden aangekomen, zette ze Penny op de grond. ‘Doe zoiets alsjeblieft nooit meer.’

			‘Krijg… krijg ik nu straf?’

			‘Nee, ik denk dat je je lesje wel hebt geleerd.’ Esther gaf haar een omhelzing, die ze zelf ook nodig had, want haar armen en benen trilden verschrikkelijk.

			Penny knikte, en de tranen stroomden over haar wangen. ‘Jah, ik… ik zal het nooit meer doen.’ Ze wees naar de kat die over het gras rende. ‘Hij kwam niet naar beneden toen ik riep, maar toen ik in de boom was geklommen, sprong hij er uit.’

			‘Je bent een dummkopp, Penny,’ zei Leon terwijl hij bij de ladder vandaan stapte. ‘Ik zei toch dat je niet in de boom mocht klimmen.’

			‘Ik ben geen dummkopp. Je bent zelf een dummkopp,’ zei Penny in tranen.

			Leon rimpelde zijn neus. ‘Nietes!’

			‘Welles.’

			Penny zwaaide met haar vinger. ‘Nietes!’

			Esther hief haar hand op. ‘Genoeg. Geen van jullie is dom.’

			Ze wees naar de ladder. ‘Terwijl ik deze wegzet, gaan jullie naar binnen. Als ik er ook ben, schenk ik wat drinken in.’

			De kinderen holden weg en Esther liep met de ladder naar de schuur. Ze wilde graag een eigen gezin, maar op dagen als deze wist ze niet zeker of ze wel geschikt was voor het moederschap. Gelukkig kwamen er vandaag in ieder geval geen nieuwe gasten.

			In de schuur werd ze begroet door Bonnies hond. Het dier kwispelde met zijn staart en duwde zijn koude, natte neus tegen haar been. ‘Nu niet, Cody,’ zei ze, terwijl ze hem met haar hand wegduwde. ‘Ik heb geen tijd om te spelen.’

			Cody blafte en bleef kwispelend om haar heen hangen.

			‘Ik zei, nu niet.’ Esther duwde hem weer opzij en zette de ladder op zijn plaats. Snel ging ze terug naar het huis, maar toen ze de keuken in stapte, bleef ze abrupt staan. Marla zat aan tafel in haar dagboek te lezen! Esther had er eerder die dag in geschreven en was zo dom geweest om het op het aanrecht te laten liggen, in de veronderstelling dat toch niemand het zou lezen.

			Ze liep naar Marla toe, griste het dagboek uit haar handen en legde het in een la. Hopelijk had het meisje niet de stukjes over Samuel gelezen. ‘Het is erg onbeleefd om iemands dagboek te lezen,’ zei ze tegen Marla. ‘Je had het me eerst moeten vragen.’

			Marla kreeg een kleur. ‘H-het spijt me. Ik wist niet dat het een dagboek was, tot ik ging lezen.’

			Esther legde een hand op Marla’s schouder. ‘Als je weer iets ziet waar je nieuwsgierig naar bent, vraag dan eerst toestemming voor je het pakt.’

			‘Dat zal ik doen.’

			‘Waar is Jared?’ vroeg Esther.

			‘Hij ligt in de woonkamer op de vloer te slapen.’

			Esther overwoog even of ze hem op de bank zou leggen of boven in Bonnies bed, maar dan zou hij misschien wakker worden. Bovendien, in de woonkamer lag vloerbedekking en waarschijnlijk lag hij lekker, anders was hij niet in slaap gevallen.

			‘Zijn Penny en Leon ook al binnen?’ vroeg ze.

			Marla schudde haar hoofd. ‘Heb je Penny uit de boom gekregen?’

			‘Ja, en de kat is er zelf uit gesprongen. Ik heb tegen Penny en Leon gezegd dat ze naar binnen moesten gaan, zodat we met ons allen iets kunnen drinken en wat lekkers kunnen pakken. Als ze er niet zijn, luisteren ze dus niet echt.’

			‘Ik heb wel zin in iets lekkers,’ zei Marla. Blijkbaar interesseerde het haar niet zo veel of haar broertje en zusje wel of niet naar binnen waren gekomen.

			‘Zodra Leon en Penny er zijn, zal ik wat crackers en kaas pakken en limonade inschenken. Wil jij buiten kijken waar ze blijven?’

			‘Goed.’ Marla stond op en liep weg.

			Esther ging in de woonkamer bij Jared kijken. Hij lag diep in slaap, met een duim in zijn mond en in zijn andere hand een van de blokjes.

			Met een glimlach bleef ze naar hem staan kijken. Wat een schattig ventje was het toch. Het was erg triest dat hij zou opgroeien zonder zijn moeder echt gekend te hebben. Ze vroeg zich af of Samuel ooit zou hertrouwen, en zo ja, of de kinderen zijn vrouw als hun nieuwe moeder zouden accepteren. Stel dat Samuel haar ten huwelijk vroeg, zouden ze dan blij met haar zijn?

			Ze schudde haar hoofd. Ik moet zulke gedachten niet eens toelaten. Vooral niet omdat Samuel nooit enige belangstelling voor me heeft getoond. Ik ben nog steeds bang dat hij een oogje op Bonnie heeft, maar ik durf het niet te vragen.

			Ze liep weer naar de keuken en had net een stuk kaas uit de koelkast gepakt, toen de achterdeur openging en Marla met Leon en Penny binnen kwam.

			‘Ze waren in het kippenhok,’ zei Marla. ‘Eieren aan het zoeken.’

			‘Heb je er een paar gevonden?’ vroeg Esther, terwijl ze Leon aankeek.

			Hij schudde zijn hoofd. ‘Nee, en ik had zo gehoopt dat er vandaag een paar groene bij lagen.’

			‘Morgen misschien.’ Ze wees naar de badkamer aan de andere kant van de hal. ‘Als jullie je handen wassen, zet ik de crackers en kaas op tafel.’

			Dat hoefde geen twee keer gezegd te worden. Lachend en elkaar kietelend liepen ze de keuken uit.

			Tegen de tijd dat ze terug kwamen, had Esther een bord met kaas en crackers op tafel gezet en schonk ze de citroengazeuse in die ze al eerder had gemaakt.

			‘Mogen we ze op de veranda opeten?’ vroeg Leon. ‘Dan kunnen we daar kijken of papa eraan komt.’

			‘Dat mag wel,’ stemde Esther in. ‘Ik zal de deur open laten, zodat ik het kan horen als Jared wakker wordt.’

			Esther gaf de crackers aan Marla en het bord met kaas aan Leon en zei dat ze met eten op haar moesten wachten.

			De kinderen liepen naar buiten en Esther volgde hen met een dienblad waarop ze de kan met citroengazeuse en de glazen had gezet. Net toen ze op de veranda om de tafel zaten, verschenen Samuels paard en rijtuig op de oprit.

			‘Daadi is er!’ Leon rende de veranda af, gevolgd door Marla en Penny. Het was goed om te zien dat de kinderen zo blij waren hun vader weer te zien.

			Ze sloeg Samuel gade terwijl hij zijn paard aan de reling vastbond en met zijn kinderen naar het huis toe kwam. Hij liep op zijn gemak en leek ontspannender dan anders. Met een glimlach zag ze hoe hij Penny optilde en met een zwaai op zijn schouders zette. Toen hij pas in Kentucky woonde, keek hij nauwelijks naar de kinderen om. Nu leek hij niet genoeg van hen te kunnen krijgen. Misschien zijn de scherpste randen van het verdriet gesleten, dacht ze.

			Toen Samuel en de kinderen de veranda op kwamen, wees Marla naar de tafel. ‘Esther heeft iets lekkers klaargemaakt, daadi. Komt u er ook bij zitten?’

			Samuel keek naar Esther alsof hij haar toestemming vroeg.

			Ze glimlachte. ‘Er is meer dan genoeg, dus van harte welkom.’

			Samuel zette Penny in een stoel en ging naast Esther zitten. ‘Hoe is het vandaag gegaan?’

			‘Esther heeft mij uit een boom gered,’ zei Penny voor Esther kon antwoorden.

			Samuel kneep zijn ogen tot spleetjes. ‘Wat deed jij in een boom?’ vroeg hij aan Penny.

			‘Ze klom een suffe katz achterna,’ zei Leon. ‘Ik zei dat ze het niet moest doen, maar ze luisterde niet.’

			Marla keek naar Esther en glimlachte. ‘Ondanks haar hoogtevrees was Esther zo moedig om de ladder op te klimmen om Penny te halen.’

			De vlammen sloegen Esther uit. Marla moest in haar dagboek over haar hoogtevrees hebben gelezen. Als dat zo was, wat had het meisje dan nog meer gelezen?

			Samuel ging niet op Marla’s opmerking in, maar keek Penny met gefronste wenkbrauwen aan. ‘Je weet toch dat je niet in een boom mag klimmen. Je had eruit kunnen vallen en je kunnen bezeren.’ Hij richtte zich tot Esther. ‘Het spijt me dat ze overlast heeft veroorzaakt, maar dank je wel dat je haar achterna bent gegaan.’

			‘Graag gedaan,’ zei Esther. ‘Ik ben al blij dat ze zich niet heeft bezeerd.’

			‘Met de katz is ook alles goed, daadi,’ zei Penny met een brede glimlach. ‘Hij is uit de boom gesprongen en landde op zijn pootjes.’

			‘Ik zei toch dat hij dat zou doen,’ zei Leon zelfgenoegzaam. ‘Je had naar me moeten luisteren.’

			Bang dat de kinderen ruzie gingen maken, gaf Esther hen ieder een glas limonade en wat crackers en kaas. Daarna gaf ze de borden door aan Samuel en schonk voor hem ook wat citroengazeuse in.

			Hij nam een slok en smakte met zijn lippen. ‘Mmm… dit is precies wat een mens op een warme dag als deze nodig heeft. Danki, Esther.’

			‘Graag gedaan.’

			‘Esther kan heel goed koken,’ zei Marla. Ze pakte een cracker en belegde deze met een stukje kaas. ‘Vertel daadi eens over het rozijnenbrood dat je vanochtend hebt gebakken, Esther. Hij is dol op rozijnenbrood.’

			‘Er is nog over, dus als je wilt, kun je een sneetje krijgen,’ bood Esther aan.

			Samuel schudde zijn hoofd. ‘Dank je voor het aanbod, maar ik heb op dit moment echt genoeg aan de crackers.’

			‘Ik geef je wel een stukje van het brood mee,’ zei Esther. ‘Misschien heb je er morgenochtend bij het ontbijt trek in.’

			‘Lekker.’ Samuel nam nog een slok uit zijn glas. ‘Heb je vandaag nog iets van Bonnie gehoord?’

			‘Jah.’ Esther gaf het laatste nieuws aan hem door. ‘Ze blijft dus op zijn minst zes weken weg, en ik neem al die tijd voor haar waar.’

			Samuel fronste zijn wenkbrauwen. ‘Dat betekent veel extra werk voor jou. Misschien moet ik voor deze weken maar een andere oppas zoeken. Dat geeft jou een beetje armslag.’

			‘Ik kan het echt wel aan.’ Ze peinsde er niet over om hem te vertellen hoe zwaar deze dag was geweest. Als hij dacht dat ze haar huidige verantwoordelijkheden niet aankon, zou hij haar misschien helemaal vervangen. Ze vond het heerlijk om op zijn kinderen te passen en wilde dat niet opgeven, hoe moe ze ook was of hoe zwaar al het werk haar sommige dagen ook zou vallen.

			Marla legde haar handen om haar vaders gezicht. ‘Alstublieft geen andere oppas zoeken, daadi. We willen alleen maar Esther.’

			Penny en Leon knikten instemmend.

			‘Goed,’ zei Samuel terwijl hij naar Esther keek. ‘Maar laat het me weten als het te veel wordt.’

			Hij richtte zich weer tot de kinderen. ‘Jullie moet lief zijn en Esther zo veel mogelijk helpen. En niet meer in bomen klimmen, begrepen?’

			Ze knikten alle drie.

			Esther glimlachte. Als ik Samuel kan bewijzen dat ik het allemaal prima aankan, krijgt hij misschien wel belangstelling voor me. Wie weet glimlacht hij dan op een dag op dezelfde manier naar mij als naar Bonnie.
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			De twee daaropvolgende weken was Esther hard aan het werk. Naarmate ze een routine ontwikkelde, ging haar de combinatie van het werk in de B&B en het oppassen gelukkig wel iets makkelijker af. Ze was echter vooral blij dat Samuel had ingestemd om vanavond met haar en de kinderen te picknicken en verheugde zich erop.

			Esther keek op de keukenklok. Hij kan hier ieder moment zijn.

			De achterdeur vloog open en Leon kwam enthousiast met een rieten mandje de keuken in. ‘Keek eens wat ik heb gevonden,’ riep hij. ‘Zes eieren, en ze zijn allemaal groen!’

			Esther glimlachte om zijn enthousiasme. ‘Mooi; ik zal ze wassen en in de koelkast leggen.’

			Leon had nog maar net het mandje op tafel gezet, of Marla kwam ook de keuken in rennen. ‘Er staat een auto op de oprit en er komen een paar Englischers naar de deur.’

			Esther wierp een blik op de kalender en kreunde. In haar opwinding over de picknick was ze vergeten dat er vanmiddag gasten zouden komen. Nou ja, ze hoefde hen gelukkig pas morgenochtend van een maaltijd te voorzien. Ze zou hen inschrijven, de kamer laten zien en dan naar de keuken terug gaan om de laatste dingen voor de picknick in te pakken.

			‘Wil jij op Penny en Jared letten, terwijl ik de gasten verwelkom?’ vroeg ze aan Marla.

			‘Jah, natuurlijk.’ Marla ging de keuken uit en Esther liep naar de deur. Toen ze opendeed, voelde ze een windvlaag langs haar gezicht en zag ze dat het ook was gaan regenen. Hopelijk werd het snel droog, anders moesten ze hun picknick verzetten.

			Tegen de tijd dat Esther de gasten naar hun kamer had gebracht en in de keuken terug kwam, regende het nog harder.

			‘Hoe kunnen we nu gaan picknicken als het zo hard regent?’ Leon keek haar bezorgd aan. ‘We worden kleddernat.’

			‘We kunnen ook binnen picknicken,’ zei Marla, terwijl ze met Jared en Penny de keuken in kwam. Ze keek naar Esther. ‘Toch?’

			Esther knikte. ‘Ik zou niet weten waarom niet. We kunnen het gewoon in de keuken doen.’

			Leon rimpelde zijn neus. ‘Dat is lang niet zo leuk als buiten. En Daadi en ik zouden ook nog gaan vissen in het meer.’

			‘Daar gaan we dan een andere keer heen,’ zei Esther. ‘Tenminste, als je vader dat wil,’ voegde ze eraan toe.

			‘Natuurlijk wel,’ zei Marla. ‘Daadi houdt van vissen.’

			‘Hij vindt het ook fijn als iemand anders kookt,’ voegde Penny eraan toe.

			Esther glimlachte. Als ze Samuels aandacht niet op een andere manier kon trekken, zouden misschien haar kookkunsten de weg naar zijn hart plaveien.
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			Met een van pijn vertrokken gezicht reed Samuel naar het huis van Bonnie. Even voor het einde van zijn werkdag, was er een zware hoofdpijn op komen zetten. Dit soort hoofdpijn was vaak een aanduiding dat er regen kwam – eerst raakten zijn holtes verstopt en daarna kwam de pijn. Ook vandaag kwam de voorspelling uit; het was verschrikkelijk hard gaan regenen en zijn hoofd voelde aan alsof er de hele dag met een hamer op was geslagen.

			Eenmaal thuis had hij eerst twee aspirines genomen voor hij ging douchen en schone kleren aantrok, maar de hoofdpijn was niet gezakt. Bovendien kon hij door de stromende regen nauwelijks iets door de voorruit van zijn rijtuig zien. Hopelijk stonden de kinderen klaar om te vertrekken, want hij wilde zo snel mogelijk weer thuis zijn. Met dit slechte weer konden ze niet gaan picknicken en hij wist zeker dat de kinderen teleurgesteld zouden zijn. Net als hij. Hij was gaan ontdekken waarom zijn kinderen Esther zo graag mochten. Ze was vriendelijk, had een stabiel karakter en was ook heel intelligent. Bovendien zorgde ze voor de kinderen alsof ze van haarzelf waren. Hij was bevoorrecht met een oppas als zij.

			Zijn maag maakte een knorrend geluid en hij duwde zijn hand er tegen. ‘Ik zou er een lief ding voor over hebben als ik vanavond niet hoefde te koken,’ mompelde hij, zijn gedachten een andere kant op sturend. Het viel niet mee om de hele dag te werken en dan thuis direct weer aan de slag te moeten. Vooral niet omdat hij geen talent voor koken had. Ik denk dat ik het vandaag maar bij brood houd.

			Bij Bonnies huis werd hij begroet door haar keffende hondje. ‘Komt het niet bij je op dat je met dit weer beter binnen kunt blijven?’ mompelde Samuel terwijl Cody als een dolleman heen en weer begon te rennen en tegen zijn paard blafte. Dat dier had ongelooflijk veel energie en blafte tegen bijna alles wat hij zag. Het verbaasde Samuel dat Bonnie de hond niet wegdeed. Sterker nog, hij vroeg zich af wat haar had bezield om Cody überhaupt in huis te nemen. Nou ja, het was zijn zaak niet. Hij had al genoeg met zijn eigen hond te stellen.

			Samuel stapte uit en schreeuwde naar Cody dat hij de schuur in moest. Het duurde even voor de hond gehoorzaamde, maar toen het dier eindelijk deed wat hem werd opgedragen, bond Samuel zijn paard vast en liep snel naar het huis.

			‘Raad eens, daadi?’ zei Marla opgetogen toen Samuel binnen stapte.

			Hij bukte en gaf haar een kus. ‘Wat?’

			‘Omdat het regent, gaan we in Esthers keuken picknicken.’

			‘Is dat al besloten?’

			Ze knikte. ‘Zeg alstublieft ja, daadi, want ze heeft heel veel lekkere dingen klaargemaakt en ik ben hungerich.’

			Ondanks zijn zware hoofdpijn glimlachte Samuel. ‘Dan moeten we maar blijven, want ik zou niet willen dat een van mijn kinderen flauwviel van de honger. Bovendien zal het eten dat Esther heeft klaargemaakt, beslist lekkerder zijn dan de belegde boterhammen die ik in gedachten had.’

			‘Ja, want ik heb echt geen trek in brood.’ Marla trok aan zijn hand. ‘Esther heeft alles al klaargezet. Kom mee naar de keuken, dan kunnen we eten.’
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			Esther glimlachte toen Samuel met Marla aan zijn hand de keuken in kwam, en ze was blij te zien dat er op Marla’s gezicht ook een glimlach lag. ‘Omdat het regent, kwam ik op het idee om hier te picknicken.’ Ze wees naar de tafel, die vol met eten stond.

			Hij knikte. ‘Ik heb het gehoord.’

			Iedereen ging zitten en na een stil gebed gaf Esther de schalen door. Er was goudbruin gegrilde kip, pittige aardappelsalade, wortel- en selderijreepjes en witte bonen in zoete tomatensaus. Ook waren er gekookte eieren. Ze had er zelfs aan gedacht om over de tafel een rood-wit geblokt tafelkleed te leggen, zodat het wat meer de sfeer van een picknick had. De lachende gezichtjes van de kinderen gaven haar een blij gevoel. Het was dan niet de picknick zoals ze zich hadden voorgesteld, maar ze waren in ieder geval allemaal bij elkaar en ze was blij dat Samuel had willen blijven. Ze hoopte dat er na de maaltijd nog tijd was om even met elkaar te praten terwijl de kinderen speelden.

			Esther had net een hapje kip genomen toen de telefoon overging. Ze excuseerde zichzelf en nam de draagbare telefoon, die meestal in de keuken lag, mee naar de gang, zodat ze het gesprek aan tafel niet verstoorde. Toen de beller een toekomstige gast bleek te zijn, liep ze naar het bureau dat in de hal bij de voordeur stond en schreef de informatie in het reserveringsboek.

			Een paar minuten later beëindigde ze het gesprek, maar net toen ze naar de keuken terug wilde lopen, ging de telefoon nog een keer. ‘Bonnie’s Bed-and-Breakfast.’

			‘Ben jij dat, Esther?’

			Ze herkende de stem van haar moeder en glimlachte. ‘Jah, mama, ik ben het.’

			‘Hoe gaat het met je? Is Bonnie alweer terug uit Oregon, of moet je haar nog steeds waarnemen?’

			‘Ja, Bonnie blijft waarschijnlijk nog vier weken weg.’

			‘Lukt het allemaal wel? Ik hoop niet dat je in de verleiding komt om tv te kijken.’

			‘Nee, ik kijk geen tv. En ja, ik heb het druk, maar ik red het wel.’ Ze was niet van plan om haar moeder te vertellen waar ze sinds Bonnies vertrek allemaal tegenaan liep. Mama zou zich alleen maar zorgen maken, en ze had al genoeg aan haar hoofd.

			‘Hoe gaat het met Dan?’ vroeg Esther.

			‘Helaas is er geen sprake van verbetering. Hij is nog steeds erg snel moe en zit nu het grootste deel van de dag in een rolstoel.’

			‘Wat erg. Ik weet zeker dat hij papa en u erg dankbaar is voor jullie hulp.’

			‘Jah, Dan en Sarah zijn erg blij met onze komst.’

			Ze praatten nog een tijdje verder, maar toen herinnerde Esther zich haar visite in de keuken en zei dat ze moest gaan. Ze had nog maar nauwelijks het gesprek beëindigd, of het oudere echtpaar dat die middag had ingecheckt, kwam de trap af en vroeg de weg naar een restaurant in Hopkinsville.

			Nadat ze hen de route had uitgelegd, ging ze naar de keuken terug. Samuel en de kinderen waren inmiddels klaar met eten. ‘Het spijt me dat ik zo lang wegbleef,’ verontschuldigde Esther zich. ‘Maar ik ben blij dat jullie niet op mij hebben gewacht en verder hebben gegeten.’

			‘Het was erg lekker.’ Samuel schoof zijn stoel naar achteren. ‘Ik vind het niet leuk om meteen na de maaltijd weg te gaan, maar we moeten echt naar huis.’

			Marla trok een boos gezicht. ‘Waarom? We hebben nog geen toetje op en ik wil nog even met ons allen bij Esther blijven.’

			‘Misschien een andere keer,’ zei Samuel. ‘Ik heb sinds een paar uur vreselijke hoofdpijn en wil naar huis.’

			‘Wat naar voor je dat je je niet lekker voelt,’ zei Esther. ‘Wil je misschien een paar aspirines, of wilgenschorscapsules?’

			Hij schudde zijn hoofd. ‘Ik heb thuis al aspirines ingenomen, maar het heeft niet geholpen. Ik denk dat ik beter een poosje kan gaan liggen.’

			‘Ik begrijp het. Ik zal de aardbeien-rabarbertaart die ik voor het dessert had gemaakt, aan jullie meegeven.’ Esther was teleurgesteld dat ze nu alleen moest eten – en dat het eten ook nog eens koud was geworden – maar ze vond het vooral erg dat Samuel zo’n hoofdpijn had. Daar gaat de leuke avond met hem en de kinderen, dacht ze spijtig. Zoals het nu ging, zag het er niet naar uit dat Samuel en zij ooit een kans kregen om echt een tijdje met elkaar te praten.
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			Toen Esther de volgende ochtend wakker werd, voelde ze zich gedesoriënteerd. Het had bijna de hele nacht geregend en het voortdurende getik van de druppels tegen het raam van haar slaapkamer in het gastenverblijf had haar een paar uur wakker gehouden. Op sommige momenten had het zo hard geregend, dat ze bang was geweest dat het dak het zou begeven.

			Ook had ze niet kunnen slapen vanwege haar gepieker over Samuel. Ze had zich steeds afgevraagd hoe het met hem was. Hij had er zo moe uitgezien toen hij na de maaltijd met de kinderen was vertrokken. Ze wist dat hij ondanks zijn hoofdpijn thuis nog wat taken had en ook de kinderen op bed moest leggen. Hij had echt een vrouw nodig, die hem kon helpen met de opvoeding, maar ja, Samuel dacht daar mogelijk anders over. Sommige weduwnaars die zij kende, waren binnen een half jaar al hertrouwd, en dan hadden ze nog niet eens kinderen gehad. Het moest Samuel heel zwaar vallen om weduwnaar te zijn en in zijn eentje vier kinderen op te voeden. Natuurlijk had hij haar hulp, en ook die van Titus, maar als hij een vrouw had…

			Laat je gedachten geen verboden kant opgaan, zei ze tegen zichzelf terwijl ze uit bed stapte en naar het raam liep om het rolgordijn omhoog te trekken. De regen was weggetrokken en de zon scheen. De warmte van haar stralen was in de kamer te voelen. Omdat het vandaag zaterdag was en ze niet op Samuels kinderen hoefde te passen, kon ze misschien wel in de tuin werken. Natuurlijk moest ze eerst het ontbijt voor de B&B gasten klaarmaken, want die zouden zo ook wel ontwaken.

			Ze draaide zich naar de ladekast, pakte de handspiegel op en fronste haar wenkbrauwen. Er lagen donkere kringen onder haar ogen – een teken dat ze er net zo moe uitzag als ze zich voelde. Het viel niet mee om al Bonnies taken over te nemen. Esther wist dat Bonnie nu bij haar vader moest zijn, maar ze zou blij zijn als ze terug was.

			Wat als ze niet terugkomt? dacht Esther. Misschien besluit Bonnie wel dat haar vader haar blijvend nodig heeft en verkoopt ze de B&B. Dan heb ik geen onderdak meer, want ik kan natuurlijk niet tegen Samuel zeggen dat hij en zijn kinderen het huis uit moeten. Als zij dan weer bij Titus intrekken, geeft dat vast problemen tussen Titus en Suzanne, en misschien gaat hun huwelijk dan niet eens meer door. Ze stak haar handen in de schaal met water die op haar kast stond en spetterde wat water in haar gezicht, in een poging om een einde aan haar gepieker te maken. Laat ik proberen om me geen zorgen te maken. Ik moet erop vertrouwen dat Bonnie terugkomt. Ik moet erop vertrouwen dat God alles ten goede uitwerkt.
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			Kort nadat Esther de keuken had opgeruimd, gingen haar twee gasten erop uit om wat inkopen te doen en de omgeving te bekijken.

			Esther liep met een emmer naar buiten om te gaan oogsten in haar groentetuin. Ze was net halverwege het grasveld toen Allen aan kwam rijden.

			‘Ik was in de buurt en besloot even bij jou langs te gaan en te vragen hoe het met je is,’ zei hij, nadat hij uitgestapt en naar haar toe gelopen was.

			‘Met mij gaat het prima.’ Esther wees naar de tuin. ‘Ik wilde net boontjes en tomaten gaan plukken.’

			‘Heb je hulp nodig?’

			‘Is je rug al voldoende hersteld om in de tuin te werken?’

			Hij knikte. ‘Mijn moeder is vorige week naar huis gegaan en ik voel me weer helemaal de oude. Als dat niet zo was, zou ze niet zijn vertrokken.’

			‘Fijn te horen dat je geen pijn meer hebt. Zo’n val van de trap had tot ergere dingen kunnen leiden.’ Ze dacht aan Samuels vrouw die haar nek had gebroken toen ze in hun huis van de trap was gevallen.

			‘Ik heb vanochtend toch niets te doen, dus kan ik net zo goed jou helpen,’ zei Allen.

			‘Fijn.’ Ze gaf hem de emmer. ‘Je kunt met de bonenpluk beginnen, dan ga ik een emmer halen voor de tomaten.’

			Terwijl Allen naar de groentetuin liep, ging Esther terug naar het huis. Toen ze even later terugkwam, zat Allen al naast een bonenplant geknield.

			‘Heb je nog iets van Bonnie gehoord? Weet je wanneer ze terug komt?’ vroeg hij, terwijl hij hoopvol naar haar opkeek. Was hij bezorgd om Bonnie of zocht hij gewoon gespreksstof?

			‘Ze heeft een paar dagen geleden gebeld.’ Esther liep naar een rij tomatenplanten. ‘Ze vertelde dat het redelijk goed ging met haar vader, maar het zal nog wel even duren voor het gips eraf mag.’

			‘Misschien heeft hij daarna wel fysiotherapie nodig.’

			‘Daar had ik nog niet aan gedacht.’ Esther plukte een paar rijpe tomaten en legde ze in haar emmer. ‘Dan blijft Bonnie misschien wel langer dan zes weken weg.’

			‘Het zal ervan afhangen of haar vader zich wel of niet meteen zelf weet te redden als het gips eraf is.’ Allen veegde het zweet van zijn voorhoofd. ‘Sjonge, wat is het heet en benauwd vandaag. Zie die vogeltjes eens uit hun vogelbad drinken.’ Hij wees opzij. ‘Ze voelen zich waarschijnlijk net als ik op dit moment.’

			‘Heb je dorst? Ik kan wel water voor je halen.’

			‘Dat hoeft niet. Ik heb nog niet genoeg bonen geplukt om al een pauze te verdienen.’

			Ze grinnikte. ‘Een snelle slok water is iets anders dan een pauze.’

			‘Wel als ik direct daarna daarin plof.’ Hij wees naar de hangmat die in de voortuin tussen twee esdoorns hing.

			Ze glimlachte. ‘Hij ziet er uitnodigend uit.’

			‘Het is lang geleden dat ik in zo’n mat heb gelegen.’

			‘Heb je er thuis ook eentje?’

			Hij schudde zijn hoofd. ‘Mijn ouders vroeger wel.’

			‘Nou, voel je vrij om er na het bonen plukken een dutje in te doen.’

			Hij grinnikte. ‘Misschien doe ik dat wel.’

			Het daaropvolgende uur werkten ze in stilte verder tot hun emmers vol waren. Ze brachten ze naar binnen, waarna Esther twee glazen citroengazeuse inschonk en wat koekjes op een bord legde. ‘Zullen we dit mee naar buiten nemen?’

			‘Klinkt goed. Mijn moeder zegt altijd dat buiten alles lekkerder smaakt.’

			‘Daar kon ze wel eens gelijk in hebben,’ zei Esther met een glimlach.

			Ze gingen op de veranda zitten en Allen nam een slok uit zijn glas. ‘Dit smaakt erg lekker, Esther, en is ook precies wat ik nodig had.’

			‘Mooi zo.’ Esther gaf hem het bord met koekjes aan. ‘Wil je er eentje?’

			‘Lekker.’ Hij pakte een koekje en nam een hap. ‘Mm… wat lekker. Wat zijn dit voor koekjes?’

			‘Ze worden vrijerkoekjes genoemd en bestaan uit boter, volkorenmeel, sojameel, suiker, vanille en eieren. En o ja, ook nog havermout, pinda’s en johannesbroodpeulen.’

			Hij wiebelde met zijn wenkbrauwen. ‘Dus niet alleen lekker, maar ook nog een beetje gezond.’

			Ze knikte. ‘Ze zijn al heel lang mijn lievelingskoekjes.’

			‘Waarom heten ze vrijerkoekjes?’

			‘Dat weet ik niet precies. Maar ik vermoed omdat ze zo lekker zijn dat een meisje bij een eerste afspraakje haar vriend op deze koekjes wil trakteren.’

			‘Aha.’ Hij zweeg even. ‘Heb jij een vriend, Esther?’ vroeg hij toen.

			Ze schudde haar hoofd. Nee, was het maar waar.

			‘Vreemd. Ik zou toch denken dat de mannen voor zo’n leuke en sympathieke jonge vrouw als jij, die ook nog eens heel goed kan koken, in de rij zouden staan.’

			De vlammen sloegen Esther uit. Ze was er niet aan gewend om zulke complimenten te krijgen – en al helemaal niet van een aantrekkelijke Englischer als Allen.

			‘Ik hoop niet dat ik je nu in verlegenheid heb gebracht,’ zei Allen, ‘maar ik ben gewoon verbaasd dat je geen vriend hebt. Je hebt alles in je wat de meeste mannen in een vrouw zoeken.’

			Esther staarde de tuin in en dacht aan Ethan Zook. Hij was dol op haar kookkunsten en zou ongetwijfeld morgen al verkering vragen als hij ook maar even dacht dat ze daarvoor open stond. Maar ze wilde een man die meer in haar zag dan alleen een goede kokkin. Ze wilde iemand die graag bij haar wilde zijn en haar waardeerde om wie ze was en niet alleen om wat ze kon. Ze wilde Samuel, maar hij leek niets in haar te zien.

			Terwijl ze kameraadschappelijk met Allen op de veranda zat, praatten ze over van alles en nog wat. Allen vertelde haar over een nieuwe opdracht voor de bouw van een villa in Trigg County. ‘Het wordt een enorm pand,’ zei hij. ‘Ruim drieduizend kubieke meter inhoud.’

			‘Gaat Samuel het schilderwerk doen?’ vroeg ze hoopvol. Als hij werk bleef houden, zou zij op zijn kinderen kunnen blijven passen.

			‘Ik denk dat hij dat wel wil.’ Allen zette zijn lege glas op tafel. ‘Hij heeft me enorm geholpen toen ik uit de roulatie was en heel hard gewerkt, dus wat mij betreft is deze schilderklus hem van harte gegund.’

			‘Samuel lijkt het graag druk te hebben,’ zei Esther. Het schoot haar te binnen dat Bonnie Allen een workaholic vond. Nou, Samuel kon er ook wat van. Maar dat gaf niets; door zijn werk kon hij zijn gezin onderhouden en kon zij hun oppas blijven. Tenminste, dat hoopte ze.

			‘Klopt, Samuel werkt graag,’ zei Allen. ‘Maar als je vier kinderen moet voeden en kleden, heb je een goed inkomen nodig.’ Hij stond op. ‘Ik denk dat ik je aanbod aanneem en even lekker in die hangmat ga liggen… tenzij jij hem eerst opeist.’

			‘Nee, ga je gang,’ zei Esther. ‘Ik ga de tomaten en bonen wassen. Daarna ga ik lekker buiten zitten en naar de vogels luisteren. Als ze zingen, is het net of ze mij een serenade brengen.’

			‘Goed dan, maar als ik in slaap val, maak me dan over een uurtje wakker. Ik moet vandaag nog op een paar klussen inschrijven.’

			Esther keek hoe Allen in de hangmat ging liggen. Hij leek zo ontspannen te zijn en in vrede met alles en iedereen. Als hij echt een workaholic was, zoals Bonnie had gezegd, zou hij waarschijnlijk geen tijd voor zichzelf nemen. Daar kon ze zich wel iets bij voorstellen, want ze had de laatste tijd ook nauwelijks een moment voor zichzelf gehad. Ze vond dat echter niet erg. Het was fijn om het druk te hebben.
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			Portland, Oregon

			‘Nooit gedacht dat ik het nog eens zou toegeven, maar ik vind het fijn dat je er bent, Bonnie.’ Met een scheve glimlach keek haar vader haar vanaf de andere kant van de ontbijttafel aan. ‘Ik waardeer het enorm dat je hierheen bent gekomen om voor mij te zorgen. Ik had het zonder jouw hulp niet gered.’

			Bonnie boog zich over de tafel heen en legde haar hand op de zijne. ‘Ik hou van u, papa, en ik ben blij dat ik u kan helpen.’

			Hij sloeg zijn ogen neer. ‘Ik begrijp niet hoe je van mij kunt houden. Ik ben niet bepaald de beste vader geweest.’ Hij streek met zijn vingers door zijn uitdunnende bruine haar. ‘Ik vond het ontzettend moeilijk om te aanvaarden dat je naar Kentucky verhuisde, temeer omdat je wist hoe de verhouding met mijn ouders was.’

			‘Wat er tussen u en opa en oma ook speelde, u moet hen vergeven, papa. Als u wrok blijft koesteren, wordt u daar alleen maar ziek van. Bovendien, als u uw ouders niet vergeeft, kan God u ook niet vergeven.’

			Hij knipperde een paar keer met zijn ogen. ‘Wat moet Hij me dan vergeven? Ik heb geen kind gedwongen om alle vrienden in Oregon achter te laten en helemaal naar Kentucky te verhuizen, waar ik het afschuwelijk vond.’

			‘Ik kan niet begrijpen wat u tegen Kentucky heeft. Ik vind het daar prachtig.’ Bonnie pakte haar koffiekopje op en nam een slok. ‘Trouwens, uit eerdere verhalen van u weet ik dat u al zeventien was toen jullie Oregon verlieten. Ik weet zeker dat u na de verhuizing nieuwe vrienden hebt gemaakt.’

			‘Ja, ik heb wel een paar vrienden gevonden, maar toen we verhuisden, zat ik zat in de laatste klas van de middelbare school en het was erg moeilijk om opnieuw te beginnen. Het was zelfs nog moeilijker om mijn vriendin, Trisha, achter te laten. We zouden met elkaar trouwen zodra we onze opleiding hadden afgerond en een baan hadden gevonden.’ Er verschenen diepe rimpels in zijn voorhoofd. ‘Nadat ik ben verhuisd, kreeg ze een andere vriend en is ze met hem getrouwd in plaats van met mij.’

			Bij het horen van de naam Trisha, dacht Bonnie terug aan de brief die ze in oma’s servieskast had gevonden. Ze had hem meegenomen om hem aan haar vader te geven, maar was de hele tijd zo druk bezig geweest dat ze hem was vergeten.

			‘Ik ben zo terug, papa. Ik heb iets wat u moet zien.’ Bonnie stond op en ging haar tas halen. Toen ze terugkwam, overhandigde ze hem de brief. ‘Ik vond deze in een oude kast die oma in de kelder had gezet. Hij zat tussen een paar kranten.’

			Haar vader keek naar de envelop en fronste zijn wenkbrauwen. ‘Was hij al open toen je hem vond?’

			Ze schudde haar hoofd. ‘Omdat ik niet wist wat erin zat, heb ik hem opengemaakt. Sorry, het was niet mijn bedoeling om nieuwsgierig te zijn.’

			Haar vader haalde de brief uit de envelop en nadat hij hem had gelezen, keek hij stil voor zich uit, alsof hij het geschrevene eerst moest laten bezinken. ‘Ik… ik had er geen idee van dat Trisha al voor de verhuizing van plan was om het uit te maken. Had ze maar de moed gehad om het te vertellen, dan was ik waarschijnlijk juist blij geweest met de verhuizing. Nu ben ik al die jaren voor niets boos geweest op mijn ouders.’ Hij sloeg tegen zijn hoofd. ‘Wat een tijdverspilling, en nu is het te laat. Ik kan mijn ouders niet tot leven brengen en ik kan hen niet vertellen hoe zeer het me spijt dat ik het hen zo moeilijk heb gemaakt. Ik was prikkelbaar en vond hen veel te streng, waardoor we overal ruzie om maakten. Zodra ik van school af was, ben ik naar de marine gegaan. Daarna ben ik weer in Oregon gaan wonen, maar toen was Trisha natuurlijk al getrouwd. Even later ontmoette ik je moeder.’

			‘Hield u van haar?’ durfde Bonnie hem te vragen. ‘Of bent u vanuit een emotionele reactie met haar getrouwd?’

			‘Ik hield van haar, maar ik denk dat ik haar toch altijd als tweede keus heb beschouwd.’ Hij trok een lelijk gezicht. ‘Zoals je weet, maakten je moeder en ik vaak ruzie. Ze begreep nooit waarom ik niet bij mijn ouders op bezoek wilde. Toen ze erop stond met jou naar hen toe te gaan, zodat je je grootouders leerde kennen, gaf dat zelfs nog meer spanning.’

			‘Het spijt me dat u het er niet mee eens was, maar ik had de omgang met opa en oma niet willen missen; vooral niet omdat mama’s ouders al niet meer leefden toen ik werd geboren. Opa en oma Taylor mogen in sommige opzichten wat streng en ouderwets zijn geweest, ze hadden wel een hart van goud.’

			‘Ja, je hebt gelijk. Het is goed geweest dat je moeder je meenam naar Kentucky, zelfs toen ik weigerde om mee te gaan. Ik zou alleen graag willen dat je daar niet was gaan wonen. Ik mis je, Bonnie.’

			‘Ik mis u ook, en u bent altijd welkom om bij me op bezoek te komen. En natuurlijk kom ik ook zo vaak mogelijk bij u op bezoek.’

			Hij knikte. ‘Ik kijk daar naar uit.’

			‘Weet u, papa, in Kentucky heb ik een paar Amish gezinnen leren kennen. Hun familie neemt een belangrijke plaats in hun leven in, en ze hebben me laten zien dat we God voorop moeten plaatsen en daarna naar onze familie en vrienden moeten omzien.’

			‘Dat heb ik nooit echt gedaan,’ zei hij berouwvol. ‘Toen je moeder overleed, heb ik jouw belang niet op de eerste plaats gezet, en toen ik je dwong om je baby af te staan, dacht ik dat je me voor de rest van je leven zou haten.’

			Ze schudde haar hoofd. ‘Toen ik christen werd, heb ik u dat vergeven,’ zei ze met tranen in haar ogen. ‘Als ik er nu op terugkijk, weet ik dat u alleen maar deed wat u dacht dat goed was.’

			‘Wil je met me bidden, Bonnie?’ vroeg hij, terwijl zijn ogen zich ook met tranen vulden. ‘Ik moet God vergeving vragen voor alle slechte gedachten die ik over mijn ouders koesterde. Ook heb ik Zijn vergeving nodig voor al die keren dat ik tegen je moeder schreeuwde.’ Hij pakte Bonnies hand en gaf een zacht kneepje in haar vingers. ‘En het spijt me wat ik jou heb aangedaan.’

			Bonnie slikte om de brok in haar keel kwijt te raken. ‘Ik vergeef het u, papa. Laten we dan nu bidden, zodat u Gods vergeving kunt zoeken en de vrede kunt vinden die alleen Hij kan geven.’
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			Pembroke, Kentucky

			Samuel had de kinderen bij de Zooks gebracht, zodat ze met de jongere broertjes en zusjes van Ethan konden spelen, en was nu op weg naar de B&B. Marla was gisteren op blote voeten mee naar huis gegaan en was haar schoenen vergeten mee te nemen. Zijn oudste dochter was een beetje verstrooid. Dit was al de tweede keer in een week tijd dat ze iets bij Bonnie had laten liggen. Hij vroeg zich af of ze het misschien opzettelijk deed, zodat hij haar spullen moest gaan halen.

			Maar waarom zou ze dat doen? dacht hij toen. Ze heeft er heus geen plezier in om mij overlast te bezorgen.

			Toen hij even later bij Bonnies huis aankwam, zag hij tot zijn verbazing Allen in de hangmat liggen slapen. Zijn verbazing werd nog groter toen hij vlak naast de hangmat Esther met een glas in haar hand op een deken zag zitten. Het tafereeltje zag er erg genoeglijk uit.

			Ik vraag me af wat Allen hier doet en waarom hij in de hangmat ligt. Hebben Esther en Allen soms iets met elkaar? Samuel fronste zijn wenkbrauwen. Nu hij erover nadacht, had Allen wel eens tijdens het werk gezegd dat hij Esther erg aardig vond en de man die haar zou krijgen, een echte geluksvogel was. Had Allen het toen misschien over zichzelf gehad?

			Samuel had het tot nu toe niet toegegeven, maar de laatste weken was hij gaan beseffen dat zijn hart begon te helen. Natuurlijk miste hij Elsie nog steeds, maar de vlammende pijn van de eerste maanden na haar dood was minder heftig. Hij had het idee dat hij er mogelijk aan toe was om een nieuwe liefde in zijn hart toe te laten. Hij had zelfs gedacht dat Esther misschien die nieuwe liefde kon zijn. Maar als zij iets voor Allen voelde, was er geen hoop voor hem. Deed hij er verstandig aan om haar over zijn gevoelens te vertellen, of zou hij afwachten of het iets tussen haar en Allen werd? Als Allen Esther wilde, zou hij waarschijnlijk van haar verlangen dat ze het Amish geloof losliet, want hij wist zeker dat Allen zijn moderne leven nooit voor de Amish levenswijze zou opgeven. Of wel?
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			Samuels paard zwiepte met zijn staart heen en weer, waarmee het ongeduldige dier liet weten dat hij geen zin had om op de oprit stil te staan.

			‘Goed. Goed.’ Samuel reed naar de reling, stapte uit zijn rijtuig en bond zijn paard vast. ‘Braaf zijn, Socks,’ zei hij, terwijl hij een klopje op de flanken gaf. ‘Ik ben zo terug.’

			Samuel liep snel naar Esther toe en bleef voor de deken staan. ‘Ik kom Marla’s schoenen halen. Ze zei vanmorgen dat ze ze gisteren hier heeft laten liggen.’

			Esther knikte. ‘Ze hebben gisteren met de sproeier gespeeld en hun schoenen waren nat geworden, dus hebben we ze op de achterveranda gezet om te drogen. Ik zag haar schoenen vanmorgen staan en besefte dat Marla ze als enige niet mee naar huis had genomen.’

			Samuel maakte een brommend geluid. ‘Dat komt omdat ze de laatste tijd zo vergesslich is.’

			‘Ze is niet de enige die dingen vergeet,’ zei Esther. ‘Ik zit hier zo ontspannen in de zon dat ik helemaal vergeten ben dat ik vandaag nog meer groenten had willen plukken.’ Ze keek naar Allen, die leek te slapen. ‘Volgens mij heeft dit warme weer op hem ook een slaperige uitwerking.’

			Samuel wilde vragen waarom Allen in de hangmat lag en vandaag niet werkte. Hij hield echter zijn mond omdat hij vond dat het hem niet aanging, ook al zou hij het verschrikkelijk graag willen weten.

			Esther stond op. ‘Ik ga Marla’s schoenen halen. Zal ik een glas citroengazeuse of wat ijsthee voor je meenemen?’

			Samuel schudde zijn hoofd. ‘Ik waardeer het aanbod, maar ik moet weer naar huis. De kinner zijn bij de Zooks aan het spelen, en ik wil deze tijd gebruiken om de was en nog wat andere dingen te doen.’

			Ze knikte begrijpend. ‘Ik ben zo terug.’

			Terwijl Esther naar het huis liep, ging Samuel op de deken zitten. Na een paar minuten werd Allen wakker. Hij zwaaide zijn benen over de mat, ging zitten en knipperde met zijn ogen toen hij Samuel ontdekte. ‘Waar is Esther, en hoelang ben jij hier al?’

			‘Esther is naar binnen om Marla’s schoenen te halen en ik ben hier net. Het verbaast me dat je mijn paard en rijtuig niet hebt gehoord. Bovendien stonden Esther en ik net vlak naast je te praten.’

			Allen gaapte en rekte zich uit. ‘Ik denk dat ik vermoeider was dan ik dacht, want ik heb helemaal niets gehoord.’

			‘Hoe gaat het met je rug?’ vroeg Samuel, in plaats van de vraag te stellen die hem het meest bezighield.

			‘Veel beter. Ik voel me zelfs zo goed dat ik vanochtend bonen in Bonnies tuin heb geplukt. Esther heeft het erg druk sinds Bonnie in Oregon is, dus leek het me dat ze wel wat extra hulp kon gebruiken.’

			‘Aha.’ Samuel leunde op zijn ellebogen en nam Allen aandachtig op. Hij was een succesvolle zakenman, zag er goed uit en leek van veel dingen verstand te hebben. Allen kon beslist iedere vrouw krijgen die hij wilde. De vraag was: wilde hij Esther?

			‘Wat zit je me vreemd aan te kijken,’ zei Allen. ‘Zit er modder op mijn gezicht of zo?’

			Samuel kreeg een kleur. ‘Nee, maar ik zou je wel graag iets willen vragen.’

			‘En dat is?’

			‘Voel jij iets voor Esther?’

			Met schuin geheven hoofd keek Allen hem aan. ‘In welk opzicht?’

			Samuel wreef met zijn hand over zijn wang. ‘Wil je verkering met haar?’

			Allen viel bijna uit de hangmat. Hij keek Samuel met open mond aan. ‘Hoe kom je daar nu bij?’

			‘Nou, je hebt het er altijd over dat ze zo goed kan koken, en je hebt ook al een paar keer gezegd dat ze een goede echtgenote zou zijn, dus ik dacht…’

			Allen grijnsde en mepte Samuel op zijn rug. ‘Een goede echtgenote voor jou, vriend, niet voor mij. Je hoeft geen genie te zijn om te zien dat je om haar geeft. Steeds als ik jullie samen zie, staat dat duidelijk op je gezicht geschreven.’

			Samuel was sprakeloos. Hij kon niet geloven dat hij zich zo had vergist. Maar ook al was Allen dan geen concurrent, Ethan Zook was ook nog steeds in beeld. Het was Samuel niet ontgaan hoe Ethan de laatste keer na de kerkdienst om Esther heen had gehangen. Ook had hij hen wel eens op andere momenten samen zien praten. Wat was wijsheid? Als hij geen actie ondernam, zou hij misschien moeten toezien hoe Esther door een ander het hof werd gemaakt. Maar als hij te hard van stapel liep, zou hij haar misschien afschrikken. Bovendien, wat zou zijn familie in Pennsylvania ervan denken als hij al zo snel met een andere vrouw kwam? Er was nog niet eens een jaar verstreken na Elsies dood.

			‘Nou, zeg eens iets?’ Allen mepte hem nogmaals op zijn schouder. ‘Ben je verliefd op haar of niet?’

			‘Ik… ik voel wel iets voor haar,’ gaf Samuel toe, ‘maar ik ben bang dat het nog te vroeg is om me aan een andere vrouw te binden. Bovendien weet ik niet hoe zij tegenover mij staat.’

			‘Nou, als de blik op haar gezicht als jij in haar buurt bent, een indicatie is van haar gevoelens, durf ik met zekerheid te zeggen dat het wederzijds tussen jullie is.’

			‘Denk je dat echt?’

			‘Absoluut. En als ik jou was, zou ik maar snel actie ondernemen, want zo’n lieve, mooie en bekwame vrouw als Esther brengt beslist het hoofd van een man op hol, en ik vind dat jij die man moet zijn.’

			Samuel dacht even na en knikte toen. ‘Ik zal er goed over nadenken.’

			Allen glimlachte. ‘Fijn. Nou, ik moet nog op een paar klussen inschrijven, dus ik kan maar beter gaan. Denk aan wat ik gezegd heb.’ Hij mepte Samuel voor een laatste maal op zijn rug en liep naar zijn auto.

			Terwijl Allen wegreed, vroeg Samuel zich af waar Esther zo lang bleef. Hij keek naar het huis, maar op dat moment stapte ze naar buiten en kwam ze met Marla’s schoenen naar hem toe.

			‘Sorry dat het zo lang duurde,’ zei Esther, ‘maar ik kreeg een telefoontje van iemand die een kamer wilde reserveren, en het duurde even om alle gegevens op te schrijven.’

			‘Het geeft niet. Ik heb even met Allen zitten praten.’

			Ze keek naar de plek waar Allens auto had gestaan. ‘Ik zie dat hij weg is.’

			‘Jah, hij zei dat hij nog op een paar klussen moest inschrijven.’

			‘Klopt, daar had hij het al over voor hij ging slapen.’ Esther gaf hem Marla’s schoenen aan. ‘Ik moet verder in de tuin aan het werk, anders komt er niets meer van.’ Ze glimlachte. ‘Ik zie jou en de kinner morgen in de dienst wel weer.’

			Samuel kon alleen maar knikken, want hij had het gevoel dat zijn mond met kauwgom zat dichtgeplakt. Hij wilde vragen of ze die avond met hem en de kinner uit eten ging, maar hij kreeg de woorden er niet uit.

			Esther liep in de richting van de groentetuin en Samuel liep naar zijn paard en rijtuig. Misschien leende een ander moment zich beter voor een uitnodiging.

			Hij had nog maar net het touw losgemaakt, toen Bonnies hond blaffend aan kwam stuiven en naar de hoeven van het paard hapte. Socks hinnikte en gaf een trap naar achteren, waarbij hij op een haar na de hondenkop miste. Totaal niet ontmoedigd, hapte en blafte Cody nu naar Socks staart. Samuel probeerde zijn paard te kalmeren, maar hoe langer de hond doorging, hoe nerveuzer Socks werd.

			‘Cody, kom hier!’ Esther klapte in haar handen en kwam naar hen toe rennen. Toen ze bijna bij het rijtuig was, draaide Socks wild met zijn hoofd en sloeg Esther tegen de grond.

			Samuel hapte naar adem en rende naar haar toe.
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			‘Ik mankeer echt niets, Samuel,’ zei Esther nadat hij haar naar binnen had gedragen en voorzichtig op de bank had gelegd.

			‘Weet je het zeker?’ De diepe rimpels in zijn voorhoofd vertelden haar dat hij zich echt zorgen maakte.

			‘Ja, heel zeker. Ik heb niets gebroken en het enige wat een klap gekregen heeft, is mijn trots, toen ik voorover op de grond viel.’

			Hij knielde naast haar neer en toen hij een losgeraakt haarplukje onder haar zwarte kapje terug stopte, lag er een gepijnigde uitdrukking op zijn gezicht. ‘Ik schrok me wild toen mijn paard je omver gooide. Je had niet in zijn buurt moeten komen, Esther. Met twee van die opgewonden standjes, had je ernstig gewond kunnen raken.’

			Esther was verrast door zijn bezorgdheid en tederheid. Verbeeldde ze het zich of was het misschien echt zo dat hij net zo veel om haar gaf als zij om hem? O, was het maar waar. Ze zou er alles voor geven als…

			‘Esther, ik…’ Hij keek van haar weg, alsof hij geen oogcontact kon maken.

			‘Wat is er, Samuel? Wat wilde je zeggen?’

			Hij hief zijn hoofd en zei meer fluisterend dan pratend: ‘Ik heb lopen denken, misschien is het tijd om weer een vrouw te gaan zoeken.’

			‘Echt?’ Terwijl ze op zijn antwoord wachtte, ging haar hart als een razende tekeer en werd haar mond kurkdroog.

			‘Jah, en ik… eh… ik ga vanavond met de kinner in Hopkinsville eten en… nou ja, ik vroeg me af of je zin hebt om mee te gaan.’

			Esther glimlachte. Hoewel een etentje met de kinderen erbij niet echt een afspraakje was, had Samuel haar gevraagd met hen mee te gaan, en daar was ze dankbaar voor. Hij is dan blijkbaar toch niet op Bonnie verliefd. Dat was echt een malle gedachte van mij.

			‘Ik ga graag met jullie mee,’ zei ze zacht, terwijl ze haar best deed om de vreugdetranen tegen te houden.

			Hij glimlachte breed. ‘Fijn. Jah, erg fijn. Ik denk dat de kinner het heel leuk zullen vinden, want ze mogen jou heel graag, Esther.’

			‘Ik hen ook.’ Net als jou, voegde ze er in stilte aan toe. Ik weet zelfs zeker dat ik van je hou. Ze wist dat Samuel waarschijnlijk nog niet aan zo’n liefdesverklaring toe was, maar misschien zou hij op den duur ook van haar gaan houden.

			Ze bleven elkaar met een glimlach aankijken, tot hun aandacht werd afgeleid door een luid geblaf, gevolgd door een schril gejank.

			Samuel sprong op en rende naar buiten.

			Esther ging ook staan en liep snel achter hem aan naar de oprit, waar Cody jankend naast Socks op de grond lag.

			‘Ach! Zo te zien, heeft hij zich bezeerd!’ Samuel knielde naast Cody neer en onderzocht hem snel. ‘Ik weet bijna zeker dat hij een poot gebroken heeft. Socks moet hem behoorlijk hard hebben geraakt.’ Hij trok een lelijk gezicht. ‘Laat ik die was maar uit mijn hoofd zetten en een chauffeur bellen, want ik denk dat we met dit arme dier beter naar een dierenarts kunnen gaan.’
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			Elkton, Kentucky

			Toen Esther met Samuel bij de dierenarts binnen stapte, trof ze daar tot haar verbazing Suzanne in de wachtkamer aan. ‘Wat doe jij hier?’ vroegen Suzanne en zij tegelijk.

			‘Ik heb Samsom gisteren hier gebracht om hem vandaag te laten castreren, en nu haal ik hem weer op.’ Suzanne keek naar Samuel, die Cody droeg. ‘Is dat niet Bonnies kleine terriër?’

			Hij knikte. ‘Hij hapte naar mijn paard en kreeg een trap. Volgens mij heeft hij nu een gebroken poot.’

			‘O, wat naar.’ Suzanne keek naar Esther. ‘Weet Bonnie het al?’

			Esther schudde haar hoofd. ‘Ik bel haar zodra ik meer weet.’

			Samuel liep naar de balie en nadat de receptioniste hem had verteld dat hij de hond naar de onderzoekskamer moest brengen, draaide hij zich naar Esther om. ‘Je mag gerust bij Suzanne blijven zitten, dan ga ik wel met Cody naar binnen.’

			‘Graag.’ Esther was dankbaar dat hij dat wilde doen, want ze vond het niet fijn om te moeten toekijken hoe de dokter Cody onderzocht. Ze kon er niet tegen als ze iemand pijn zag lijden, ook niet als het een dier was.

			Suzanne gebaarde naar de stoel naast haar. ‘Ga zitten.’

			Zodra Esther zat, vertelde ze Suzanne hoe Samuels paard haar omver had geworpen en hoe Samuel haar naar binnen had gedragen. ‘Hij keek zo bezorgd,’ zei ze. ‘Hij heeft me zelfs uitgenodigd om vanavond met hem en zijn kinner in Hopkinsville te gaan eten.’

			‘Ik wist het!’ Er verscheen een brede lach op Suzannes gezicht. ‘En ik moet zeggen: het werd tijd!’

			‘Wist je dat Samuel mij vanavond mee zou vragen?’

			‘Nee, maar ik wist dat hij je binnenkort een keer zou uitnodigen.’

			‘Hoe wist je dat dan?’

			‘Ik heb gezien hoe hij naar je kijkt als hij denkt dat jij het niet ziet. Hij is om je gaan geven, Esther. Ik weet het zeker.’ Suzanne gaf een kneepje in Esthers hand. ‘Volgens mij zijn jullie geknipt voor elkaar, en ik denk dat Samuel dat ook is gaan beseffen.’

			‘Ik hoop dat je gelijk hebt,’ zei Esther, ‘maar dat zal ik pas weten als hij me een tweede keer uit vraagt.’ Het was vreemd, maar zij had Samuel nooit op een bijzonder manier naar haar zien kijken. Meestal keek hij juist de andere kant op als ze in elkaars buurt waren. Maar hij had haar meegevraagd en leek er blij mee te zijn dat ze ja had gezegd, dus misschien voelde hij inderdaad iets voor haar.

			‘Waarom zou je wachten tot hij je nog eens uitnodigt? Waarom vraag je niet of hij en de kinner binnenkort bij jou komen eten?’

			‘Ze aten onlangs al bij mij, toen het regende en we niet konden picknicken. Als ik het nog eens vraag, vindt Samuel misschien dat ik me opdring, en dat wil ik echt niet.’

			‘Dat vindt hij heus niet. Bovendien, welke man met een goed verstand zou een van jouw heerlijke maaltijden afslaan?’

			‘Dus jij denkt dat ik zijn hart met mijn kookkunsten moet proberen te winnen?’

			‘Volgens mij heb je dat al gewonnen.’ Suzanne grinnikte. ‘Maar van tijd tot tijd een lekker hapje zal geen kwaad doen.’

			‘Denk je echt dat Samuel al aan een nieuwe relatie toe is?’ vroeg Esther. Ze wilde graag wat gerustgesteld worden. ‘Ik bedoel, denk je dat zijn hart al voldoende genezen is om de gedachte aan een eventueel nieuw huwelijk toe te laten?’

			‘Ja, dat denk ik wel, maar Samuel kennende, wil hij niet te hard van stapel lopen.’

			‘Nee, ik zou ook niet willen dat hij dat deed.’

			‘Ik heb ook een nieuwtje,’ zei Suzanne. ‘Titus en ik gaan de tweede donderdag in oktober trouwen.’

			‘Wunderbaar. Weten jullie families het al?’

			‘De mijne wel. Titus zou vanochtend zijn ouders bellen en het bericht inspreken.’ Suzanne legde haar hand op Esthers arm. ‘Ik zou het fijn vinden als jij een van mijn bruidsmeisjes wilt zijn.’

			Esther glimlachte en knikte. ‘Graag, ik voel me vereerd.’

			‘Misschien zijn Samuel en jij volgend najaar het bruidspaar,’ zei Suzanne, terwijl ze Esther zachtjes aanstootte.

			Voor Esther kon antwoorden, kwam Samuel de wachtkamer in, deze keer zonder Cody.

			‘Wat zei de dierenarts?’ vroeg Esther terwijl ze opstond.

			‘Hij zei dat zijn poot inderdaad gebroken is, maar ook dat de breuk zo lelijk is, dat hij Cody moet opereren.’ Samuel schudde langzaam zijn hoofd. ‘Ik ben bang dat Cody hier nog wel een paar dagen moet blijven.’

			Esther fronste haar wenkbrauwen. ‘Lieve help, hoe vertel ik dit aan Bonnie?’
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			Paradise, Pennsylvania

			‘Hoe gaat het tegenwoordig tussen Hannah en jou?’ vroeg Fannie aan Timothy, toen Abraham en hij hun werk op het land voor een lunch hadden onderbroken.

			‘Het gaat iets beter.’ Timothy pakte nog een boterham en besmeerde deze met pindakaas. ‘Ik probeer Hannah wat vaker met het huishouden te helpen, en ik ben deze zomer al een paar keer met haar en Mindy wezen picknicken.’

			‘Gaat ze nog steeds iedere dag naar haar moeder?’ vroeg Abraham.

			‘Nee, ze gaat nu één keer per week, en dat vind ik prima.’

			Fannie glimlachte. ‘Fijn om te horen.’

			Timothy knikte. ‘Ik hoop dat het zo blijft.’

			‘Zo lang jij aan je huwelijk werkt, zal het alleen maar beter gaan,’ zei Fannie. ‘O, trouwens, toen jullie vanmorgen op het land waren, ben ik even naar het telefoonhokje gelopen om te kijken of er nieuwe berichten waren. Titus heeft ook iets ingesproken.’

			‘Wat voor nieuws had hij?’ vroeg Abraham terwijl hij het bord met kaas en vleeswaren pakte.

			‘Suzanne en hij hebben een trouwdatum geprikt. De tweede donderdag van oktober.’

			‘Geweldig. Ik ga er vanuit dat we met ons allen naar de bruiloft gaan,’ zei Timothy.

			Ze knikte. ‘Ik kan niet wachten om hem weer te zien, evenals Samuel en zijn kinner.’

			‘Ik ook niet,’ zei Timothy. ‘Behalve dat het fijn is om iedereen weer te zien, ben ik ook benieuwd naar Kentucky.’

			Fannie fronste haar wenkbrauwen. ‘Ik heb er anders vorig jaar niets bijzonders aan opgemerkt.’

			Abraham stootte haar tegen haar arm. ‘Titus en Samuel schijnen het fijn te vinden om daar te wonen, dus misschien zien zij iets wat jij niet zag.’

			‘Jah, dat is mogelijk.’ Fannie werd bekropen door een onrustig gevoel. God, bad ze in stilte, ik weet dat Timothy heeft gezegd dat hij omwille van Hannah nooit naar Kentucky zal verhuizen, maar laat hem alstublieft niet van gedachten veranderen.
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			Pembroke, Kentucky

			Neuriënd ruimde Esther de keuken op. Het ging de laatste tijd zo voorspoedig, dat ze het idee had zichzelf in haar arm te moeten knijpen. In de achterliggende weken was ze niet alleen met Samuel en zijn kinderen in Hopkinsville wezen eten, maar waren ze ook al twee keer met zijn allen wezen vissen en ook een keer bij het meer wezen picknicken. Vanavond zouden Samuel en de kinderen bij haar komen eten. Ze kon nauwelijks wachten. Hoewel Samuel niet had gezegd dat hij van haar hield, en ook niet dat hij een tweede huwelijk overwoog, was het heel leuk geweest om met elkaar iets te ondernemen, en was hij ook heel hoffelijk geweest. De kinderen waren ook blij geweest toen ze met hen meeging, dus mocht Samuel ooit een aanzoek doen, dan zouden ze er vast geen moeite mee hebben als zij met hun vader trouwde.

			Ik moet niet te veel hopen, dacht Esther terwijl ze een schoonmaakdoekje pakte en de tafel afnam. Hoe graag ik ook met Samuel wil trouwen, het kan zijn dat het nooit gebeurt. En als dat zo is, zal ik dat toch moeten aanvaarden als Gods wil, hoe veel pijn het ook doet.

			Terwijl ze het doekje uitspoelde, stuurde ze haar gedachten een andere kant op. Bonnie had gisteravond gebeld en gezegd dat ze weer naar huis kwam, want het ging veel beter met haar vader. Haar vliegtuig zou vanmiddag in Nashville landen en ze had Allen gevraagd haar daar op te halen.

			Als ze op tijd voor het eten zijn, vindt Allen het misschien wel leuk om mee te eten, dacht Esther. Ze had hem sinds die zaterdag dat hij haar in de tuin had geholpen niet meer gezien, maar Samuel had verteld dat Allen het heel erg druk had. Waarschijnlijk was hij daarom niet meer langsgekomen.

			Er klonk een klopje op de achterdeur, dus droogde Esther haar handen af en ging ze opendoen. Tot haar verbazing stond Ethan Zook op de veranda.

			‘Guder mariye,’ zei hij met een brede glimlach. ‘De boomsprinkhanen zitten hard met hun poten te trommelen. Het lijkt erop dat we weer een warme dag krijgen, jah?’

			Esther knikte. ‘Het was gisteren ook al zo heet en vannacht is het nauwelijks afgekoeld. Vermoedelijk zal het vandaag ook wel zweten zijn.’

			Ethan schuifelde met zijn voeten; zijn schoenen maakten veel lawaai op de veranda. ‘Eh… wat ik wil vragen… ik ga vanmiddag naar de Walmart in Hopkinsville en vroeg me af of je zin hebt om mee te gaan.’ Hij schuifelde weer met zijn voeten. ‘Misschien kunnen we dan na het winkelen ergens gaan eten. Jij mag het restaurant uitzoeken.’

			‘Dank je wel voor de uitnodiging,’ zei Esther, ‘maar ik heb al andere plannen voor vandaag.’

			Ethan sloeg zijn ogen neer. ‘Jammer, ik had gehoopt dat je tijd had.’

			‘Misschien een andere keer,’ zei ze, hoewel ze geen idee had waarom ze dat zei. Ze wilde helemaal niet met Ethan uit, zeker niet nu het erop leek dat Samuel haar het hof maakte. Misschien had ze beter tegen Ethan kunnen zeggen dat ze al een afspraak met Samuel had in plaats van hem te laten denken dat ze misschien een andere keer wel meeging. Hoewel, als ze dat had gezegd, zou hij dat misschien doorvertellen. Stel je voor dat Samuel dat hoorde en hij helemaal niets met de afspraakjes bedoelde, dan zou het behoorlijk beschamend zijn – zowel voor haar als voor Samuel.

			Esther wilde net Ethan gedag zeggen toen hij zich naar de deur boog en luidruchtig snoof. ‘Heb je de laatste tijd nog iets gebakken? Dat bananenbrood dat je pas aan mijn mamm hebt gegeven, was echt lekker.’ Hij smakte met zijn lippen. ‘Verrukkelijk zelfs.’

			Esther glimlachte geforceerd. ‘Fijn dat je het lekker vindt, maar ik heb sinds die keer geen bananenbrood meer gebakken. Ik heb van de week alleen maar gewoon brood en kaneelbroodjes voor de gasten in de B&B gebakken.’

			Ethans hazelnootkleurige ogen lichtten op en hij klopte op zijn maag. ‘Je hebt zeker geen kaneelbroodjes meer over, hè? Ik ben dol op die dingen.’

			Ze schudde haar hoofd en probeerde niet te laten merken hoe hij haar verveelde. Ging hij nu maar weg. ‘De kaneelbroodjes zijn allemaal opgegeten. Maar als je er echt zo’n trek in hebt, dan moet je gewoon naar een bakkerswinkel gaan. Daar hebben ze ze vast nog wel.’

			‘Misschien doe ik dat wel.’ Hij bleef haar nog even aankijken, wat haar een ongemakkelijk gevoel bezorgde. ‘Ik ga maar weer,’ zei hij uiteindelijk. ‘Dan kun jij verder met je werk.’

			Ze glimlachte. ‘Ja, ik moet nog een en ander doen. Aan het einde van de middag komt Bonnie terug en ik wil dat alles in orde is als ze komt.’

			‘Jah, goed dan.’ Hij draaide zich om en liep het verandatrapje af. Daarna draaide hij zich nog eens om. ‘Als ik weer naar Hopkinsville ga, dan laat ik het je weten.’

			Esther glimlachte gedwongen en ging weer vlug naar binnen.

			[image: figuurtje.jpg]

			Nashville, Tennessee

			‘Hoe was je vlucht?’ vroeg Allen terwijl hij Bonnies bagage achter in zijn auto legde.

			‘Goed. We hebben weinig turbulentie gehad en vlogen mooi op tijd.’ Ze glimlachte naar hem. ‘Ik vind het heel fijn dat je me wilde ophalen. Ik had toen ik naar Portland vertrok, met mijn eigen auto naar het vliegveld kunnen gaan, maar ik wist niet hoelang ik weg zou blijven en wilde niet het risico lopen enorm veel parkeergeld kwijt te zijn. Achteraf gezien was dat maar goed ook.’

			‘Het is een kleine moeite om je op te halen. Bovendien doe ik het graag,’ zei hij terwijl zij aan de passagierskant instapte.

			‘Hoe is het met je vader?’ vroeg hij even later, terwijl hij achter het stuur gleed.

			‘Goed. Hij kan weer zonder hulp uit de voeten. Ik verwacht dat hij binnenkort ook weer aan het werk zal gaan.’

			‘Ik weet niet meer of je ooit hebt verteld wat voor werk hij doet.’

			‘Hij is bankdirecteur.’

			‘Zo, een hoge pief, dus?’

			Ze schudde haar hoofd. ‘Hij is een heel gewone man, maar heeft altijd een goed gevoel voor zakendoen gehad. Net als jij.’

			‘Waarom denk jij dat ik dat heb?’

			‘Als dat niet zo was, zou je geen succesvolle aannemer zijn.’

			Allen glimlachte en draaide het contactsleuteltje om. ‘Ach, ik doe mijn best.’

			Terwijl ze even later op weg waren, draaide Allen zijn hoofd naar haar toe en glimlachte. ‘Het is erg fijn dat je er weer bent. We hebben je allemaal gemist.’

			‘Ik miste jullie ook.’ Bonnie frunnikte wat aan het hengsel van haar tas. Ze voelde zich ineens een beetje ongemakkelijk, want door de tedere blik op Allens gezicht vroeg ze zich af of hij haar misschien meer had gemist dan ze dacht. Was hij op een speciale manier om haar gaan geven? Een deel van haar wilde die gevoelens beantwoorden. Tegelijk waarschuwde een stemmetje haar dat ze dit niet mocht laten merken. Ze moest een veilige afstand bewaren, zodat ze zich niet te veel aan hem zou hechten. Ze was eerder op de liefde van een man ingegaan en had daar een enorme prijs voor betaald. Sinds die tijd troostte ze zichzelf met het feit dat een huwelijk toch niet zo geweldig was. De meeste echtparen uit haar kennissenkring hadden steeds ruzie, net zoals haar ouders vroeger. Shirley, haar vriendin van de middelbare school, was na een stormachtig huwelijk op pijnlijke wijze gescheiden van de man die haar eerder had beloofd zijn hele leven lief te hebben en te koesteren. ‘Ze leefden nog lang en gelukkig’ was blijkbaar alleen iets voor sprookjes.

			Toen ze nog in Portland woonde, had ze al haar energie in haar werk gestoken. Nu vulde ze haar dagen met het werk dat de B&B met zich meebracht. Hopelijk koesterde Allen niet de illusie dat er tussen hen meer dan vriendschap mogelijk was. Ze moest er in ieder geval voor zorgen dat de dingen niet uit de hand liepen.
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			Pembroke, Kentucky

			‘Het is echt heerlijk dat je er weer bent,’ zei Esther tegen Bonnie toen ze met Allen, Samuel en de kinderen aan tafel zaten.

			‘Het is fijn om weer thuis te zijn.’ Bonnie glimlachte. ‘Dit is ook echt mijn thuis geworden.’

			‘Het was vast moeilijk om je vader weer alleen te laten,’ zei Samuel.

			‘Ja, dat was het inderdaad, maar hij begrijpt nu dat ik liever hier woon en hij heeft beloofd dat hij een keer op bezoek komt – misschien deze Kerst al.’

			‘Fijn om te horen,’ zei Esther. ‘Ik heb gebeden dat je vader van gedachten zou veranderen over een bezoek aan jou.’

			‘Papa en ik hebben veel dingen met elkaar doorgepraat, en ik denk dat het nu veel beter tussen ons zal gaan.’

			‘Mooi.’ Esther wilde heel graag meer horen over Bonnies verblijf bij haar vader, maar het leek haar nu niet het juiste moment om er over door te vragen – niet met Allen, Samuel en zijn kinderen erbij.

			‘De kip is heerlijk,’ zei Samuel, terwijl hij nog een gegrilde drumstick pakte.

			Esther glimlachte. ‘Danki, Samuel.’

			‘Dit is toch niet een van de kippen die groene eieren leggen, toch?’ vroeg Leon met een verschrikt gezicht.

			Esther schudde haar hoofd. ‘Maak je geen zorgen. Dit is een braadkip die ik bij een van de buren heb gekocht.’

			Leon ontspande zichtbaar. ‘Fijn, want het zou niet goed voelen om een van jouw kippen op te eten.’

			‘De kippen hier in het hok zijn niet van mij,’ zei Esther. ‘Ze zijn van Bonnie.’

			‘Dat weet ik. Maar het is net of ze van jou zijn, omdat jij er al die weken voor hebt gezorgd.’

			Samuel gaf een klopje op Leons arm. ‘Als je nu eens je mond wat meer gebruikt om te eten en wat minder om te praten?’

			‘Goed.’ Leon schepte wat aardappelsalade op zijn bord en nam een grote hap. ‘Mm… lekker, Esther. Je kunt echt goed koken.’

			Ze glimlachte. ‘Danki, Leon. Fijn dat het je smaakt.’

			‘Volgens mij smaakt het ons allemaal,’ zei Allen terwijl hij met een servetje zijn mond afveegde. ‘Bij zulk heerlijk eten zou een man wensen dat hij een echtgenote had.’ Hij wierp een blik op Bonnie, maar zij leek al haar aandacht nodig te hebben voor een broodje dat ze net had gepakt. Het ontging Esther echter niet dat Bonnie een kleur had gekregen.

			‘Hoe gaat het met Cody?’ vroeg Marla aan Esther.

			‘Hij weet zich aardig te redden met zijn gips,’ antwoordde Esther. Ze keek naar Bonnie. ‘Ik ben blij dat je het bericht over zijn gebroken pootje zo goed opnam.’

			Bonnie haalde haar schouders op. ‘Het was een ongeluk, en het zou niet zijn gebeurd als die kleine herrieschopper Samuels paard niet had lastiggevallen. Hopelijk heeft Cody nu zijn lesje geleerd en laat hij voortaan alle paarden met rust.’

			‘Sommige paarden schrikken eerder dan andere, vooral in de nabijheid van honden,’ zei Samuel. ‘Ik ben bang dat Socks een van de paarden is die weinig van honden moet hebben. Hij verdraagt Lucky ook niet echt. Dat was al zo toen de hond nog een pup was en naar hem begon te blaffen.’

			‘U doet Lucky toch niet weg, hè daadi?’ vroeg Penny.

			‘Natuurlijk niet,’ zei Samuel. ‘Lucky is hoe dan ook deel van ons gezin en dat blijft hij ook.’

			De kinderen keken opgelucht en gingen weer verder met eten.

			‘Heb je al gehoord dat mijn broer in oktober gaat trouwen?’ vroeg Samuel aan Allen.

			‘Ja, Titus vertelde het me toen ik in de werkplaats was om te vragen of zij de kasten en deuren kunnen maken voor een nieuw huis dat ik binnenkort ga bouwen.’

			‘Kom je ook naar de bruiloft?’ vroeg Esther.

			Allen knikte enthousiast. ‘Het wordt de eerste Amish bruiloft die ik meemaak, en die wil ik voor geen goud missen.’ Hij keek met een glimlach naar Bonnie. ‘Ik zal ervoor zorgen dat je ook een uitnodiging krijgt. Je vindt het vast ook heel leuk om een Amish bruiloft bij te wonen.’

			‘Dat lijkt me inderdaad heel interessant,’ zei Bonnie. ‘Ik heb me laten vertellen dat het er heel anders aan toegaat dan bij ons.’

			‘Een Amish trouwdienst verloopt ongeveer hetzelfde als de gewone diensten die we eenmaal in de veertien dagen houden,’ vertelde Esther. ‘Het enig verschil is dat het bruidspaar hun beloften uitspreekt en de bisschop een preek over het huwelijk houdt.’

			‘Hoelang duurt de dienst gewoonlijk?’ vroeg Bonnie.

			‘Ongeveer drie uur,’ antwoordde Esther.

			Allen zette grote ogen op en hij floot tussen zijn tanden. ‘Allemensen, dat is echt lang. Bij ons duurt een trouwdienst nauwelijks langer dan een uur en zelfs dan klagen sommigen nog dat ze te lang moeten zitten.’

			‘Klopt,’ zei Bonnie. ‘Het lijk wel alsof sommigen slechts alleen op zondag een uurtje van hun tijd willen missen.’

			Esther dacht daar even over na. Ze kon zich niet voorstellen dat iemand over de tijdsduur van een kerkdienst klaagde. Zij beschouwde het als een voorrecht om naar de kerk te gaan. Bovendien was de kerkgang een christenplicht. Nog nooit had ze zich eraan gestoord dat hun diensten drie uur duurden.

			Ze praatten nog een tijdje verder tot iedereen klaar was met eten en de maaltijd werd beëindigd. De kinderen renden naar buiten om daar te gaan spelen.

			‘Waarom gaan Esther en jij niet lekker op de veranda zitten?’ vroeg Allen aan Samuel. ‘Dan help ik Bonnie met de vaat.’

			‘O nee, ik help haar wel,’ zei Esther snel tegen hem. ‘Ga jij maar met Samuel op de veranda zitten.’

			‘Nee, Esther, ik sta erop dat jij naar buiten gaat,’ zei Bonnie. ‘Je hebt per slot van rekening ook al gekookt.’

			‘Maar jij hebt net een lange vlucht achter de rug,’ wierp Esther tegen.

			‘Nou, het maakt mij niet uit wie er naar buiten gaat.’ Allens stoel maakte een schrapend geluid toen hij deze naar achteren schoof en opstond. ‘Ik help in ieder geval met de vaat.’ Hij pakte zijn bord en bestek en plaatste dit op het aanrecht.

			Samuel keek naar Esther. ‘Het is buiten waarschijnlijk veel koeler. Zullen we samen op de schommelbank gaan zitten?’

			Het idee was zo aanlokkelijk dat Esther glimlachte en toegaf. ‘Dat klinkt erg leuk.’ Ze zette haar vaat ook op het aanrecht en liep achter Samuel aan naar buiten.
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			‘Heeft Esther je verteld dat Samuel en zij met elkaar uitgaan?’ vroeg Allen aan Bonnie terwijl hij de gootsteen vol liet lopen met warm water.

			Bonnies mond viel open van verbazing. ‘Nee, daar heeft ze met geen woord over gerept. Maar ja, ik ben ook nog maar net thuis. Wanneer is dat begonnen?’

			‘Een paar weken geleden. Samuel is met haar en de kinderen ergens gaan eten. Volgens mij zijn ze ook een keer met z’n allen wezen vissen en picknicken.’

			Bonnie gaf Allen een paar vuile borden aan. ‘Als zijn kinderen erbij zijn, kan ik dat nauwelijks uitgaan noemen.’

			‘Nou ja, het is een begin.’ Allen zette de borden in het water en knipte met zijn vingers. ‘Zeg, ik heb een idee!’

			‘Wat dan?’

			‘Laten we een dubbele afspraak met hen maken!’

			Bonnie voelde het zweet in haar handen staan. Snel zette ze de twee glazen die ze net van tafel had gepakt op het aanrecht neer, want ze was bang dat ze anders uit haar handen zouden glippen. ‘Hoe… hoe bedoel je, een dubbele afspraak?’

			‘Wat vind je ervan als we zaterdag met ons vieren naar het Jefferson Davis Monument gaan? Dat heb je nog niet gezien, toch?’

			Bonnie schudde haar hoofd. ‘Nee, maar…’

			‘Misschien wil Suzanne of anders haar moeder een paar uur op Samuels kinderen passen.’

			Bonnie schuifelde ongemakkelijk met haar voeten. ‘Nou, ik weet het niet…’

			‘Kom op, Bonnie, zeg alsjeblieft ja. Ik weet zeker dat Samuel niet op het idee komt om er zelf met Esther naartoe te gaan.’

			Bonnie kwam in de verleiding om te zeggen dat ze niet weg kon in verband met de B&B, maar ze zou pas halverwege volgende week nieuwe gasten krijgen. Bovendien zou ze bij een dubbele afspraak niet alleen met Allen zijn, dus kon het waarschijnlijk weinig kwaad.

			‘Goed dan,’ stemde ze uiteindelijk in. Stilletjes wenste ze vurig dat ze zichzelf wat plezier kon gunnen en niet steeds het gevoel had dat ze zich tegen meer verdriet moest beschermen. Maar goed, het ging maar om één afspraakje en ze ging alleen maar mee om Esther een plezier te doen.
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			Fairview, Kentucky

			‘Allemensen, moet je dat eens zien!’ zei Samuel vol verbazing toen Allen de parkeerplaats bij het Jefferson Davis Monument op reed. ‘Van dichtbij is hij zelfs nog groter dan ik dacht.’

			Allen grinnikte. ‘Wacht maar tot je boven bent en het uitzicht ziet. Dat is echt imponerend.’

			Esthers hart begon te bonken. Ze was hier eerder met Titus geweest, kort nadat hij in Kentucky was komen wonen, en ze had toen vanwege haar hoogtevrees geweigerd naar boven te gaan. Titus had niets onvriendelijks gezegd, maar ze had aan zijn gezicht gezien dat hij teleurgesteld was geweest, waardoor zij zich schuldig had gevoeld.

			Wat had haar bezield om vandaag mee te gaan? Samuel, en waarschijnlijk ook de anderen, zouden zeker verwachten dat ze mee naar boven ging.

			Ik ben ook op de ladder geklommen toen Penny in de boom zat, hield ze zichzelf voor. Deze keer staan er zelfs veilige muren om me heen. Als ik niet naar beneden kijk, lukt het vast wel.

			‘Is er iets, Esther? Je kijkt zo somber,’ zei Bonnie toen ze waren uitgestapt.

			‘Ik… eh… er is niets,’ antwoordde Esther hoofdschuddend. Ze wilde niet laten merken hoe bang ze was.

			‘Weet je zeker dat je mee naar boven wilt?’ vroeg Allen. ‘Ik kan me nog herinneren dat je de vorige keer liever beneden bleef.’

			‘Dat weet ik, maar ik… ik denk dat het deze keer wel lukt.’ Ze wist het niet zeker, maar zou het in ieder geval proberen.

			‘Kom, dan gaan we de kaartjes kopen.’ Allen wees naar het bezoekerscentrum, waar de toegangskaartjes werden verkocht. ‘Ik kan niet wachten om jullie het uitzicht te laten zien.’

			‘Dit wordt echt leuk,’ zei Samuel terwijl hij naast Esther liep. ‘Ik geloof niet dat ik ooit in zo’n hoog gebouw ben geweest.’

			Esther huiverde. Was het te laat om zich terug te trekken? Zou Samuel het erg vinden zijn als ze beneden op een bankje wachtte terwijl hij en de anderen naar boven gingen? Ze wilde echter niet het risico lopen dat hij in haar teleurgesteld zou zijn, dus liet ze niets van haar angst merken en besloot deze keer gewoon naar boven te gaan.
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			‘Hoe hoog zei je dat dit gebouw is?’ vroeg Samuel aan hun gids terwijl ze de lift in stapten.

			‘Honderdzeven meter, en het is opgetrokken uit Kentucky kalksteen,’ vertelde de jonge man.

			‘Het dateert uit 1917, toch?’ vroeg Allen.

			‘Toen is de bouw begonnen – ter ere van Jefferson David, die hier op 3 juni 1808 geboren is,’ zei de gids met een knikje. Enthousiast vertelde de man tal van details over de bouw, die uiteindelijk in 1924 werd voltooid.Het duizelde Samuel van alle geschiedkundige informatie, maar het was wel interessant om te horen hoe het monument tot stand was gekomen.

			Toen ze even later de lift uit stapten en naar de ramen van het uitkijkpunt liepen, viel het Samuel op dat Esther achterbleef.

			‘Kom,’ nodigde hij haar uit. ‘Zullen we gaan kijken?’

			Toen ze geen aanstalten maakte, pakte hij haar hand. ‘Wil je het uitzicht niet zien?’

			‘Eh… jawel.’

			Ze leek niet echt enthousiast te zijn, maar liet zich toch meevoeren naar het raam, waar Allen en Bonnie al met hun gids stonden.

			‘Het uitzicht is adembenemend,’ zei Bonnie. ‘Ik ben in Portland al in heel wat hoge gebouwen geweest, maar nergens was het zo mooi als hier. Kijk toch eens naar die prachtige bomen!’

			Esther hield Samuels hand zo krampachtig vast dat haar nagels zich in zijn huid boorden. Ze voelde zich duidelijk niet op haar gemak.

			‘Gaat het?’ vroeg hij dicht bij haar oor.

			‘J-jawel. Ik ben alleen een beetje duizelig.’ Ze deed een paar stappen bij het raam vandaan en leunde met haar rug tegen de muur.

			‘Ik denk dat we beter naar beneden kunnen gaan,’ zei Samuel tegen de gids. ‘Esther voelt zich niet goed.’

			De gids keek naar Allen en Bonnie. ‘Ik mag jullie hier niet alleen laten. Als jullie nog willen blijven kijken, moeten jullie dus even mee naar beneden. Daarna breng ik jullie weer naar boven.’

			‘Nee, het is prima zo. Ik heb genoeg gezien.’ Allen keek naar Bonnie. ‘En jij?’

			‘Ik hoef ook niet terug,’ zei ze, alsof ze Esthers nervositeit aanvoelde.

			Het ontging Samuel niet dat er op Esthers witte gezicht een opgeluchte trek verscheen toen ze in de lift stonden en naar beneden gingen.

			‘Gaat het?’ vroeg hij, beneden aangekomen.

			Ze knikte. ‘Ja, ik kan alleen wel wat frisse lucht gebruiken.’

			‘Het was een beetje benauwd daar,’ zei Bonnie. ‘Maar het is vandaag sowieso weer erg heet en benauwd.’

			‘Zullen we naar de souvenirwinkel lopen en daar een ijsje kopen?’ stelde Allen voor. ‘Misschien kikkeren we allemaal een beetje op van iets kouds en zoets.’

			‘Goed idee,’ zei Esther. Ze liet Samuels hand los en liep ontspannen naar de winkel.

			Samuel lachte stilletjes. Hij vond het fijn om bij Esther te zijn en hoopte dat ze binnenkort weer zoiets leuks als vandaag konden doen.
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			Pembroke, Kentucky

			Esther zat met Jared op haar schoot op een deken bij het meer. Het was of de tevredenheid als een warme, heerlijke quilt over haar heen werd gelegd. Ze keek naar Suzanne die naast haar zat en glimlachte. ‘Wat een heerlijke dag, vind je niet? En gelukkig is het nu eens niet zo warm.’

			Suzanne glimlachte. ‘Jah. Dat herinnert ons eraan dat de herfst niet zo lang meer op zich laat wachten. Op een dag als deze kun je de schoonheid van Gods schepping zien en voelen.’ Ze wees naar Samuel en Titus, die niet ver bij hen vandaan op de grond zaten en hun hengel in het meer hadden uitgegooid. ‘Heerlijk dat ze deze zaterdag allebei vrij hebben en samen dingen kunnen doen die ze allebei leuk vinden.’

			‘Ja, ze houden allebei van vissen,’ stemde Esther in. ‘En als je ziet hoe aandachtig Leon toekijkt als zijn vader nieuw aas aan de haak doet, vindt hij het net zo leuk.’

			‘Iedereen lijkt het vandaag erg naar zijn zin te hebben.’ Suzanne wees naar Marla en Penny, die met Lucky speelden en lachend om beurten een stok voor hem weggooiden, die hij dan direct ging halen.

			Esther leunde achterover op haar ellebogen en zuchtte. ‘Ik kan nog steeds niet geloven dat er tussen Samuel en mij nu meer dan vriendschap is.’

			‘Hoe was dat uitje naar het Jefferson David monument een paar weken geleden?’

			‘Dat ging goed. Ik heb mezelf gedwongen om naar binnen te gaan, maar ik werd duizelig en was blij dat we niet lang zijn gebleven.’

			‘Weet Samuel dat je hoogtevrees hebt?’ vroeg Suzanne.

			‘Ik denk het wel, want Marla zei dat tegen hem op de dag dat ik Penny uit de boom haalde. Ik moest van mezelf in het monument naar boven, want ik wilde niet dat Samuel dacht dat ik een angsthaas was. Anders zou hij vast niet meer met me uit willen, zoals Titus destijds.’

			Suzanne fronste haar wenkbrauwen. ‘Ik dacht dat Titus en jij er allebei geen heil meer in zagen om samen uit te gaan. Je zei dat je niet echt verliefd op hem was.’

			Esther wilde haar vriendin snel geruststellen en schudde haar hoofd. ‘Na een paar afspraakjes wist ik dat we niet voor elkaar waren bestemd, maar ik denk dat Titus dat al wist op de dag dat ik in het monument beneden bleef.’

			‘Nou, als Samuel echt om je geeft, schuift hij je heus niet aan de kant omdat je hoogtevrees hebt.’

			Esther haalde haar schouders op. ‘Misschien niet, maar ik wilde hem niet teleurstellen.’

			Suzanne gaf een kneepje in Esthers arm. ‘Ik denk dat het wijs was om je angst onder ogen te zien. Misschien dat je hoogtevrees uiteindelijk verdwijnt als je hem steeds trotseert.’

			‘Wie weet, maar ik hoop dat ik niet te vaak met uitdagingen als het monument word geconfronteerd.’ Esther legde Jared op de deken. De kleine knul was in slaap gevallen en werd erg zwaar op haar schoot. ‘Ben je al zenuwachtig voor de bruiloft?’ vroeg ze aan Suzanne.

			Suzanne knikte. ‘Niet te geloven dat het al over twee maanden zover is. De zomer is zo snel voorbij gegaan, en er moet nog zo veel gebeuren voor de bruiloft.’

			‘Je hebt je jurk al genaaid, toch?’

			‘Jah, maar er zijn nog genoeg andere dingen die gedaan moeten worden, vooral in de weken vlak voor de bruiloft.’

			‘Ik wil je met alle plezier helpen,’ bood Esther aan.

			‘Dat is lief van je, maar jij hebt je handen al vol aan het oppassen en het werk in de B&B.’

			‘Als er geen gasten zijn, werk ik daar niet, en op zaterdag hoef ik meestal niet op te passen, dus dan heb ik wel wat tijd voor andere dingen.’

			‘Maar wil je je zaterdagen dan niet vrij houden om leuke dingen met Samuel te gaan doen?’

			‘Ik vind het heerlijk om bij hem te zijn, maar we zijn niet elke zaterdag bij elkaar. En omdat jij mijn beste vriendin bent en ik je bruidsmeisje word wil ik graag met de voorbereidingen helpen.’

			Suzanne glimlachte. ‘Dat is fijn. Als het tijd is om schoon te maken voor onze gasten komen, zal ik het laten weten.’

			‘Hoeveel familieleden van Titus komen er?’

			‘Dat weet ik nog niet precies, maar zijn ouders en tweelingbroer komen in ieder geval. Dat hebben ze gezegd toen Titus hen vorige week sprak. Titus vraagt zich wel af waar hij iedereen moet onderbrengen als al zijn broers en zussen komen, want wij hebben maar drie slaapkamers.’

			‘Sommigen zullen wel bij Samuel slapen. Mijn ouderlijk huis is groot genoeg om een aantal logees te kunnen ontvangen.’

			‘Dan nog is er geen plek genoeg als alle genodigde gasten komen.’

			‘En de B&B? Ik weet zeker dat Bonnie jullie bruiloftsgasten korting wil geven. Zal ik het aan haar vragen?’

			‘Graag. Laat ons maar weten wat haar antwoord is, dan kan Titus het aan zijn familie doorgeven.’ Suzanne stootte Esther aan en wees naar het meer. ‘Zo te zien komt Samuel deze kant op. Misschien heeft hij genoeg vis gevangen voor vandaag.’
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			‘Ik heb genoeg gevist voor vandaag,’ zei Samuel, terwijl hij op het gras voor Esther neerknielde. ‘Heb je zin in een wandelingetje in het bos? Als we geluk hebben, zien we misschien nog wat wild.’

			Esther wees naar de slapende Jared. ‘Als we allemaal gaan, zal ik deze kleine knul wakker moeten maken.’

			‘Het was niet mijn bedoeling om de kinner mee te nemen,’ zei Samuel. ‘Ik wil graag alleen met jou gaan.’

			‘O.’ Esther kreeg een rode kleur, maar tot zijn blijdschap sloeg ze de uitnodiging niet af en ging ze staan.

			‘Wil jij op de kinner letten?’ vroeg hij aan Suzanne. ‘We blijven niet al te lang weg.’

			‘Natuurlijk. Per slot van rekening zijn deze schatten binnenkort mijn neefjes en nichtjes.’ Suzanne keek met een glimlach naar hem op. ‘Geniet van jullie wandeling en haast je niet. Wij redden ons wel.’

			‘Fijn. O, en zorg ervoor dat Lucky ons niet volgt. Ik wil niet dat hij eventueel wild wegjaagt.’ Samuel pakte een flesje water en een zak zoute krakelingen uit de mand met lekkernijen die ze hadden meegebracht. ‘Voor het geval we honger of dorst krijgen,’ zei hij met een glimlach tegen Esther.

			Ze beantwoordde zijn lach en knikte.

			De vogels tjilpten vrolijk in de bomen boven hen toen Samuel en Esther het pad langs het water volgden.

			Toen ze even later op een open plek kwamen, wees Samuel naar een grote houten stellage die jagers hadden gebouwd om de herten in de omgeving in het vizier te krijgen. ‘Als we naar boven klimmen, kunnen we misschien herten of andere dieren zien, zonder dat zij zich van onze aanwezigheid bewust zijn.’

			Esther bleef halverwege een stap staan. ‘Wil… wil je dat ik naar boven klim?’ vroeg ze met een verschrikt gezicht.

			Hij knikte.

			‘Hoe weet je of die trap veilig is? Hij ziet er erg oud uit.’

			‘Ben je bang, Esther?’

			‘Een beetje,’ gaf ze toe.

			‘Je bent bij de B&B ook een ladder opgeklommen om Penny uit de boom te halen.’

			‘Dat was anders. Penny was in gevaar en de ladder die ik gebruikte, was in goede staat.’

			‘Volgens mij is deze uitkijktoren nog niet zo oud,’ zei Samuel, ‘maar ik zal eerst naar boven gaan en hem testen.’ Hij overhandigde haar de zak krakelingen en het flesje water. ‘Het gaat vast goed. Let maar op.’

			Voorzichtig beklom Samuel de ladder tot hij in de uitkijktoren stond. Hij boog over de rand en zag Esther omhoog kijken. ‘De ladder is stevig,’ riep hij, ‘en het uitzicht is erg mooi. Ik kom naar beneden om je te halen.’

			Samuel ging weer naar beneden, pakte het water en de krakelingen van Esther aan en stopte ze onder een arm. ‘Ga jij maar eerst, dan kom ik direct achter je aan,’ zei hij.

			Ze aarzelde maar stapte uiteindelijk toch de ladder op. Samuel volgde en sprak haar bij ieder stap bemoedigend toe. Toen ze boven kwam, haalde ze scherp adem. ‘Lieve help! Het is veel hoger dan ik had verwacht!’

			‘Zo hoog is het nu ook weer niet,’ zei Samuel terwijl hij bij haar op de houten vlonder kwam staan. ‘Vergeleken met het Jefferson Davis monument, stelt dit niets voor.’

			Ze deed een stap bij de rand vandaan en ging dichter bij hem staan. ‘Ik vind het wel hoog. Ik heb al hoogtevrees vanaf mijn kindertijd.’

			Samuel zette het flesje en de zak op de grond en sloeg zijn armen om Esthers middel. ‘Bij mij ben je veilig, dus je hoeft niet bang te zijn,’ zei hij met zijn mond dicht bij haar oor. Hij voelde haar ontspannen en was blij dat haar angst afnam.

			Zo stonden ze een paar minuten stil te kijken, tot Samuel twee hindes aan een struik zag knabbelen. ‘Kijk!’ fluisterde hij. ‘Zie je die herten?’

			‘Jah. Ze zijn mooi, vind je niet?’

			‘Zeker.’ Maar niet half zo mooi als jij.

			Samuel hield zijn armen om Esthers middel heen geslagen. Toen hij zeker wist dat Esther helemaal ontspannen was, draaide hij haar om, zodat ze hem kon aankijken. ‘Als je hoogtevrees hebt, waarom ben je dan in het monument mee naar boven gegaan?’

			‘Het leek me goed om mijn angst onder ogen te zien, en ik wilde jou niet teleurstellen.’

			‘Dat zou je niet hebben gedaan, Esther. Ik zou het begrepen hebben.’ Hij gaf haar een geruststellend kneepje. ‘Ben je nu bang?’

			‘Eerst wel, maar nu niet meer.’

			Samuel genoot van de rust van het moment en wilde Esther het liefst voor altijd zo dicht bij zich hebben. Toegevend aan zijn impuls om haar te kussen, boog hij langzaam zijn hoofd. Vlak voor hun lippen elkaar raakten, klonk er een luid geblaf en rende Lucky op de herten af, die er onmiddellijk vandoor gingen.

			‘Stomme hond,’ mopperde Samuel. ‘Ik had hem thuis moeten laten. Laat ik maar naar hem toe gaan, anders rent hij hier de rest van de dag door het bos en jaagt hij alle dieren de stuipen op het lijf.’

			Met een gevoel van spijt daalde Samuel de trap af en gidste Esther naar beneden. Misschien was het toch nog te vroeg geweest om haar te kussen. Hij wilde niet dat ze dacht dat hij te hard van stapel liep. Als hij de verleiding kon weerstaan, zou hij wachten tot ze wat vaker samen uit waren geweest en dan een nieuwe poging doen om haar te kussen. Tot die dag aanbrak, was het maar het beste om er voor te zorgen dat hij niet met haar alleen was.
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			Paradise, Pennsylvania

			‘Als we op tijd willen vertrekken, zou ik maar opschieten met inpakken,’ zei Timothy tegen Hannah terwijl hij zijn kleren in een koffer legde. Ze zouden die ochtend met ongeveer vijftig familieleden naar Kentucky vertrekken om de bruiloft van Titus en Suzanne bij te wonen, en hadden vier grote personenbusjes en chauffeurs gehuurd. Timothy kon bijna niet wachten, hij wilde zo graag zijn broer en Suzanne zien, evenals Kentucky zelf.

			‘Ik heb besloten om niet mee te gaan,’ zei Hannah, terwijl ze de spelden uit haar lange, bruine haren trok en de borstel van de ladekast pakte.

			Titus draaide zich met een ruk om. ‘Wanneer heb je dat dan besloten?’

			‘Vanochtend, toen ik hoorde dat mijn mamm haar enkel heeft bezeerd.’

			‘Heel vervelend voor je moeder, maar het is maar een verstuiking, dus ik zie niet in waarom jij daardoor niet mee kunt.’

			‘Mijn moeder heeft veel pijn en kan nauwelijks op dat been staan, dus heeft ze de komende dagen hulp nodig.’

			Titus knarsetandde. Niet weer. Zocht Hannah een excuus om niet mee te hoeven of claimde haar moeder haar weer?

			‘Nou,’ zei hij, terwijl hij zijn best deed om zo rustig mogelijk te praten, ‘je bent niet de enige die je mamm kan helpen. Als het nodig is, kan ze ook een van haar schoondochters om hulp vragen.’

			Hannah schudde haar hoofd. ‘Mijn schoonzusjes hebben het allemaal druk met hun kinner. Je weet heel goed dat Mahon en Betsy vijf kinderen hebben, allemaal onder de tien jaar, en Paul en Sarah hebben vier kinderen, van wie twee nog in de luiers. En zowel Stephen als Clarence wonen in New York, dus hun vrouwen kunnen ook niet helpen.’

			‘Goed, dan vallen zij dus af, maar je moeder heeft ook vriendinnen. Ik weet zeker dat ze hen om hulp kan vragen.’

			Hannah haalde haar schouders op. ‘Misschien, maar mama wil dat ik haar help. We doen veel dingen op dezelfde manier; daardoor weet ze zeker dat het naar haar zin is als ik het doe.’

			Timothy maakte een grommend geluid. ‘Als je het mij vraagt, is je moeder veel te pietluttig. Bovendien zou ze niet van jou mogen verwachten dat je voor haar de bruiloft van mijn bruder laat schieten, terwijl ze ook haar vriendinnen om hulp kan vragen.’

			Hannah legde de borstel neer, draaide haar hoofd en keek hem met gefronste wenkbrauwen aan. ‘Verbied je me om hier te blijven en mijn mamm te helpen? Ga je me dwingen om mee te gaan, zelfs als je weet dat ik het daar niet naar mijn zin zal hebben omdat ik me de hele tijd zorgen om mijn moeder zal maken?’

			Timothy schudde zijn hoofd. ‘Dat zeg ik helemaal niet. Ik denk…’ Hij hief verdedigend zijn handen op. ‘Goed, blijf jij dan maar thuis om voor je moeder te zorgen, ik neem onze dochder wel mee.’

			Hannah schudde resoluut haar hoofd. ‘Mindy blijft bij mij.’

			‘Maar jij hebt het druk met je mamm, en dan loopt Mindy je alleen maar voor de voeten.’

			‘Nee, ik zorg er wel voor dat ze genoeg te spelen heeft als ik bij mijn ouders ben.’ Hannahs gezicht verzachtte terwijl ze een hand op zijn schouder legde. ‘Je weet hoe gefrustreerd je raakt als Mindy huilt en jij haar niet stil krijgt. Meestal ben ik de enige die haar in slaap kan sussen.’

			‘Dat is waar.’ Hij gaf het niet graag toe, maar Hannah had gelijk – het zou niet meevallen als hij alleen de zorg voor Mindy had. Waarschijnlijk zou ze ’s nachts wakker worden, beseffen dat haar moeder er niet was en het op een huilen zetten. Waarop hij de hele nacht zijn handen vol aan haar zou hebben.

			‘Goed,’ gaf hij zich gewonnen. ‘Dan ga ik wel alleen naar de bruiloft, maar ik denk echt dat je Titus en Suzanne kwetst door niet mee te gaan.’

			‘Je gaat niet alleen,’ zei Hannah op lieve toon. ‘Je gaat met je ouders en de rest van familie. Titus en Suzanne zullen me waarschijnlijk niet eens missen.’

			‘Ik denk van wel, en voor mij zal het zonder mijn fraa en dochder zeker niet hetzelfde zijn,’ mopperde hij, terwijl hij zijn koffer sloot en hem op de grond zette.

			Hannah sloeg haar armen om zijn middel en legde haar hoofd op zijn schouder. ‘Mindy en ik zullen jou ook missen, maar over een paar dagen zijn we weer bij elkaar.’

			Ja, tot je moeder je weer ergens anders voor nodig heeft, dacht Timothy spijtig. En dat terwijl ik net begon te geloven dat het beter tussen ons ging.
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			Pembroke, Kentucky

			‘Ik ben blij dat er een aantal familieleden van Titus in de B&B kunnen slapen,’ zei Esther tegen Bonnie, toen ze in de woonkamer samen nog van een glas appelsap genoten voor ze gingen slapen.

			Bonnie glimlachte. ‘Omdat ik ruim van tevoren wist hoeveel mensen er zouden komen, kon ik die periode voor hen reserveren.’

			Esther nam een laatste slok appelsap en zette haar beker op de salontafel voor de bank. ‘Toen ik Suzanne pas sprak, zei ze dat Titus heel erg naar het bezoek van zijn familie uitkijkt, en zij natuurlijk ook. Ze heeft zijn ouders een keer ontmoet toen zij in Kentucky waren, maar de rest van zijn familie heeft ze slechts vluchtig gezien tijdens de begrafenis van Samuels vrouw. Hopelijk is er nu wat tijd om hen beter te leren kennen.’

			‘Allen vertelde me dat Titus’ broer Zach ontvoerd is toen Samuel nog een kind was,’ zei Bonnie. ‘Wat een afschuwelijk verhaal.’

			Esther knikte ernstig. ‘Zach werd pas op zijn eenentwintigste met zijn familie herenigd, dus hebben ze jarenlang onder zijn vermissing geleden.’

			Bonnie staarde naar de flakkerende vlammen in de haard tegenover hen. Door het verhaal over de hereniging met de lang vermiste zoon moest ze weer denken aan de geboorte van haar dochtertje, dat ze nooit had leren kennen. Waar was ze nu? Was ze gelukkig? Had ze een goede jeugd gehad? Meer dan eens had Bonnie op het punt gestaan om haar dochter te gaan zoeken, maar het plan nooit uitgevoerd. Ze wilde niet tussen haar dochter en de adoptieouders komen. Bovendien wist ze niet zeker of ze het wel aankon om haar dochter te zien en haar uit te leggen waarom ze haar had afgestaan. Daarom had ze een tijdje geleden besloten het plan te laten rusten. Dat was beter voor haar en haar dochter, die nu een tiener zou zijn.

			Bonnie gaapte en stond op. ‘Ik weet niet wat jij doet, maar ik ga naar bed, want ik ben moe.’

			‘Ik ga ook eens richting het gastenverblijf.’ Esther stond ook op. ‘Het was fijn om hier even in alle rust te zitten, vooral omdat het hier de komende dagen een drukte van belang zal zijn.’

			Bonnie gaf een klopje op Esthers arm. ‘Jij ziet er ook vast naar uit om Samuels familie te ontmoeten, want zoals het nu tussen hem en jou gaat, denk ik dat zij volgend jaar om deze tijd ook jouw familie worden.’

			Esthers ogen begonnen te glinsteren en ze glimlachte Bonnie hoopvol toe. ‘Ik durf niet te veel te hopen op iets wat misschien nooit zal gebeuren, maar een huwelijk met Samuel zou zeker een gebedsverhoring zijn.’
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			‘Wat heerlijk om je weer te zien, jongen,’ zei de moeder van Titus nadat ze als eerste uit het busje was gestapt en nu haar zoon omhelsde.

			‘Dat is wederzijds, ma.’ Titus liet haar weer los en omhelsde ook zijn vader, zijn zus Abby, haar man Matthew en hun zeven kinderen. Als laatste pakte hij zijn tweelingbroer bij de schouder en gaf hem een extra stevige omhelzing.

			‘Waar zijn Hannah en Mindy?’ vroeg Titus aan Timothy. ‘Zitten zij in een van de andere busjes?’

			Timothy’s ogen werden donker en hij schudde zijn hoofd. ‘Hannahs moeder heeft haar enkel verstuikt, dus vond Hannah dat ze thuis moest blijven om voor haar te zorgen.’

			‘O, wat jammer.’ Titus kreeg de indruk dat Hannahs moeder zich best zonder hulp had kunnen redden. Aan de geïrriteerde uitdrukking op Timothy’s gezicht te zien, was hij er behoorlijk zeker van dat Hannah de verstuikte enkel van haar moeder als excuus had aangegrepen om thuis te blijven. Maar waarom? Wat was er zo verschrikkelijk aan Kentucky dat ze niet wilde komen? Wilde Hannah haar nieuwe schoonzusje niet beter leren kennen? Of was ze bang dat Timothy het hier misschien zo naar zijn zin had, dat hij ook hierheen wilde verhuizen? Timothy zou beslist het gevoel hebben dat hij niet compleet was zonder zijn vrouw en dochter. Zij hoorden hier bij hem en niet in Pennsylvania.

			De andere drie busjes verschenen ook op het erf, dus zette Titus Hannah uit zijn hoofd en begroette de rest van zijn familie. Al zijn broers en zussen en hun kinderen waren voor de bruiloft gekomen. Als Hannah en Mindy ook meegekomen waren, zouden ze compleet zijn geweest en zou het net een grote familiereünie hebben geleken.

			‘Nu we er allemaal zijn, horen we graag waar we logeren,’ zei Titus’ moeder.

			Hij wees naar zijn grote chalet. ‘Uiteraard zijn pa en u bij mij welkom, maar het leek me dat jullie liever bij Samuel logeren. Jullie zullen vast heel graag wat tijd met jullie kinskinner willen doorbrengen.’

			‘Dat lijkt me fijn,’ zei zijn moeder met een knikje. ‘Misschien kunnen Mary Ann, Abner en hun kinner bij jou blijven. Dan kunnen je daed, ik, Naomi, Caleb en hun kinner bij Samuel logeren.’

			‘Prima. Als Timothy het niet erg vindt om op de bank te slapen, kan hij ook bij mij logeren,’ zei Titus. ‘Het huis dat Samuel huurt, is zo groot, dat er nog wel een paar familieleden bij kunnen. Er kunnen een paar neefjes bij de jongens op de kamer en een paar nichtjes bij de meisjes.’

			‘En de rest van ons?’ vroeg Titus’ zus Nancy nadat ze hem had omhelsd.

			‘We zijn bevriend met een jonge vrouw die hier in de buurt een bed-and-breakfast heeft. Zij heeft zes slaapkamers ter beschikking gesteld, dus sommigen kunnen daar logeren. O, en Suzannes moeder zou het ook leuk vinden als er een paar van ons bij hen logeren. Zij hebben ook een paar kamers over.’

			‘Het klinkt allemaal goed voorbereid,’ zei zijn vader, terwijl hij Titus bij de schouder pakte. ‘Als jij nu eens met ons meerijdt en de weg naar Samuel wijst?’

			‘Precies wat ik van plan was.’ Titus glimlachte naar Mary Ann. ‘Gaan jullie maar bij mij naar binnen. De twee kamers waar een chrysantenplant op de ladekast staat, zijn voor jullie. Suzannes familie kweekt chrysanten, en zij gaf me gisteren een paar planten mee.’

			Mary Ann glimlachte; in haar bruine ogen stond de diepe liefde voor haar broer te lezen. ‘Het is zo fijn om bij je te zijn en eindelijk te zien waar je woont, broertje.’

			‘Ik ben ook blij dat jij er bent,’ antwoordde Titus en omhelsde haar nogmaals.
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			‘Mama Fannie… pa… allemaal… Het is geweldig dat jullie er zijn.’ Samuel kon nauwelijks praten door de brok in zijn keel. Pas nu hij zijn familie weer zag, besefte hij hoe erg hij iedereen had gemist.

			Naomi omhelsde hem. ‘Je ziet er goed uit, Samuel. Je bent een paar kilo aangekomen, wat hard nodig was, en je straalt rust en vrede uit.’

			Hij glimlachte. ‘Jah, de verhuizing heeft me goed gedaan. En de kinner ook,’ zei hij, terwijl hij naar zijn vier kinderen wees, die enthousiast hun neefjes en nichtjes begroetten.

			Ze gaf een kneepje in zijn arm. ‘Ik ben zo blij.’

			‘Ik ook,’ zei Naomi’s man, Caleb. ‘We missen Titus en jou zeker wel, maar we zijn blij dat jullie hier een nieuw leven zijn begonnen en het zo naar jullie zin hebben.’

			‘Daar ben ik het helemaal mee eens,’ zei pa, terwijl hij Samuel even bij zijn schouder pakte.

			Samuel keek naar mama Fannie, in de hoop dat zij ook haar instemming zou uitspreken, maar ze glimlachte slechts en begon over de kinderen. ‘Wat zijn ze gegroeid in de negen maanden dat je hier bent.’

			Samuel keek over het erf naar hen. Ze waren nu met alle neefjes en nichtjes met Lucky aan het spelen. ‘Dat klopt,’ zei hij. ‘Ze groeien zo snel dat ik steeds nieuwe schoenen voor ze moet kopen.’

			Titus wees naar de bagage die uitgeladen was. ‘Ik stel voor dat we die koffers naar binnen brengen en dan verder rijden naar de B&B met degenen die daar logeren. Pa en ma zijn waarschijnlijk erg moe van de reis, dus dan kunnen zij een beetje uitrusten terwijl wij weg zijn. Als de kinner willen, kunnen ze ook hier blijven.’

			‘Ik wil graag mee,’ zei mama Fannie. ‘Samuel heeft het zo vaak over de B&B gehad, dat ik het daar graag met eigen ogen wil zien.’

			‘Prima,’ zei Samuel. ‘Dan kan ik u ook aan Bonnie en Esther voorstellen.’
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			Esther kreeg een droge mond en klamme handen. Wat als zijn familie haar niet mocht? Wat als ze er tegen waren dat Samuel weer belangstelling voor een vrouw had gekregen?

			‘Kom, dan gaan we naar buiten om hen te begroeten.’ Bonnie liep snel de deur uit, waarop Esther, hoewel wat aarzelend, haar volgde.

			Haar hart miste een slag toen ze twee bijna identieke mannen op het grasveld zag staan. Al snel realiseerde ze zich dat het Titus en zijn tweelingbroer waren. Zijn broer droeg een baard, een teken dat hij was getrouwd.

			‘Dit is mijn broer Timothy,’ zei Titus, terwijl hij naar de man links van hem wees.

			Esther glimlachte. ‘Aangenaam kennis te maken, Timothy.’

			‘Alle mensen,’ zei Bonnie, ‘wat lijken jullie op elkaar. Als Timothy geen baard had, zou ik jullie niet uit elkaar kunnen houden.’

			Titus grinnikte en mepte zijn broer vriendschappelijk op zijn rug. ‘Dat horen we ons hele leven al.’

			Timothy knikte. ‘Vroeger hielden we onze juf voor de gek,’ zei hij met een grijns. ‘Ze vroeg zich altijd af wie van ons ze voor zich had.’

			‘Dat is niet grappig,’ zei de oudere vrouw, die naast een lange man met grijs haar en een grijze baard stond. ‘Volgens mij zijn Titus en jij er de oorzaak van dat je daed en ik zo grijs zijn.’

			Samuel deed een stap naar voren en wees naar Bonnie. ‘Mama Fannie, pa, dit is Bonnie Taylor. Ze is de eigenaar van de bed-and-breakfast.’ Hij glimlachte naar Bonnie. ‘Dit zijn mijn ouders, Abraham en Fannie Fisher.’

			Bonnie stak haar hand uit. ‘Aangenaam kennis te maken.’

			Abraham schonk haar een warme glimlach en drukte haar de hand, maar Fannie gaf Bonnie slechts een knikje.

			Als Samuels moeder zo onvriendelijk tegen Bonnie doet, dacht Esther, vraag ik me af hoe ze tegen mij zal doen.

			Samuel, die een rode kleur had gekregen en zich niet op zijn gemak leek te voelen, stelde Esther aan hen voor.

			Esther schudde zijn ouders de hand en was opgelucht dat Fannie naar haar glimlachte en zelfs opmerkte dat ze het fijn vond om haar te ontmoeten.

			Nadat Samuel Bonnie en Esther aan de anderen had voorgesteld, gingen ze naar binnen.

			‘Wat een gezellig huis,’ zei Samuels zus Nancy toen Bonnie hen rondleidde. ‘Het ziet er prachtig uit met al die bijzondere nuances die je hebt aangebracht.’

			‘Dank je, maar het merendeel ervan is aan Samuel te danken,’ antwoordde Bonnie. ‘Voor ik de B&B kon openen, heeft Samuel enorm veel werk verzet wat schilderen en renoveren betreft.’

			‘Dat hebben we gehoord.’ Fannie keek Samuel zo fronsend aan, dat Esther zich afvroeg wat de reden daarvan kon zijn. Vond zijn moeder dat Bonnie hem te hard had laten werken, of was ze ontstemd dat Samuel met zijn kinderen naar Kentucky was verhuisd? Esther had hem al een paar keer horen zeggen dat zijn moeder geprobeerd had om de verhuizing uit zijn hoofd te praten, dus misschien was dat de reden van haar duidelijke ongenoegen.

			Samuel ging naast Esther staan. ‘Eh… mama Fannie, pa, ik wil jullie iets vertellen.’

			‘Wat dan?’ vroeg Fannie.

			‘Sinds enige tijd gaan Esther en ik met elkaar om.’

			Ademloos wachtte Esther op hun reactie. Na een kort maar kwellend moment van stilte, glimlachte Fannie. ‘Fijn om te horen.’

			Abraham knikte instemmend. ‘Jah, dat is goed nieuws.’

			Opgelucht liet Esther haar adem ontsnappen. Als Samuel ooit met haar wilde trouwen, zouden zijn ouders zich daar misschien wel in kunnen vinden.
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			‘Nou, dit is de grote dag,’ zei Suzannes moeder toen Suzanne de keuken in kwam. Mama schonk een beker koffie in en gaf haar deze aan. ‘Ben je naerfich?’

			Suzanne knikte. ‘Ik ben wel een beetje nerveus, maar dat is vast over als de trouwdienst eenmaal is begonnen.’ Ze keek om zich heen. ‘Het verbaast me dat er nog niemand van Titus’ familie op is.’

			‘O, maar die zijn wel op,’ zei mama. ‘De mannen helpen buiten Nelson en Chad met hun taken en de vrouwen zijn met hun kinderen naar de schuur om de pasgeboren kittens te bekijken.’

			Suzanne glimlachte. ‘Kittens zijn altijd zo leuk om te zien, vooral als ze eenmaal kunnen lopen en ze ervan genieten dat je ze aait.’ Ze liep naar het fornuis. ‘Waar kan ik u vanochtend mee helpen?’

			‘Je hoeft niet te helpen. Dit is jouw dag, dus ga lekker ontbijten en daarna naar je kamer terug om je klaar te maken voor de bruiloft.’

			Met een zucht ging Suzanne aan tafel zitten. ‘Denkt u dat ik echt klaar voor het huwelijk ben, mama?’

			‘Maak je je zorgen om je kookkunsten? Zo ja, zet dat dan maar gauw van je af. Esther heeft het je heel goed geleerd en je echtgenoot heeft straks niets te klagen. Bovendien heb ik begrepen dat Titus zelf ook graag kookt.’

			‘Dat bedoelde ik niet. Ik maak me een beetje zorgen hoe het tussen Titus en mij zal gaan als we eenmaal bij elkaar wonen.’

			Mama schonk voor zichzelf ook koffie in en ging naast haar zitten. ‘Jullie kennen elkaar inmiddels lang genoeg, dus ik verwacht niet dat het straks anders tussen jullie zal zijn.’

			‘Maar ik heb mijn eigen mening over dingen, en ik weet dat een vrouw zich altijd aan haar man moet onderwerpen.’

			Mama knikte. ‘Ja, maar dat betekent nog niet dat je geen recht op een eigen mening hebt. Je daed en ik waren het ook niet altijd eens, maar hij luisterde wel als ik vertelde hoe ik ergens over dacht. Op momenten dat we het echt niet samen eens konden worden, respecteerde ik zijn mening en legde ik me neer bij zijn besluit.’ Mama klopte op haar arm. ‘Onthoud wat de Bijbel over het huwelijk zegt in 1 Petrus 3: “Evenzo, vrouwen, wees uw eigen mannen onderdanig.” Ik weet zeker dat deze tekst vandaag in de dienst aan de orde komt.’

			‘Danki voor uw advies.’ Suzanne glimlachte en pakte haar moeders hand. ‘Ik hoop dat we volgend najaar de bruiloft van Samuel en Esther kunnen vieren.’
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			Timothy liep naast zijn vader naar de schuur van de Yoders. Daar zou vandaag de bruiloft worden gehouden, want het huis was niet groot genoeg om alle gasten te herbergen. Hij zag de bruid en bruidegom staan wachten tot ze mochten gaan zitten en hij moest aan Hannah denken. Hij wist nog goed hoe mooi ze er op hun trouwdag had uitgezien. Wat was hij nerveus en opgewonden geweest toen hij naast haar naar de preek van de bisschop luisterde en uitkeek naar het moment waarop ze hun beloften zouden uitspreken. Hannah en hij waren die dag zo gelukkig geweest. Hij was er toen van overtuigd geweest dat het altijd zo zou blijven.

			Maar nu was het anders; het leek wel of ze alleen nog maar ruzie konden maken. Wist hij Hannah maar uit de buurt van haar moeder te halen, dan zou het al beter tussen hen gaan. Als Hannah er vandaag bij was geweest en ze de liefde tussen Titus en Suzanne had gezien, had ze misschien teruggedacht aan haar eigen belofte om haar man lief te hebben en hem trouw te zijn. Niet dat ze niet trouw was geweest, maar hij was er wel van overtuigd dat ze meer gericht was op wat haar moeder nodig had dan op zijn behoeften. Hierdoor had hij het gevoel dat hij niet meer op de eerste plaats bij haar kwam. Iedere keer als ze niet thuis was op de momenten dat hij het wilde of haar nodig had, voelde hij zich door haar bedrogen.

			‘Gaat het wel?’ fluisterde zijn vader in zijn oor. ‘Je ziet er umgerennt uit.’

			Timothy schudde zijn hoofd. ‘Ik ben niet van streek. Ik dacht alleen aan Hannah.’

			Papa knikte begrijpend. ‘Het is een schande dat ze niet met jou is meegegaan.’

			Misschien gaat het beter als ik weer thuis ben, dacht Timothy. Ik heb wel eens gehoord dat afwezigheid de liefde versterkt. Misschien bedenkt ze een verrassing voor mijn verjaardag volgende week, maar zo niet, dan zal het al genoeg zijn te weten dat ze me echt heeft gemist.
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			Esther zat op de rechte, houten stoel naast Suzanne en moest haar best doen om haar tranen te bedwingen. Straks zou haar beste vriendin voor de bisschop staan en haar beloften aan haar bruidegom uitspreken. Ze was blij dat Suzanne met haar grote liefde trouwde, maar ze vroeg zich af of het straks anders tussen haar vriendin en haar zou zijn. Suzanne zou bij Titus gaan wonen en haar verantwoordelijkheden zouden toenemen. Als er eenmaal kinderen kwamen, zou ze het drukker krijgen dan ooit. Zou Suzanne bij Nelson en Titus in de werkplaats blijven werken, of zou ze dat opgeven en al haar tijd aan het huishouden besteden?

			Ik wilde dat dit mijn trouwdag was, dacht Esther toen de bisschop over het belang van communicatie in het huwelijk sprak. Ze keek om zich heen en zag Samuel met Leon naast hem zitten. Aan de andere kant van Samuel zat zijn oudere broer Norman. Kleine Jared was in slaap gevallen en lag ontspannen op Samuels schoot. Het viel Esther op dat Samuel bijna net zo ernstig keek als de bruidegom. Ze vroeg zich af wat er allemaal door hem heen ging. Waarschijnlijk dacht hij aan zijn eigen trouwdag terug.

			Terwijl de dienst voortduurde, gingen haar gedachten naar de dag waarop Samuel en zij in de uitkijktoren waren geklommen. Heb ik dat echt gedaan? dacht ze stilletjes grijnzend. Maar ze wist dat zij, ongeacht hoe hun relatie zich verder zou ontwikkelen, elke hoogte had beklommen om maar bij Samuel te kunnen zijn.

			Als ik bij hem ben, ervaar ik blijdschap en vrede, dacht ze dromerig terwijl ze voor zich zag hoe hij liefdevol over haar gezicht streek. Ervaart hij het ook op die manier? Zal hij me ooit ten huwelijk vragen, of zal deze dag juist de herinneringen losmaken aan alles wat hij had en heeft verloren? De volgende stap in hun relatie was aan hem.
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			Ondanks het frisse najaarsweer, was het in de schuur van de Yoders warm en benauwd. Dit kwam vast doordat er zo veel mensen in een ruimte waren. Samuel ging er echter van uit dat het nog benauwder was geweest als de bruiloft in de woning was gehouden, want die was lang zo groot niet. Omdat ze zo’n grote familie hadden en ze bijna allemaal het huwelijk bijwoonden, was deze bruiloft groter dan ze in deze kleine Amish gemeenschap gewend waren.

			Samuel keek naar Esther. Ze droeg een donkerblauwe jurk, wit schort en een wit kapje en zag er mooier en liever uit dan ooit. Hij kon zijn gevoelens niet langer ontkennen; hij was van haar gaan houden en verlangde ernaar met haar trouwen. De vraag was alleen hoelang hij met een aanzoek moest wachten.

			Toen bisschop King Titus en Suzanne verzocht om op te staan om hun geloften uit te spreken, verroerde Jared zich. Bang dat hij wakker zou worden en zou gaan huilen, klopte Samuel zachtjes op zijn zoontjes rug. Het leek te helpen, want Jared ontspande en sliep weer verder.

			De bisschop keek naar Titus. ‘Verklaart u, broeder, dat u deze, onze zuster, als uw echtgenote aanneemt, en dat u haar niet zult verlaten tot de dood jullie scheidt? En gelooft u dat dit huwelijk door God gegeven is en dat jullie door geloof en gebeden zijn samengevoegd?’

			‘Jah,’ antwoordde Titus zonder enige aarzeling.

			De bisschop wendde zich tot Suzanne. ‘Verklaart u, zuster, dat u deze, onze broeder, aanneemt als uw echtgenoot, en dat u hem niet zult verlaten tot de dood jullie scheidt? En gelooft u dat dit huwelijk door God gegeven is en dat jullie door geloof en gebeden zijn samengevoegd?’

			Op duidelijke toon sprak Suzanne haar jawoord uit.

			Bisschop King keek weer naar Titus. ‘Nu u hebt verklaard dat u Suzanne als uw echtgenote aanneemt, belooft u dan haar trouw te zijn en…’

			De stem van de bisschop vervaagde toen Samuel terugdacht aan het moment waarop Elsie en hij in de echt waren verbonden. Hij had beloofd haar trouw te zijn – op de dag van hun bruiloft en ook op veel andere momenten in hun verkeringstijd. Hij herinnerde zich nog in het bijzonder die keer toen ze in zijn open rijtuig aan het toeren waren. Hij had zijn paard naar de kant gestuurd om een paar auto’s te laten passeren en had vervolgens niet de verleiding kunnen weerstaan om zich naar Elsie toe te buigen en haar een kus te geven. ‘Jij bent de enige voor mij. Ik beloof je dat ik nooit van iemand anders zal houden,’ had hij daarna gefluisterd. Met een glimlach had ze hem hetzelfde beloofd.

			‘Ga dan heen in de naam des Heeren. U bent nu man en vrouw.’

			Samuel schrok op uit zijn gedachten en keek weer naar het bruidspaar dat stralend naar hun zitplaatsen terugkeerde.

			Samuels blik ging weer naar Esther en zijn hart zonk in zijn schoenen. Al zijn hoop en verlangen maakten plaats voor schuldgevoel. Hij had Elsie die dag een belofte gedaan en mocht deze niet verbreken. Hij kon zichzelf niet toestaan van Esther te houden. Ze moesten hun persoonlijke omgang verbreken. Misschien was het ook beter als hij een andere oppas zocht, want als hij Esther zo vaak zag, zou het moeilijk zijn om zich aan zijn belofte aan Elsie te houden.
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			Samuel ging aan tafel zitten voor het bruiloftsmaal en keek naar Esther, die samen met het bruidspaar en de andere bruidsmeisjes aan de hoektafel zat. Ze zag er zo gelukkig uit vandaag – bijna uitgelaten zelfs. Ongetwijfeld deelde ze in de vreugde van haar beste, net getrouwde vriendin.

			Esther is een bijzondere vrouw, dacht hij. Ze verdient het om gelukkig te zijn. Ik hoop dat ze iemand vindt die net zo veel van haar houdt als ik van Elsie hield. Ze kan goed met kinderen omgaan en zal een goede moeder worden. Ik hoop dat ze op een dag met veel kinner gezegend wordt.

			Hij kromp ineen alsof zijn hart in tweeën werd gescheurd. Zijn kinderen hielden van Esther en hij wist zeker dat ze erg verdrietig zouden zijn als zij niet langer voor hen zou zorgen. Maar natuurlijk moest hij eerst een andere oppas zien te vinden. Het was ondenkbaar dat hij naar zijn werk ging en de jongste twee tijdens de schooluren van Marla en Leon alleen thuis zou laten.

			Iemand stootte hem aan. ‘Hé, pak deze schaal even aan,’ zei zijn oudere broer Jake.

			‘O, sorry. Ik was er met mijn gedachten niet bij.’ Hij schepte wat aardappelsalade op zijn bord en gaf de schaal door aan zijn broer Matthew, die aan de andere kant naast hem zat. Eerlijk gezegd had hij weinig trek. Zijn maag voelde aan alsof er een enorme knoop in zat.

			Ik moet niet langer aan Esther denken. Ik moet me op iets anders concentreren.

			Zijn blik ging naar zijn ouders. Aan weerszijden van hen zaten zijn vier kinderen. Zal ik naar Pennsylvania teruggaan en mama voor de kinner laten zorgen? Dat zou ze vast fijn vinden. Maar ik zou Kentucky en mijn vrienden hier erg missen.

			Nog een duwtje tegen zijn arm deed hem beseffen dat Jake nog iets wilde doorgeven. ‘Die kip ziet er lekker uit, vind je niet?’ Jake had al een stuk op zijn bord gelegd, maar prikte snel nog wat aan zijn vork voor hij de schaal doorgaf.

			Samuel pakte het kleinste stukje dat hij zag en gaf de schaal toen aan Matthew door.

			‘Wat ben je stil vandaag,’ zei Jake. ‘Grijpt het je aan om je kleine bruder getrouwd te zien?’

			Samuel schudde zijn hoofd. ‘Ik ben blij voor Titus en Suzanne.’

			‘Jah. Ze vormen een mooi paar. Ze zullen vast erg gelukkig worden.’ Jake gaf een schaal met roomselderij aan Samuel door. ‘Ik geef hier niet zo om, maar jij misschien wel.’

			‘Ik sla ook even over.’ Samuel overhandigde de schaal aan Matthew.

			Matthew keek naar Samuels bord en kneep zijn ogen tot spleetjes. ‘Jij eet ook niet veel vandaag.’

			‘Ik heb gewoon niet zo’n trek.’

			Matthew schepte wat roomselderij op zijn bord. ‘Ik kan me niet voorstellen dat je geen trek krijgt als je al dit heerlijke eten ruikt.’

			‘Samuel bewaart waarschijnlijk een gaatje voor het dessert,’ zei Jake grinnikend.

			Samuel haalde slechts zijn schouders op. Dit was niet het moment of de plaats om zijn broers te vertellen dat hij zich letterlijk beroerd voelde door de beslissing waartoe hij zich gedwongen had gezien. Toch zou hij zijn besluit binnenkort aan iedereen moeten vertellen, want hij kon hen niet in de waan laten dat Esther en hij mogelijk met elkaar zouden gaan trouwen.
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			‘Wat vind je van de bruiloft?’ vroeg Allen terwijl hij Bonnie een schaal met kip doorgaf.

			‘Anders. Hij is heel anders dan welke trouwerij ook die ik heb meegemaakt.’

			Hij knikte. ‘Dat is een feit. Het gaat er hier heel anders aan toe.’ Hij schepte wat aardappelpuree op zijn bord. ‘Wat ik het moeilijkst vond, was de lange zit op die houten banken zonder rugleuning. Het liefst was ik een keer naar buiten gelopen om mijn rug en benen te strekken.’

			‘Ik begrijp wat je bedoelt.’ Bonnie pakte haar glas water en nam een slokje. ‘Nu ik daar drie uur heb gezeten, vraag ik me af hoe de Amish zulke lange diensten volhouden.’

			‘Waarschijnlijk zijn zij eraan gewend; ze doen dit al van kinds af aan.’

			Ze schudde langzaam haar hoofd. ‘Ik geloof niet dat ik eraan zou kunnen wennen. Als ik regelmatig een Amish dienst zou bijwonen, zou ik een zitkussen meenemen of misschien zelfs wel een makkelijke stoel.’

			‘Ja, ik ook.’ Allen goot wat jus over zijn aardappelpuree en nam een hap. ‘Mm… het eten dat ze tijdens een bruiloftsmaal serveren is in ieder geval erg lekker.’

			‘Inderdaad. Kun je je voorstellen hoeveel vrouwen in de keuken aan het werk zijn geweest en wat er allemaal voor deze maaltijd nodig was?’

			‘Ik kan er niet eens naar raden.’

			Ze gaven nog een paar schalen door, waarna ze begonnen te eten. Allen had zo’n idee dat hij aan het einde van de dag zijn riem een paar gaatjes losser zou moeten doen.

			‘Maar wat vond je van de trouwdienst zelf?’ vroeg hij aan Bonnie.

			‘Ik begreep er niet zo veel van, want het ging bijna allemaal in het Duits.’

			‘Ja. Ik vond jammer dat ik op school Spaans heb gevolgd in plaats van Duits.’ Hij wachtte tot de jonge Amish serveerster een kop koffie voor hem had ingeschonken en wendde zich toen weer tot Bonnie. ‘Viel het jou ook op dat het bruidspaar geen ringen wisselde, en ook geen kus?’

			‘Ja,’ zei ze met een knikje. ‘En ook dat de bruid niet door haar vader werd binnengebracht. Suzanne en Titus liepen gewoon met hun getuigen naar hun stoel.’

			‘Nu we het daarover hebben… denk je dat je vader – nu het beter tussen jullie gaat – jou de kerk in wil brengen als je gaat trouwen?’

			‘Ik denk het wel, maar dat zal niet gebeuren, want ik ga niet trouwen.’

			Allen wist niet goed wat hij terug moest zeggen. Zei Bonnie dit omdat ze geen vriend had, of had ze iets tegen het huwelijk?

			‘Weet je,’ zei hij, ‘ik heb eens zitten denken.’

			‘Waarover?’

			‘Ik vroeg me af of je zin hebt om volgende week een keer met mij uit eten te gaan. In Hopkinsville is een nieuw restaurant geopend en…’

			‘Lief dat je me uitnodigt,’ onderbrak Bonnie hem, ‘maar ik heb het volgende week erg druk. De dag nadat Samuels familie vertrekt, komen er drie echtparen.’

			‘En de week daarna?’

			Ze schudde haar hoofd. ‘Dan heb ik het ook druk.’

			‘O.’ Allen was teleurgesteld en vroeg zich af of Bonnie bewust de boot afhield. Hij dacht dat ze naar elkaar toegegroeid waren en dat zij mogelijk net zo veel om hem was gaan geven als hij om haar. Nu vroeg hij zich af of hij er naast had gezeten. Misschien zag ze hem alleen als een vriend en wilde ze het daarbij laten.

			Hij dacht aan Connie, met wie hij vorig jaar een paar keer uit was geweest. De enige overeenkomst tussen Bonnie en Connie was de klank van hun naam. Connie was heel anders en hij was blij dat hij hun omgang had verbroken voor deze serieuze vormen had gekregen. Connie wilde niets met het geloof te maken hebben en was daar heel duidelijk in geweest. Hij wist dat de Bijbel in 2 Korinthe 6 vers 14 voorhield dat je geen span met een ongelovige moest vormen. Toen hij met Connie had gebroken, had hij besloten dat hij nooit meer uit zou gaan met een niet gelovige vrouw. Bonnie was gelovig – daar was hij zeker van – maar ze leek afstand te bewaren. Hij had een tijdje gedacht dat Samuel misschien een oogje op Bonnie had, tot het duidelijk was geworden dat het Samuel om Esther ging.

			Toen zijn blik naar Samuel ging, viel het hem op dat hij zo ernstig keek. Het leek wel of hij ergens over piekerde. Als er na de maaltijd gelegenheid was om hem te spreken, zou hij er eens naar vragen.
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			Zodra de middagmaaltijd afgelopen was, liep Esther naar buiten om wat frisse lucht te scheppen. Ze keek naar de achtertuin en zag daar Bonnie in een van de stoelen onder de esdoorn zitten.

			‘Zo te zien ben ik niet te enige die zich op deze frisse najaarsdag buiten waagt,’ zei ze, nadat ze naar Bonnie was gelopen.

			Bonnie keek met een glimlach naar haar op. ‘Het was zo warm en benauwd binnen, dat ik bang was dat ik daar na die uitgebreide maaltijd in slaap zou vallen.’

			Esther lachte. ‘Ik begrijp wat je bedoelt. Als ik veel gegeten heb, word ik ook wat doezelig.’

			‘Het was een mooie bruiloft,’ zei Bonnie. ‘Heel anders dan wij gewend zijn, maar desondanks erg mooi.’ Ze gaf een kneepje in Esthers arm. ‘Als ik zie hoe het nu tussen jou en Samuel gaat, zou het me niet verbazen als jullie het volgende Amish bruidspaar zijn.’

			Esther glimlachte maar schudde haar hoofd. ‘Volgende maand zijn er nog een paar Amish bruiloften in onze gemeenschap. En zelfs als Samuel me morgen al zou vragen, zou er niet genoeg tijd meer zijn om dit jaar nog te trouwen.’

			‘Nou, ik weet zeker dat je dan volgend jaar rond deze tijd wel getrouwd zult zijn.’

			‘Ik hoop dat je gelijk krijgt.’

			Bonnie wees naar links. ‘Samuel staat daar met Allen te praten. Omdat jij vandaag andere verplichtingen had, zul je nog maar weinig tijd hebben gehad om hem te spreken.’

			‘Zelfs helemaal nog geen tijd,’ zei Esther. ‘Maar omdat ik nu even niets hoef te doen, denk ik dat ik hem even ga begroeten. Loop je mee?’

			‘Nee, ik blijf hier nog even zitten en dan ga ik weer op huis aan.’

			‘Goed, dan zie ik je wel weer in de B&B.’ Esther liep weg, maar voor ze bij Samuel was, werd ze aangesproken door Ethan, die net de schuur uit kwam.

			‘Wie geht’s, Esther?’ vroeg hij.

			Ze glimlachte. ‘Goed. En met jou?’

			‘Uitstekend.’ Hij keek haar met een brede glimlach aan. ‘Er stond ontzettend veel heerlijk eten op de tafels, vond je niet?’

			‘Zeker.’

			‘Daarom ben ik nu even buiten… om het er een beetje af te lopen. Ik ga nog terug voor de avondmaaltijd voor de jongelui, dus moet ik zorgen dat ik dan weer flink wat ruimte heb.’

			‘Ik denk dat vanavond iedereen wel vol zal zitten,’ zei ze.

			‘Jah.’ Hij lacht nog een keer naar haar en liep toen naar een groepje jonge Amish mannen in de tuin.

			Esther liep weer verder naar Samuel, maar tegen de tijd dat ze de plek had bereikt waar hij net had gestaan, waren Allen en hij bij de rijtuigenstalling de hoek omgeslagen.

			Toen ze bij de stalling kwam, hoorde ze Allen haar naam noemen, dus bleef ze staan en spitste haar oren. Ze wist dat het niet netjes was om een gesprek af te luisteren, maar de mannen konden haar niet zien en ze was nieuwsgierig naar wat er werd gezegd.

			‘Hoe gaat het nu tussen jou en Esther?’ hoorde ze Allen zeggen.

			‘Ehm… wel goed, geloof ik.’

			‘Ik vond het erg leuk toen we met ons vieren het monument bezochten,’ zei Allen. ‘Als het me lukt om Bonnie even uit haar werk te halen, lijkt het me leuk om nog iets met ons vieren te gaan doen voordat de winter inzet. Misschien kunnen we op een zaterdagmiddag naar het meer en daar gaan vissen of picknicken.’

			Esther hoorde Samuels schoenen over het grint schrapen. ‘Nou… eh… het probleem is… ik heb besloten om niet langer met Esther om te gaan.’

			Esther schrok zo, dat ze steun moest zoeken tegen de wand van de stalling. Alle geluiden om haar heen werden overstemd door haar eigen vraag. Hoe kan dit nu? Nog maar een paar dagen geleden had Samuel zijn ouders over hun omgang verteld, en nu wilde hij haar niet meer zien? Wat kon er tussen toen en nu gebeurd zijn dat hij van gedachten was veranderd?

			Achter haar speelden een paar kinderen tikkertje, maar hun enthousiaste kreten drongen niet tot haar door. Ze probeerde zich te concentreren op de vrouwen die iets verderop onder de bomen zaten en recepten uitwisselden, maar hun woorden, die ze net nog duidelijk had gehoord, vervaagden tot een onverstaanbaar gemompel. Ze keek naar de rijtuigen die aan de zijkant stonden geparkeerd, terwijl de paarden stil en geduldig in het weiland stonden te wachten. Hoe vredig dat tafereel ook was, het veranderde in een mistig geheel door de tranen die ze probeerde te bedwingen.

			Ze sloeg een hand voor haar mond om niet hoorbaar te snikken. Het was zo goed gegaan en nu, plotseling, niet meer? Hoe had ze zo dom kunnen zijn om te hopen en te geloven dat haar verhaal een gelukkig einde zou krijgen? Ze was er niet op voorbereid geweest om haar dromen voor haar ogen als een zeepbel uiteen te zien spatten. Bang voor de waarheid vroeg ze zich af of een huwelijk met Samuel echt voor eens en voor altijd uitgesloten was.
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			Toen Esther de volgende ochtend wakker werd, had ze het gevoel dat ze door een wild paard in haar maag was getrapt. Had ze naar gedroomd of had ze echt Samuel tegen Allen horen zeggen dat hij niet meer met haar wilde omgaan? Ja, het was echt. Haar hele lichaam deed er zeer van. Maar ze begreep het nog steeds niet. Ze was er zo zeker van geweest dat Samuel meer dan vriendschap voor haar was gaan voelen.

			Ze sloeg de dekens van zich af, stapte uit bed en liep op haar blote voeten naar het raam. Enkele familieleden van Samuel brachten hun bagage naar het busje dat op het erf stond. Degenen die in de B&B hadden gelogeerd, zouden vandaag vertrekken en als ze het goed had begrepen, zouden enkele andere, zoals Samuels ouders, morgen naar Pennsylvania teruggaan. Ze wilden ongetwijfeld nog wat tijd met Titus en Samuel doorbrengen, evenals met Samuels kinderen.

			Haar ogen vulden zich met tranen. In de korte tijd die ze met Samuels familie had doorgebracht, had ze gemerkt dat het een hechte, zorgzame familie was. Het deed pijn dat er nu ook geen kans meer bestond om daar deel van uit te maken.

			Zal ik met Samuel gaan praten? vroeg ze zich af, terwijl ze met haar gezicht tegen het raam leunde. Zal ik hem vertellen dat ik zijn gesprek met Allen heb gehoord? De tranen rolden over haar wangen. Ik kan beter wachten tot zijn ouders weg zijn. Als ik de dag na hun vertrek op de kinderen ga passen, zal ik het tegen hem zeggen.

			Ze veegde haar tranen weg en liep bij het raam vandaan. Ze moest zich aankleden en Bonnie met het ontbijt gaan helpen. Maar vandaag ging het niet van harte. Veel liever kroop ze terug in bed en sloot ze de wereld buiten.
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			‘Goedemorgen, mevrouw Fisher,’ zei Titus, terwijl hij naast Suzanne stond, die voor de ladekast haar haren opstak.

			Ze vond het heerlijk om bij haar nieuwe naam genoemd te worden en leunde tegen hem aan. ‘Goedemorgen, man van me.’

			Hij beroerde haar hals met zijn neus. ‘Ben je net zo moe als ik?’

			 ‘Jah, en ik denk dat we vanavond nog vermoeider zullen zijn.’ Ze hadden hun huwelijksnacht volgens traditie bij haar ouders geslapen, en moesten vandaag meehelpen met opruimen. ‘Laten we maar naar beneden gaan,’ zei ze, terwijl ze haar kapje opzette. ‘Misschien heeft mijn mamm al ontbijt gemaakt, en daarna kunnen we de schuur opruimen.’

			‘We moeten ook nog afscheid nemen van de familieleden die vandaag al vertrekken. Laten we dat eerst maar doen,’ stelde Titus voor. ‘Ik weet dat ze op tijd weg willen.’

			Ze glimlachte. ‘Het was fijn dat ze er bijna allemaal waren.’

			‘Zeker, maar ik had graag gezien dat Hannah er ook bij was geweest.’ Hij fronste zijn wenkbrauwen. ‘Ik maak me zorgen om Timothy, want ik begreep uit enkele dingen die hij me vertelde, dat hij niet echt gelukkig is.’

			‘Verschrikkelijk. Laten we niet vergeten om voor Timothy en Hannah te bidden.’

			‘Inderdaad. Als het niet snel beter tussen hen gaat, zullen ze veel gebed nodig hebben.’
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			‘Nu jij er bent, ga ik met het ontbijt beginnen,’ zei mama Fannie toen Samuel na zijn vroege ochtendtaken de keuken in stapte.

			‘Dat is prima, maar ik heb niet zo’n trek.’

			‘Hoezo niet? Heb je gisteren te veel gegeten?’ vroeg zijn vader terwijl hij ook aan kwam lopen.

			Samuel haalde slechts zijn schouders op.

			‘Is er iets?’ vroeg mama Fannie. ‘Je gedraagt je al sinds gisteravond anders dan normaal.’

			‘Er is niets,’ mompelde Samuel. Hij pakte een beker uit de kast, liep naar het fornuis en schonk voor zichzelf koffie in.

			‘Konden we nog maar wat langer dan tot morgen blijven,’ zei mama Fannie. ‘Ik zou zo graag nog wat langer bij jou en de kinner zijn.’ Ze keek naar zijn vader. ‘Kunnen we niet tot volgende week blijven? Dan zijn we er nog als Leon jarig is.’

			Papa schudde zijn hoofd. ‘We moeten terug, want Timothy en ik moeten gaan oogsten. Bovendien is Timothy volgende week ook jarig, en dan zal hij zeker bij zijn vrouw en dochter willen zijn.’

			‘Titus is dan ook jarig, weet je wel,’ herinnerde ze hem.

			‘Ja, maar hij zal het ook heerlijk vinden om deze dag met zijn kersverse bruid te vieren.’

			‘Misschien kan Timothy zonder ons naar huis gaan, zodat we wel tot Leons verjaardag kunnen blijven.’

			‘Nee,’ zei papa, ‘we moeten echt terug voor de oogst.’

			Mama Fannie trok diepe rimpels in haar hoofd. ‘Soms zou ik willen dat je geen boer was. Het bindt je te veel.’

			‘Ik ben nu eenmaal boer.’ Papa ging aan tafel zitten. ‘Ik zou niet weten wat ik anders moest doen.’

			Mama Fannie slaakte een zucht. ‘Soms zou ik willen dat jij nog de winkel had en ik de quiltshop. Toen zagen we elkaar meer dan nu.’

			‘Dingen veranderen, Fannie,’ zei papa. ‘Naomi en Caleb doen het prima in de winkel, en Abby heeft het ook goed naar haar zin in de quiltshop.’

			Mama Fannie gaf hem een beker koffie. ‘Ja, ik zou het hen ook niet willen ontnemen, maar ik…’

			‘Daadi, kom snel! Lucky zit achter Esthers kat aan!’ schreeuwde Penny terwijl ze de keuken in rende.

			Samuels hart sloeg op hol. ‘Is Esther hier?’ Hij had haar niet verwacht vandaag. Ze wist dat zijn ouders tot morgen zouden blijven.

			Penny schudde haar hoofd. ‘Esther is er niet, daadi. Ik heb het over de kat die ze ons pas heeft gegeven om de muizen weg te jagen, weet u nog?’

			‘O, ja.’ Samuel knikte. Hij voelde zich zo duf – dat kwam vast omdat hij vannacht slecht geslapen had. Hij had de hele nacht liggen woelen en zijn gedachten waren steeds van Elsie naar Esther gegaan.

			Penny ging op haar tenen staan en trok aan zijn mouw. ‘Houdt u Lucky niet tegen?’

			Hij maakte een brommend geluid. ‘Dat is niet nodig. Als de kat het niet fijn vindt, klimt hij wel in de boom of zoekt hij een verstopplek in de schuur.’ Samuel stak waarschuwend zijn vinger naar Penny op. ‘En als hij in de boom klimt, denk erom dat je dan niet probeert om hem eruit te halen.’

			‘Nee, daadi. Dat zal ik nooit meer doen.’

			‘Goed zo.’

			Mama Fannie trok Penny in haar armen. ‘Ik ga je missen, lieve meid.’ Ze keek naar papa. ‘Kunnen we echt niet nog een paar dagen blijven?

			Papa schudde zijn hoofd. ‘Nee, maar we komen volgend jaar terug.’

			Mama Fannie liet haar schouders hangen en ze draaide zich weer naar het fornuis. Als hij zag hoe erg ze zijn kinderen miste, vroeg Samuel zich af of hij er verkeerd aan had gedaan om te verhuizen. Misschien was het beter als ze naar Pennsylvania teruggingen. Dan zou hij in ieder geval Esther niet meer zien en ook niet meer herinnerd worden aan wat hij nooit kon krijgen. Hij moest er wel eerst rustig over nadenken, want hij wilde niet weer een vergissing begaan. De kinderen waren hier nu goed gewend en misschien wilden ze wel hier blijven. Zelf bleef hij ook liever hier. Hij wist alleen niet goed hoe hij hier kon wonen zonder Esther steeds tegen te komen.

			Wat hij ook besloot – verhuizen of niet – hij zou morgen tegen Esther moeten zeggen dat hij niet langer met haar kon omgaan en dat hij een andere oppas ging zoeken. Was er maar een eenvoudige manier om het haar te vertellen. Beter nog, hoefde hij het maar helemaal niet te zeggen. Zijn familie leek nogal met haar ingenomen te zijn, dus hij kon hen nog maar beter niet over zijn besluit vertellen. Hij wilde de laatste dag van hun bezoek niet bederven door tal van vragen, of erger nog, met mama Fannies bemoeienis.
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			Toen Esther de volgende ochtend bij Samuel aankwam om op de kinderen te passen, zag ze tot haar verbazing dat zijn ouders er nog waren. Ze was er eigenlijk van uitgegaan dat ze al heel vroeg in de ochtend naar Pennsylvania vertrokken zouden zijn.

			Weten zijn ouders dat Samuel niet meer met mij wil omgaan? Plotseling kwam er een gedachte bij haar op en van schrik bleef ze staan. Misschien zijn zij de reden van zijn besluit. Misschien heeft een van hen, of hebben ze beiden, tegen Samuel gezegd dat onze omgang hun goedkeuring niet had.

			Ze slikte en haalde moeizaam adem. Toen ze verder liep, leek het wel of er lood in haar schoenen zat. Wist ik maar waarom Samuel van gedachten is veranderd, dan kon ik er misschien iets aan doen.

			Esther stapte de veranda op en klopte op de deur. Het was vreemd om bij haar eigen huis aan te kloppen, maar nu zijn ouders er nog waren, wilde ze niet zomaar naar binnen lopen.

			Marla deed open en sloeg haar armen om haar heen. ‘Ik vind het fijn dat je er bent, Esther. Ik wilde dat er geen school was en we vandaag iets leuks konden doen.’

			Esther gaf een klopje op haar hoofd. ‘We doen wel iets leuks als je vanmiddag thuiskomt.’

			Even later stapte ze de woonkamer in, waar Fannie met Jared op haar schoot op de bank zat. Leon en Penny zaten ieder aan een kant naast haar.

			‘Fijn je weer te zien, Esther,’ zei Fannie met een vriendelijke lach. ‘De kinner vertelden me net hoe goed je voor hen zorgt.’

			Ze werd overspoeld door opluchting. Als Fannie zo vriendelijk doet en zo iets aardigs zegt, dan is zij echt niet tegen onze omgang. Misschien weet ze niet eens van Samuels besluit af.

			Esther glimlachte naar haar. ‘Ik vind het ook fijn om bij hen te zijn.’

			Fannie streek over Jareds hoofd en gaf een kus op zijn bolle wangetje. ‘Het was heerlijk om ze weer te zien en ik zou graag nog een paar dagen langer zijn gebleven. Ik mis Samuel en de kinderen echt.’

			Esther knikte begrijpend. Zij miste haar ouders ook, maar door de komst van Samuel een zijn kinderen in haar leven, was ze minder eenzaam en had ze een nieuw doel gevonden.

			‘Ik wilde ook dat we wat meer tijd hadden gehad om jou beter te leren kennen,’ zei Fannie. ‘Misschien dat je met Samuel en de kinderen mee kan, als ze bij ons op bezoek komen.’

			Esther moest nu moeite doen om te glimlachen. Als Samuel bij zijn besluit bleef, zou hij haar echt niet meevragen naar Pennsylvania.

			‘Abraham en ik zijn erg blij met de keuze van Titus voor een vrouw,’ voegde Fannie eraan toe.

			‘Jah. Ik denk dat Titus en Suzanne heel gelukkig zullen worden.’ Esther maakte haar omslagdoek los en hing deze samen met haar zwarte muts aan een muurhaak bij de deur. Net toen ze tegenover Fannie wilde gaan zitten, stapte Samuel de kamer in. Hij bleef staan en kreeg een kleur toen hij haar aankeek.

			‘O, ik… eh… ik wist niet dat je er was,’ zei hij, terwijl hij zijn blik neersloeg.

			‘Ik ben er net.’ Ze vond het moeilijk te zien dat hij zich weer net zo gedroeg als in het begin.

			Hij knikte en richtte zich tot zijn moeder. ‘Pa en de anderen brengen alle koffers naar beneden.’

			Fannie zette Jared op de grond en stond op. ‘Hoe erg ik het ook vind, het is tijd om afscheid te nemen.’
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			Toen Bonnie de keuken in stapte nadat ze de kippen had gevoerd, hoorde ze de telefoon overgaan. Snel liep ze naar het toestel en nam op. ‘Bonnie’s Bed-and-Breakfast.’

			‘Hoi, Bonnie. Met Allen. Het leek me goed om je vanochtend even te bellen.’

			Ze verplaatste de telefoon naar haar andere oor. ‘Hoezo?’

			‘Je zag er gisteren op de bruiloft zo ontzettend moe uit. Omdat je vertelde dat je het zo druk had, vroeg ik me af of ik je misschien ergens mee kan helpen.’

			‘In welk opzicht?’

			‘Ik heb vanmiddag een paar uur vrij, dus als je wat klusjes voor me hebt, kom ik meteen na de lunch naar je toe en help ik je.’ Voor ze kon antwoorden, praatte hij al verder. ‘O, wacht, ik kan natuurlijk ook een paar belegde broodjes halen. Dan kunnen we samen eten voor ik aan het werk ga.’

			Bonnie leunde tegen het aanrecht en sloot haar ogen. Het idee om met Allen te lunchen was erg aantrekkelijk, maar ze zou zich niet op haar gemak voelen als hij kwam – vooral niet omdat ze had besloten om niet meer alleen met hem te zijn.

			‘Ben je er nog, Bonnie?’

			Haar ogen schoten open. ‘Ja, ik ben er nog. Ik… eh… ik waardeer je aanbod om broodjes mee te nemen, maar ik heb echt geen tijd vandaag.’

			‘O, goed. Zal ik dan wat later komen en je helpen?’

			‘Dat heeft geen zin.’

			‘Waarom niet?’

			‘Het werk dat te wachten ligt, zijn dingen die ik echt zelf moet doen.’ Ze wachtte op zijn antwoord, maar het bleef stil. ‘Maar dank je wel dat je het aanbiedt,’ voegde ze eraan toe.

			‘Prima. Als je een keer iets hebt waarmee ik wel kan helpen, laat je het maar weten.’

			‘Goed. Dank je.’

			‘Pas goed op jezelf, Bonnie, en een fijne dag.’

			‘Jij ook. Dag, Allen.’

			Nadat het gesprek beëindigd was, liep ze naar de wasbak, draaide de koude kraan open en spetterde wat water in haar gezicht. Ze wist niet of ze zich zo warm en bezweet voelde door het werk wat ze buiten had gedaan of door haar inspanningen om Allen weg te houden. Ze was om hem gaan geven en de enige remedie daartegen was een veilige afstand tussen hen te bewaren.
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			Samuel stond met zijn kinderen op de veranda de busjes met zijn familie na te kijken. Hij en de kinderen hadden buiten afscheid genomen, terwijl Esther uit zichzelf naar de kelder was gegaan om de was te doen. Nu moest hij weer naar binnen en haar vertellen wat hij had besloten. Hij zou hier echter mee wachten tot Marla en Leon naar school waren, want hij wilde niet dat zij het gesprek hoorden. De kinderen waren om Esther gaan geven, en hij wist dat ze het heel erg zouden vinden als zij niet langer voor hen zorgde. Hoewel, misschien was het beter dat hij dat hun pas vertelde als hij een vervangster had gevonden. Het had geen zin om hen nu al overstuur te maken.

			‘Nou,’ zei Samuel, terwijl hij Leon een kneepje in zijn schouder gaf, ‘jij en je zusje moeten nu jullie broodtrommeltje halen en naar school gaan, anders komen jullie te laat.’

			‘Wilt u ons brengen vandaag?’ vroeg Marla.

			Samuel schudde zijn hoofd. ‘Het is prachtig weer, en het is goed voor je om een stukje te lopen.’

			Even leek het of Marla er tegenin zou gaan, maar daarna liep ze gehoorzaam naar binnen.

			Even later liepen Marla en Leon met hun schoolboeken en broodtrommeltje de weg op. Omdat Esther nog steeds in de kelder bezig was, gaf Samuel Penny en Jared wat speelgoed en zei dat ze in de huiskamer moesten blijven. Met lood in zijn schoenen liep hij toen naar de kelder.

			Esther stond over de wasmachine heen gebogen. Omdat hij haar niet wilde laten schrikken, wachtte hij tot ze de trommel dichtdeed en zich oprichtte.

			‘Ah-hem.’ Hij schraapte zijn keel.

			Ze draaide zich met een ruk om. ‘Ach, Samuel! Ik heb je niet naar beneden horen komen.’

			‘Het spijt me. Ik wilde je niet laten schrikken.’

			Ze rechtte zich en wreef over haar onderrug. ‘Wil je dat ik naar boven kom en op de kleintjes let terwijl jij Marla en Leon naar school brengt?’

			‘Nee, ze gaan lopend vandaag en Penny en Jared vermaken zich in de woonkamer met wat speelgoed dat ze van mijn ouders hebben gekregen.’

			‘O.’ Esther keek naar hem op en knipperde een paar keer met haar ogen. ‘Samuel, ik vroeg me af…’

			‘Esther, ik moet je spreken,’ zei hij.

			Ze knikte. ‘Ga verder met wat je zeggen wilde.’

			Hij schraapte opnieuw zijn keel en spande de knokkels van zijn linkerhand. Dit was nog moeilijker dan hij had gedacht. ‘Ik heb besloten dat het beter is dat jij en ik niet meer persoonlijk met elkaar omgaan.’

			‘Waarom niet, Samuel? Heb ik iets verkeerd gedaan?’

			Hij kromp ineen. De pijn die hij op haar gezicht zag, deed zijn besluit bijna wankelen.

			‘Je hebt niets verkeerd gedaan. Het lijkt me gewoon beter voor mij en de kinner als ik geen nieuwe relatie begin.’ Hij verplaatste zijn gewicht van de ene op de andere voet en leunde tegen de houten paal achter hem, alsof hij steun nodig had. ‘Ik hou nog steeds van mijn vrouw en dus…’

			‘Ik begrijp dat er in je hart altijd een plaats voor haar zal zijn, maar ik hoopte dat er ook een plaats voor mij zou zijn.’

			Die is er ook, maar dat kan ik niet toestaan. Ik moet mijn belofte aan Elsie nakomen.

			‘Samuel? Kunnen we hierover praten?’

			Hij schudde zijn hoofd. ‘Ik heb mijn besluit genomen en het lijkt me beter zo.’

			Esthers ogen vulden zich met tranen en hij moest zijn uiterste best doen om haar niet in zijn armen te trekken. Waarom ben ik zo dom geweest om mijn gevoelens voor haar toe te laten? zei hij boos tegen zichzelf. Als ik haar blijf zien, breek ik mijn belofte aan Elsie en daar kan ik niet mee leven.

			‘Er is nog iets,’ zei hij.

			‘Wat dan?’ De woorden kwamen er fluisterend uit.

			‘Het lijkt me ook beter dat ik een andere oppas zoek.’

			Haar ogen werden groot. ‘Waarom?’

			‘Hoe meer je bij hen bent, hoe meer ze zich aan je zullen hechten. Voor je het weet, beschouwen ze jou als hun moeder.’

			‘Ik zal erop letten dat dit niet gebeurt,’ zei Esther snel. ‘Ik zorg ervoor dat ze hun moeder nooit vergeten.’

			‘Mijn besluit staat vast,’ zei hij zo vastberaden mogelijk. ‘Bovendien heb je bij Bonnie ook genoeg te doen, dus zal het op den duur alleen maar beter uitkomen dat je niet op mijn kinner hoeft te passen.’

			‘O, maar Samuel, ik…’

			‘Zodra ik iemand heb gevonden, laat ik het je weten.’ Hij draaide zich om en haastte zich naar boven. Als hij nog een minuut langer bleef, zou hij van gedachten veranderen.

		

	


	
		
			51

			De volgende twee dagen was Esther zich nauwelijks van iets anders bewust dan van haar verdriet. Het was haar erg zwaar gevallen om op de kinderen te passen en te weten dat dit allemaal voorbij zou zijn zodra Samuel een vervangster had gevonden. Ook had ze ontdekt dat Leon volgende week zaterdag jarig was. Ze vond het verschrikkelijk te weten dat ze dit niet met hem kon vieren.

			‘Je ziet er erg moe uit,’ zei Bonnie, terwijl ze op de vroege zaterdagochtend samen aan de keukentafel zaten te ontbijten.

			‘Ik ben ook moe,’ gaf Esther toe. ‘Ik heb de laatste tijd slecht geslapen.’

			‘Morgen hebben jullie geen kerk, misschien kun je dan uitslapen.’

			‘Misschien wel.’ Ze was blij dat er geen dienst was. Ze zou het niet kunnen verdragen om naar de kerk te gaan en daar de hele tijd Samuel te zien. Het was verschrikkelijk dat ze straks niet meer op de kinderen zou passen, maar de wetenschap dat Samuel niet van haar hield, brak haar hart.

			‘Gaat het wel, Esther?’ Bonnie legde een hand op haar schouder.

			Esther hief met een ruk haar hoofd op. ‘Ik… eh… nou nee, eigenlijk niet.’

			Bonnie fronste haar wenkbrauwen. ‘Wat is er dan?’

			‘Ik heb nog niets tegen jou en zelfs niet tegen Suzanne gezegd omdat ik te emotioneel was om er over te praten, maar Samuel en ik gaan niet meer met elkaar om.’

			‘Waarom niet?’

			‘Hij houdt nog steeds van zijn vrouw en blijkbaar niet van mij.’ Ze slikte om het brok in haar keel kwijt te raken. ‘En om het nog erger te maken: hij is ook op zoek naar een andere oppas, dus raak ik ook de kinderen kwijt.’

			‘Ik vind het verschrikkelijk voor je, Esther, maar misschien is dat wel het beste.’

			De tranen rolden over haar wangen en drupten op de keukentafel. ‘H-hoe kan dat nu het beste zijn?’

			‘Denk maar na. Als Samuel nog steeds van zijn overleden vrouw houdt, dan zal de herinnering aan haar waarschijnlijk tussen jullie in gaan staan. Misschien gaat hij zelfs wel alles wat je doet vergelijken met de manier waarop zij iets deed.’

			‘Ik verwacht niet dat hij haar vergeet. Maar ik…’ Haar stem liet haar in de steek.

			Bonnie gaf een paar klopjes op haar rug. ‘Ik vind het heel erg voor je dat Samuel eerst de indruk heeft gewekt dat het tussen jullie iets kon worden en je nu zo laat vallen.’

			Esther keek Bonnie aan en voor het eerst sinds ze haar had ontmoet, zag ze een verbitterde trek op haar gezicht. Was Bonnie misschien gekwetst door iemand van wie ze eens had gehouden? Had ze misschien emotionele littekens overgehouden aan een verbroken relatie? Net toen Esther het aan haar wilde vragen, ging de telefoon.

			‘Ik moet opnemen.’ Bonnie stond op en liep snel weg.

			Esther schoof ook haar stoel naar achteren. Het was tijd om de afwas te doen en haar zelfmedelijden van zich af te zetten.
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			Paradise, Pennsylvania

			‘Titus en Suzanne vonden het erg jammer dat je er niet bij was,’ zei Timothy terwijl Hannah en hij aan de ontbijttafel zaten. Tussen hen in zat Mindy in haar kinderstoel.

			‘Heb je hen niet verteld dat mijn moeder haar enkel had verstuikt?’

			‘Natuurlijk wel, maar toch misten ze je.’ Timothy boog zich langs Mindy heen en legde een hand op Hannahs arm. ‘Ik heb je ook gemist.’

			Ze glimlachte. ‘Nou, je bent nu weer thuis, en mooi op tijd voor je verjaardag volgende week.’

			‘Die ben je dus niet vergeten?’

			‘Natuurlijk niet. Hoe zou ik de verjaardag van mijn man kunnen vergeten?’

			Hij pakte een geroosterde boterham en besmeerde deze met aardbeienjam. ‘Je hebt het zo druk met je mamm, dat ik niet zeker wist of je er erg in zou hebben.’

			‘Wel dus. Ik ben van plan om jouw en mijn ouders die dag voor het avondeten uit te nodigen.’

			‘En mijn broers en zussen?’

			Hannah fronste haar wenkbrauwen. ‘Ons huis is niet groot genoeg voor zo veel visite. Daar heb je een restaurant voor nodig.’

			Hij klapte in zijn handen. ‘Dat is een geweldig idee. Laten we proberen om een zaaltje in het Plain and Fancy Restaurant te huren, en dan iedereen uitnodigen.’

			Hannah gaf Mindy een plastic bekertje met sinaasappelsap. ‘Ik denk niet dat ze ergens een zaaltje hebben waar jouw hele familie in past.’

			‘Misschien niet.’ Timothy nam een hapje roerei en spoelde het weg met een slok koffie. ‘Ik kan de schuur leeghalen. Dan vieren we het daar.’

			Hannah schudde haar hoofd. ‘Dat is veel te veel werk. En dan heb ik het nog niet eens over al het eten dat naar de schuur gesleept moet worden. Laten we het gewoon bij een etentje met onze ouders houden, gezellig bij ons thuis.’

			‘Goed dan.’ Timothy staarde in zijn beker koffie. Zoals altijd gaf hij Hannah haar zin. Maar een dezer dagen zou hij zijn eigen zin doorzetten, en dan had Hannah dat gewoon te accepteren.
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			Hopkinsville, Kentucky

			‘Je schiet al lekker op met het werk,’ zei Allen toen hij die zaterdag bij het huis kwam kijken waar Samuel de hele ochtend bezig was geweest.

			Samuel knikte en bleef schilderen. ‘Ik hoop vanmiddag op tijd klaar te zijn, zodat mijn chauffeur me op de terugweg bij de Zooks kan afzetten.’

			‘Heb je het over Ethan Zook?’

			‘Ja. Zijn jonge broertjes en zusjes zijn bevriend met mijn kinderen en ik hoop dat Ethans moeder mijn nieuwe oppas wil worden.’

			Allen keek hem vragend aan. ‘Hoezo? Je hebt Esther toch? Past ze vandaag ook op?’

			‘Nee. Omdat de werkplaats vandaag gesloten is, heb ik de kinner bij Suzanne gebracht.’ Samuel keek Allen kort aan. ‘Als het even kan, moet ik nog dit weekend een andere oppas vinden.’

			‘Waarom?’

			Samuel bukte en doopte zijn kwast in het blik naast hem. ‘Esther heeft haar handen vol aan het werk in de B&B.’

			‘Dat geldt alleen maar voor de dagen waarop Bonnie gasten heeft, en nu met de winter voor de deur, zal het daar wel minder druk worden.’

			Samuel haalde zijn schouders op en bleef schilderen.

			Allen ging dichter bij hem staan en keek hem aan. ‘Wat is er aan de hand, Samuel? Hebben Esther en jij problemen?’

			‘Niet echt problemen,’ zei Samuel. ‘We gaan gewoon niet meer met elkaar om.’

			‘Houd je me voor de mal?’

			Samuel schudde zijn hoofd en schilderde door. ‘Ik heb besloten dat het zo beter is.’

			‘Voor wie – voor jou of voor Esther?’

			‘Voor allebei. Esther verdient iemand die haar met heel zijn hart kan liefhebben. Ik kan dat niet.’

			‘Waarom niet?’

			Samuel stopte met schilderen en keerde zich naar Allen. ‘Ik heb Elsie een belofte gedaan, en ik mag niet vergeten wat we samen hadden toen ze nog leefde.’

			Allen legde zijn hand op Samuels schouder. ‘Ik kan je wel een beetje begrijpen. Toen ik in Washington woonde, had ik een vriendin van wie ik heel veel hield. Ik wilde graag met haar trouwen, maar ze werd door een auto geschept en overleefde dat niet.’ Er verschenen diepe rimpels in zijn voorhoofd. ‘Een deel van mij stierf die dag ook en ik wist zeker dat ik nooit van iemand anders zou houden. Maar weet je, Samuel?’

			‘Nou?’

			‘Ik ontmoette Bonnie en zij stal mijn hart.’ Zijn gezicht betrok. ‘Ik moet alleen nog zien hoe ik haar dat duidelijk maak.’

			‘Dat vind ik fijn voor je Allen, en ik hoop dat Bonnie je liefde zal beantwoorden, maar voor mij is het anders.’

			‘Waarom?’

			‘Ik heb Elsie beloofd dat ik nooit van iemand anders zou gaan houden. Dat heb ik tijdens onze verkering heel vaak tegen haar gezegd, en ook op onze trouwdag.’ Hij zuchtte diep. ‘Die belofte mag ik niet verbreken.’
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			Pembroke, Kentucky

			‘Daadi, waarom komt Esther morgenavond niet bij ons eten?’ vroeg Leon op de ochtend voor zijn verjaardag.

			‘Omdat dit een gezinsavond is,’ antwoordde Samuel terwijl ze in hun rijtuig naar de Zooks reden.

			‘Maar u zei dat tante Suzanne en oom Titus ook komen.’

			‘Dat klopt. Maar zij zijn familie en horen er ook bij. Bovendien vieren we ook de verjaardag van oom Titus.’ Samuel keek over zijn schouder naar Penny en Jared, die dicht tegen elkaar aan op de achterbank zaten. Het was een frisse najaarsochtend; hij had eraan moeten denken om een deken voor hen te pakken.

			‘Ik mis Esther,’ zei Marla. ‘Kon zij maar voor altijd bij ons blijven.’

			‘Mama bleef ook niet bij ons,’ zei Leon. ‘Zij komt nooit meer terug.’

			Samuel kromp ineen. Deze herinnering had hij heus niet nodig. Net toen hij Elsies dood een plekje had gegeven en geprobeerd had om met zijn leven verder te gaan, kwam de oude pijn weer boven. Nu misten de kinderen Esther, en hij evengoed. Kon hij de belofte aan Elsie maar loslaten, maar nee, dat zou niet goed zijn. Waarom had hij ooit deze belofte gedaan?

			Toen ze even later bij de Zooks aankwamen, begon Penny te huilen, en Jared volgde al snel. ‘Ik wil hier niet blijven,’ jammerde Penny. ‘Ik wil dat Esther voor ons zorgt.’

			Samuel tilde Jared op en klopte op Penny’s rug, in de hoop dat dit hen zou kalmeren. Het had echter geen enkel effect. Zelfs toen ze binnen waren huilden ze nog.

			‘Het komt wel goed als je eenmaal weg bent,’ zei Mavis Zook. ‘Ik verzin wel iets leuks voor hen.’

			Samuel knikte. ‘Marla en Leon komen uit school ook hierheen. Ik haal de kinner aan het einde van de middag weer op.’ Hij omhelsde Penny en Jared en liep toen snel de deur uit voor hij zich nog beroerder voelde.

			Hij was al bijna bij zijn rijtuig toen Ethan de schuur uit stapte. ‘Ik hoorde net gehuil. Wat was dat allemaal?’ vroeg hij.

			‘Mijn twee jongsten zijn even niet zo blij met mij.’

			‘Wat is er dan? Heb je ze een bletsching gegeven?’

			Samuel schudde zijn hoofd. ‘Nee, ze hebben geen tik gehad. Ze zijn van streek omdat Esther niet meer op hen past.’

			‘Ik vroeg me af waarom je mijn mamm als oppas hebt gevraagd.’ Ethan keek hem nieuwsgierig aan. ‘Ik hoorde iemand gisteren zeggen dat je niet meer met Esther omgaat. Klopt dat?’

			Samuel knikte. ‘Dat klopt.’

			‘Dus dan heb je er ook geen bezwaar tegen als ik haar om verkering vraag?’

			Samuel aarzelde even. ‘Doe wat je wilt,’ zei hij ten slotte.

			Er verscheen een langzame lach om Ethans mond. ‘Ik hoop dat je weet wat je doet. Esther kan heel goed koken, ze zal een goede fraa zijn.’

			‘Ik doe wat ik moet doen,’ mompelde Samuel. Snel maakte hij het touw van zijn paard los, stapte in zijn rijtuig en stuurde Socks in de richting van het schoolgebouwtje.

			Hij wist dat hij geen rechten op Esther kon laten gelden, toch irriteerde het hem dat Ethan een oogje op haar had – vooral omdat het hem duidelijk om Esthers kookkunsten ging. Besefte die dikzak niet wat voor geweldige vrouw Esther was? Ze verdiende beter dan Ethan, maar als zij met hem uit wilde, was dat haar grootste recht. Misschien zou ze zelfs met die hongerige kerel trouwen. Nou, dat was niet te hopen.

			Ik moet gewoon aan het werk blijven en me op andere dingen concentreren, hield hij zichzelf voor. Ik moet Elsie trouw blijven en voor mijn kinderen zorgen. Maar kon hij dat als hij in Kentucky bleef? Kon hij het aan om Esther met Ethan te zien, of met welke andere man dan ook?

			Bij school aangekomen, draaide hij zich om naar Marla en Leon. ‘Hoe zouden jullie het vinden als we naar Pennsylvania zouden teruggaan?’

			‘Echt niet! Ik vind het hier leuk!’ zei Leon.

			Marla knikte instemmend. ‘Ik ook.’

			‘Waarom zou u willen verhuizen, daadi?’ vroeg Leon.

			‘Ik denk dat we daar allemaal gelukkiger zijn, maar ik heb nog niets besloten, dus kunnen we er vanavond verder over praten.’ Hij wees naar de school. ‘Volgens mij zijn we laat, dus ga maar snel naar binnen.’

			De kinderen deden wat hen werd gezegd en terwijl ze door het gras naar de school liepen, keerde Samuel zijn paard en rijtuig en reed naar huis. Zijn chauffeur zou hem straks ophalen voor het werk, en hij wilde niet te laat zijn.
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			Esther had net een courgettebrood uit de oven gehaald toen ze een auto op de oprit hoorde. Ze keek uit het keukenraam en zag Allen uitstappen. Snel legde ze het brood op een rooster en liep naar de deur.

			‘Hoi, Esther. Hoe is het met je?’ zei Allen toen hij op de veranda stond.

			Ze haalde licht haar schouders op. ‘Het gaat wel.’

			‘Ik hoorde over jou en Samuel. Ik vind het echt heel jammer dat het zo gelopen is.’

			‘Ik ook. De breuk heeft me diep geraakt, maar goed, blijkbaar waren we niet voor elkaar bestemd.’

			‘Misschien verandert Samuel nog wel van gedachten.’

			Esther zuchtte diep. ‘Dat zou ik graag geloven, maar hij leek behoorlijk zeker van zijn besluit en heeft inmiddels ook een andere oppas.’

			Allens meelevende blik werd haar bijna te veel. ‘Kan ik iets voor je doen?’ vroeg ze, van onderwerp veranderend.

			‘Ik wil graag Bonnie spreken. Is ze thuis?’

			‘Nee, ze is boodschappen doen in Hopkinsville.’

			‘O.’ Allen leunde tegen de verandareling en sloeg zijn armen over elkaar. ‘Neemt Bonnie jou wel eens in vertrouwen?’

			‘Hoe bedoel je?’

			‘Deelt ze haar diepste gevoelens met je?’

			‘Soms. Ze heeft me wat dingen over haar jeugd verteld en ook hoe moeilijk het was toen ze haar moeder verloor.’

			‘Heeft ze het wel eens over mij?’

			Esther wist niet goed waar hij op aanstuurde. ‘Soms,’ zei ze met een glimlach.

			‘Denk je dat ze om me geeft?’

			‘Nou… eh… dat denk ik wel. Waarom vraag je dat?’

			‘Omdat ik om haar geef en de indruk had dat we naar elkaar toe groeiden, maar toen schiep ze plotseling afstand.’ Hij fronste zijn wenkbrauwen. ‘Ik heb haar al een paar keer mee uit gevraagd, maar ze zegt altijd dat ze het te druk heeft. Ik vroeg me af of ze dat soms als excuus gebruikt.’

			‘Bonnie heeft het echt behoorlijk druk. Het lijkt wel of er altijd wat te doen is.’

			‘Dat begrijp ik, en ik heb het ook druk, maar als ze me de kans gaf, zou ik tijd voor haar maken.’

			Esther wist niet goed wat ze moest zeggen. Tot haar opluchting ging de telefoon en moest ze zich verontschuldigen.

			‘Goed, ik houd je niet langer op,’ zei Allen. ‘Wil je tegen Bonnie zeggen dat ik langs ben geweest?’

			Esther knikte en haastte zich naar binnen.

			Ze had nog maar nauwelijks het telefoongesprek beëindigd, toen ze een paard en rijtuig hoorde naderen. Haar hartslag versnelde. Zou het Samuel zijn? Kwam hij vertellen dat hij op zijn besluit terugkwam? Ze wilde geen hoop toelaten, maar haar hart verraadde haar.

			Snel liep ze weer naar de deur. Toen ze de veranda op stapte, werd ze overspoeld door teleurstelling. Het was Samuel niet, het was Ethan Zook. Ze keek toe hoe hij uit zijn rijtuig stapte en zijn paard vastbond. Wat zou hij komen doen?

			‘Wie geht’s?’ riep Ethan terwijl hij met grote stappen naar haar toe kwam lopen.

			‘Goed. En met jou?’ vroeg ze toen hij op de veranda stond.

			Hij grijnsde breed. ‘Heel goed. Ik was op weg naar de houtzagerij om wat hout te halen voor onze nieuwe broeikas, en kwam op het idee om even bij je langs te gaan.’

			Ze glimlachte kort.

			Bonnies kat kwam over het gras aanlopen en streek langs Ethans been. Hij aaide het dier over zijn kop en richtte zich toen weer tot Esther. ‘Ik heb Samuel pas gesproken; hij zei dat jullie niet meer met elkaar omgaan.’

			‘Dat klopt.’ Esther slikte moeizaam en kreeg de woorden er slechts met moeite uit.

			‘Nu jullie niets meer met elkaar hebben, vroeg ik me af of je zin hebt om zaterdagavond bij ons te komen eten. Mijn mamm maakt gevuld Italiaans brood en ik kan je vertellen dat dit heerlijk is.’

			Esther dacht even over het aanbod na. Ethan was zeker niet onaardig, maar hij was niet haar type, dus zou het niet juist zijn om hem aan het lijntje te houden. Maar een maaltijd bij de Zooks was misschien beter dan alleen in haar gastenverblijf zitten en vervuld zijn van zelfmedelijden dat ze niet voor Leons verjaardag was uitgenodigd. Het probleem was echter dat Ethan het vast als een aanmoediging zag als ze op de uitnodiging inging. Vermoedelijk zou hij haar dan de komende tijd steeds opnieuw uitnodigen.

			‘Nou, wat vind je ervan?’ vroeg hij. ‘Kom je?’

			Esther glimlachte en schudde langzaam haar hoofd. ‘Ik waardeer de uitnodiging, maar deze keer niet, Ethan.’ Ook al wist ze dat ze bij Samuel geen kans meer maakte, ze was nu nog niet – en misschien wel nooit – aan een relatie met iemand anders toe.

			‘Kom je dan een andere keer?’ vroeg hij met een hoopvolle uitdrukking.

			Ze knikte kort en pakte de bezem die in de hoek van de veranda stond, in de hoop dat dit de indruk wekte dat ze het druk had.

			Ethan bleef nog even staan, maar nam toen met een glimlach afscheid. ‘Tot zondag in de kerk, Esther.’

			Esther ging weer naar binnen om de laatste hand te leggen aan haar werk in de keuken. Daarna maakte ze de benedenverdieping schoon. Om half vier was Bonnie nog steeds niet terug, dus schilde Esther wat aardappels en maakte ze ook de worteltjes schoon. Net toen ze de laatste aardappel aan de stoofpot op het vuur had toegevoegd, werd er op de achterdeur geklopt.

			Dit is blijkbaar een dag voor bezoek, dacht ze terwijl ze haar handen aan een doek afdroogde. Ze deed de deur open en zag tot haar verbazing Marla en Leon met hun rugzak en broodtrommeltje op de veranda staan.

			‘Wat doen jullie hier?’ vroeg ze.

			‘We wilden jou zien.’ Marla pakte Esthers hand. ‘We missen je, Esther.’

			‘Ja,’ zei Leon. ‘En we zullen je nog meer missen als we naar Pennsylvania teruggaan.’

			Esther kreeg een licht gevoel in haar hoofd en ze leunde tegen de deurpost. Als Samuel naar Pennsylvania terugging, moest hij wel heel graag uit haar buurt willen. Maar waarom? Wat had ze fout gedaan? ‘I-ik wist niet dat jullie gingen verhuizen,’ stamelde ze. ‘Wanneer gaan jullie weg?’

			Marla hief haar handen op. ‘Dat weet ik niet. Daadi zei vanmorgen alleen dat hij erover dacht om terug te gaan.’

			‘We hebben gezegd dat wij niet willen, maar daadi luistert vast niet naar ons.’ Leon keek met een smekende blik naar haar op. ‘Kun jij niet met hem praten, Esther? Kun jij niet iets doen waardoor hij van gedachten verandert?’

			Esther knielde neer en trok de kinderen in haar armen. ‘Ik wil ook niet dat jullie gaan verhuizen. Jullie betekenen heel veel voor me, maar ik denk niet dat ik je vader kan ompraten.’

			De kinderen keken haar met betraande ogen aan, waardoor ze zich nog verdrietiger voelde. Als Samuel naar Pennsylvania terugging, was echt elke kans op een hereniging verkeken.
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			‘Staan mijn kinderen klaar om te vertrekken?’ vroeg Samuel aan Mavis toen hij die middag bij haar binnen stapte.

			‘Penny en Jared wel,’ zei ze, ‘maar Marla en Leon zijn hier niet.’

			‘Wat?’ Hij verstrakte. ‘Waar zijn ze dan?’

			‘Volgens Daniel en Eva, hebben Marla en Leon tegen hen gezegd dat ze naar Bonnie’s Bed-and-Breakfast gingen.’

			‘Waarom?’

			Mavis haalde haar schouders op. ‘Dat zul je hen zelf moeten vragen. Ze zijn hier in ieder geval niet geweest, dus neem ik aan dat ze nog steeds bij Bonnie zijn.’

			Samuel klemde zijn kaken op elkaar. Hij wilde niet nog een stop maken. Nadat zijn chauffeur hem had thuisgebracht, was hij met zijn paard en rijtuig hierheen gereden om de kinderen te halen. Hij had de hele dag hard gewerkt en verlangde naar huis en een douche. Bovendien kwam hij in de B&B waarschijnlijk Esther tegen, en hij wist niet of hij dat wel aankon.

			‘Dan gaan we maar,’ zei hij, wetend dat hij geen andere keus had dan Marla en Leon te gaan halen. Hij wenkte Penny en Jared met zich mee en liep naar buiten.

			Kort nadat ze op weg waren, keek hij even achterom. ‘Zijn jullie lief geweest vandaag?’

			Penny knikte ernstig. ‘Mavis zei dat ze ons een bletsching zou geven als we niet lief waren.’

			Samuel trok een grimas. Deze aanpak had hij niet van Mavis verwacht toen hij haar als oppas vroeg. Stel dat de kinderen niet lief waren geweest, zou Mavis haar dreigement dan hebben uitgevoerd? Voor zover hij wist, was Esther nooit tegen de kinderen uitgevallen. Ook had hij nooit over een dreigement van een pak slaag gehoord.

			Hij spoorde Socks tot een sneller tempo aan. Wat zou hij blij zijn als deze dag om was.

			Toen hij even later bij de B&B aankwam, zag hij Esther in de tuin, waar ze de was op stond te hangen. Vlak naast haar speelden Marla en Leon in een berg bladeren.

			‘Jij en Jared blijven in het rijtuig op me wachten,’ zei hij tegen Penny. ‘Ik ga Marla en Leon halen en ben zo terug.’

			‘Mogen wij er ook uit?’ vroeg Penny. ‘Ik wil Esther gedag zeggen.’

			Samuel schudde zijn hoofd. Als hij Penny en Jared uit het rijtuig liet, zou het moeilijk zijn hen er weer in te krijgen. Ze zouden zich aan Esther vastklampen, of de tuin door rennen of met Bonnies kat of hond gaan spelen.

			Samuel keerde zich naar Penny. ‘Goed onthouden dus, jullie blijven hier.’

			Terwijl hij door de tuin liep, kraakten de droge blaadjes onder zijn voeten. Toen hij vlak bij de waslijn was waaraan Esther een kanten tafelkleed ophing, draaide ze zich om en keek hem aan.

			‘Samuel.’

			Hij slikte moeizaam. Waarom was ze zo mooi en lief? Waarom kreeg hij haar niet uit zijn gedachten? En nu stond ze weer voor hem, zo lief, met haar wangen die lichtroze waren gekleurd.

			Hij maakte zijn blik van haar los en wees naar Marla. ‘Wat doen jij en je bruder hier? Je weet dat jullie na schooltijd naar de Zooks moesten.’

			‘We wilden naar Esther,’ zei Leon voor Marla kon antwoorden. ‘We missen haar, daadi.’

			Ik mis haar ook. Het kostte hem moeite de woorden te onderdrukken. Hij liep naar Leon en trok hem overeind. ‘Kom. Het wordt al laat, we moeten naar huis.’

			‘Het spijt me als ze je tot last zijn geweest,’ zei hij. Hij liet zijn blik naar Esther gaan, maar keek snel weer opzij. ‘Het zal niet nog eens gebeuren.’

			‘O, ze zijn helemaal niet tot last geweest,’ zei ze direct. ‘Ik vond het fijn dat ze er waren.’

			‘Hebben ze je niet verteld dat ze naar de Zooks moesten?’

			‘Jawel, en ik wilde ze daarheen brengen zodra ik de was had opgehangen.’

			‘Het is een beetje laat om de was op te hangen, is het niet?’ Hij wist niet waarom hij zo geïrriteerd was, maar hij leek er niets aan te kunnen doen. Kwam het omdat de kinderen hierheen waren gegaan in plaats van naar de Zooks, of was het omdat hij gedwongen was Esther te ontmoeten?

			‘Ik had het vandaag druk met andere dingen,’ zei Esther. ‘En omdat het vanmiddag zo lekker waait, leek het me dat het nog wel droogt voor het donker is.’

			‘O.’ Samuel richtte zijn aandacht weer op de kinderen. ‘Zeg Esther gedag, dan gaan we.’

			Marla rende als eerste naar Esther en omhelsde haar, gevolgd door Leon. Daarna draaiden de kinderen zich om en liepen ze langzaam, met gebogen hoofd en hangende schouders, naar het rijtuig.

			Samuel wierp nog een korte blik op Esther. ‘Fijne dag verder,’ mompelde hij.

			‘Jij ook, Samuel.’ Ze glimlachte, maar toch leek ze gespannen. Vond ze het net zo moeilijk om naar hem te kijken als hij naar haar?

			Hij draaide zich om en terwijl hij met snelle stappen naar zijn rijtuig liep, nam hij een besluit. Gelukkig was zijn woning in Pennsylvania nog niet verkocht, want of zijn kinderen het nu leuk vonden of niet, hij ging terug naar huis.

		

	


	
		
			54

			De zaterdag van Leons verjaardag bleef Samuel na het ontwaken nog even in bed liggen om goed na te kunnen denken. Hij vond het erg moeilijk om te beslissen wanneer hij de kinderen over de verhuizing zou vertellen. Hij wilde het verjaardagsetentje van Leon en Titus niet bederven, dus zou hij tot zondag moeten wachten met het nieuws. De kinderen zouden het zeker niet leuk vinden; ze hadden hem al duidelijk gemaakt dat ze hier wilden blijven. Maar als ze eenmaal weer in Pennsylvania waren en in de buurt van hun grootouders en neefjes en nichtjes woonden, zouden ze beslist met de verhuizing verzoend zijn.

			Ik ben benieuwd wat Titus van de verhuizing vindt, dacht Samuel toen hij uit bed stapte en zijn broek aantrok. Zal hij mij proberen over te halen om hier te blijven, of zal hij me begrijpen en me het beste wensen? Natuurlijk heeft hij graag wat familie om zich heen, maar hij is nu getrouwd en zal zelf een gezin gaan stichten.

			Hij liep naar het raam en staarde naar het erf, waar Lucky door de gevallen herfstblaadjes heen en weer rende en een grijze, pluizige kat achterna zat. Als we zijn verhuisd, heeft Esther haar huis weer terug en hoeft ze niet langer in Bonnies kleine gastenverblijf te wonen.

			Hij wendde zich af van het raam en liet zich op de rand van zijn bed zakken. Waarom kon het leven niet gewoon eenvoudig zijn? Waarom was er zo veel pijn en frustratie? Was Elsie maar blijven leven, dan had hij nog in Pennsylvania gewoond en zou hij Esther nooit hebben ontmoet.

			Zijn blik kwam tot rust op de kartonnen doos die hij aan de andere kant van de kamer tegen de muur had geschoven. De doos zat vol met Elsies persoonlijke spullen, die hij nog steeds niet allemaal had bekeken. Zonder te weten waarom, voelde hij ineens een sterke drang om dat nu te doen.

			Hij stond op en knielde neer voor de doos. Toen hij hem open had gemaakt, zag hij als eerste haar witte kapjes. Die zou hij aan Marla geven als ze ouder was. Onder de kapjes lagen Elsies zakdoekjes. Misschien zou Penny die mooi vinden. Daarna zag hij het gele dekentje dat Elsie had gekocht voor de baby die samen met haar was overleden. Hij zou dit dekentje aan Jared geven.

			Onderin de doos lag Elsies Bijbel. Misschien kon hij deze aan Leon geven. Met een brok in zijn keel pakte hij de Bijbel op en sloeg hem open. Op de eerste pagina stonden Elsies naam, zijn naam en de namen van hun kinderen. Er was ook ruimte voor Elsies geboorte- en sterfdatum. De eerste datum was ingevuld, de tweede niet.

			Samuel liep met de Bijbel naar de ladekast, waarin hij een pen en een notitieboekje bewaarde om de schilderklussen bij te houden. Hij pakte de pen en vulde met betraande ogen de sterfdatum van Elsie in. Ze was precies een week voor Thanksgiving overleden. Niet te geloven dat dit alweer elf maanden geleden was.

			Hij staarde een poosje naar de pagina en bladerde toen verder naar de bladzijden waar ze een geel lintje tussen had gelegd. Ze had Psalm 147 vers 3 onderstreept en hij las de tekst hardop. ‘“Hij geneest de gebrokenen van hart, Hij verbindt hen in hun leed.”’

			Hij had gedacht dat zijn hart aan het genezen was, maar toen de belofte aan Elsie weer in zijn herinnering was teruggekomen, was zijn verdriet om haar dood weer verergerd. Het was net een wond die nooit helemaal zou dichten.

			O, God, bad hij in stilte. Wilt U mij een beetje vrede geven. Help me om me op mijn kinderen te richten en niet op Elsie of Esther. Elsie is weg en ze komt nooit meer terug. Esther is er wel, maar mag geen deel van mijn leven uitmaken. Ik wil zo graag bevrijd worden van mijn verdriet.

			Na zijn gebed liep hij weer naar de doos. Hij zou de rest van de spullen bekijken en ze dan echt opruimen.

			De doos bevatte onder andere nog een schort, Elsies leesbril en een gedichtje dat Marla haar vorig jaar op Moederdag had gegeven.

			Ook vond hij nog een leren dagboek. Toen hij het opensloeg, zag hij dat Elsie er zo’n een tot twee keer per maand iets in geschreven had. Vreemd. Hij had niet eens geweten dat ze een dagboek bijhield.

			Hij sloeg een aantal bladzijden om en las met belangstelling over enkele gebeurtenissen die Elsie in de laatste maanden van haar leven had meegemaakt. Toen hij voetstappen op de trap hoorden en besefte dat de kinderen op waren, bladerde hij snel door naar de laatste bladzijde. Hij wilde graag weten wat ze als laatste had geschreven. De brok in zijn keel werd steeds dikker toen hij in stilte haar woorden las.

			Ik weet niet waarom, maar deze zwangerschap is anders dan de vorige vier. Ik ben steeds zo moe en heb verschrikkelijk veel buikpijn. Soms ben ik ook duizelig en heb ik het afschuwelijke gevoel dat er iets mis is met de boppli of met mij. Zal ik sterven? Of misschien is de baby niet gezond. Ik moet dit met Samuel bespreken – hij moet weten wat er in mij omgaat. Hij heeft me zo vaak beloofd dat hij nooit van iemand anders zal houden dan van mij, maar dat is niet eerlijk tegenover hem. Hij moet weten dat hij, als ik zou komen te overlijden, vrij is om opnieuw lief te hebben. Het is mijn wens dat mijn geliefde man een andere echtgenote vindt – iemand die net zo veel van hem en de kinderen houdt als ik.

			Ik moet nu stoppen, want Jared is wakker geworden en ligt te huilen. Zodra Samuel uit zijn werk thuis is, zal ik hem vertellen wat ik heb net heb geschreven.

			De woorden vervormden tot een grote vlek terwijl Samuel verbijsterd naar de bladzijde staarde. Elsie had voorvoeld dat er iets met haar of de baby aan de hand was. Zou een van hen, of beiden, ook overleden zijn als Elsie niet van de trap was gevallen?

			Hij haalde beverig adem en veegde de tranen van zijn wangen. Elsie had hem ontslagen van zijn belofte. Het was zelfs haar wens dat hij iemand anders zou vinden als zij overleed.

			Er werd op zijn deur geklopt.

			‘Daadi, bent u daar?’ riep Leon.

			‘Jah.’ Samuel kon nauwelijks praten, zijn keel was dik van emotie.

			‘We zijn hungerich. Komt u ons ontbijt klaarmaken?’

			‘J-ja, ik kom zo.’ Samuel haalde een zakdoek uit zijn broekzak en snoot zijn neus. Hij wist dat hij eerst het ontbijt moest klaarmaken, maar daarna zou hij onmiddellijk naar Esther gaan.
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			‘Ik ga Socks inspannen en ik wil dat jullie nu je tanden gaan poetsen, je jas aandoen en dan ook naar buiten komen,’ zei Samuel na het ontbijt.

			‘Waarom?’ vroeg Marla.

			‘Ik ga even aan Titus en Suzanne vragen of jullie een paar uur bij hen mogen zijn, want ik moet iets heel belangrijks gaan doen.’ Hij zou de kinderen ook wel kunnen meenemen naar Esther, maar hij wilde alleen met haar zijn als hij haar vertelde hoe hij zich voelde.

			‘Bent u wel op tijd terug voor mijn verjaardagsetentje?’ vroeg Leon.

			Samuel woelde met zijn hand door Leons haar. ‘Natuurlijk. Ik ben ruim op tijd terug.’

			‘Ik ben blij dat u vandaag weer vrolijk kijkt,’ zei Marla. ‘U zag er gisteren zo verdrietig uit.’

			‘Als vandaag alles gaat zoals ik hoop, zal ik voortaan nog vrolijker zijn.’ Samuel kneep speels in haar neus. ‘Nou, opschieten nu en je klaarmaken.’

			De kinderen liepen de keuken uit en Samuel zette alle vaat in de gootsteen. De afwas kwam later wel. Hij had nu wel iets belangrijkers te doen.
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			Paradise, Pennsylvania

			‘Ik wil iets met je bespreken,’ zei Timothy na het ontbijt tegen Hannah.

			‘Wat dan?’ vroeg ze, terwijl ze de gootsteen vol liet lopen voor de afwas.

			‘Ik was gistermiddag bij Caleb en Naomi in de winkel en Naomi was behoorlijk van streek.’

			‘Hoezo?’

			‘Ze zei dat ze gehoord had dat we vanavond een etentje voor mijn verjaardag hadden en ze vroeg zich af waarom zij en haar gezin niet uitgenodigd zijn.’

			Hannah draaide zich met een ruk naar hem om. ‘Waarom vertel je dat nu?’

			‘Toen ik gisteren thuiskwam, zat jij bij je moeder, en daarna was je de hele tijd met Mindy bezig, omdat ze zo aan het jengelen was. Tegen de tijd dat jij naar bed kwam, sliep ik al.’

			Ze schudde haar hoofd. ‘Ik vroeg niet waarom je dat nu pas vertelde, ik vroeg waarom je het vertelde terwijl we al een besluit hadden genomen. We waren het er vorige week samen over eens dat het beter was om alleen onze ouders voor het etentje uit te nodigen.’

			‘We waren het er niet echt over eens.’ Timothy tikte met zijn vingers op tafel. ‘Om precies te zijn, vond jij dat het beter was. Ik heb me er alleen maar bij neergelegd omdat ik niet weer ruzie wilde.’

			‘Waarom begin je er nu dan over?’ Ze draaide zich weer naar het aanrecht.

			‘Omdat Naomi het zich erg aantrekt dat ze niet is uitgenodigd.’

			‘Als we haar en haar gezin hadden uitgenodigd, zouden we al je broers en zussen hebben moeten vragen, en je weet dat we daar geen ruimte voor hebben.’

			‘We hadden het in de schuur kunnen vieren, zoals ik al eerder zei.’

			Opnieuw draaide ze zich met een ruk naar hem om en terwijl ze hem kwaad aanstaarde, sloeg ze haar armen over elkaar. ‘En ik heb al gezegd dat dat veel te veel werk zou zijn.’

			 Hij verstrakte. ‘Alles wat met mij te maken heeft is te veel werk, maar als je mamm iets wil, lijkt het nooit te veel te zijn.’

			 ‘Je hoeft niet over mijn mamm te beginnen. Dit staat los van haar.’

			‘Toch niet, Hannah. Het feit dat jullie van mening zijn dat je steeds bij elkaar moet zitten, is al heel lang een bron van ergernis voor mij en geeft steeds problemen. Dat ben ik ontzettend beu!’

			Hannah pakte een doek, droogde haar handen af en liep snel naar hem toe. ‘Laten we geen ruzie maken,’ zei ze, terwijl ze haar handen op zijn schouders legde. ‘Mindy zit in de woonkamer te spelen en ik wil niet dat ze ons hoort schreeuwen.’

			‘Dat wil ik ook niet.’

			Hannah bleef staan en begon zijn schouders te masseren. Normaal gesproken vond hij dat fijn, maar nu was hij te geïrriteerd om het op prijs te stellen.

			‘Het wordt vanavond vast heel gezellig, let maar op.’

			‘Fijn dat jij er zo over denkt.’ Hij schoof zijn stoel naar achteren en stond op.

			‘Waar ga je heen?’

			‘Naar buiten. Frisse lucht scheppen!’ Met een klap viel de deur achter hem dicht.

		

	


	
		
			55

			Pembroke, Kentucky

			‘Heb je nog plannen voor vandaag?’ vroeg Bonnie aan Esther nadat ze samen de keuken hadden schoongemaakt. ‘We kunnen allebei wel een pauze gebruiken en de rest van deze zaterdag vrij nemen.’

			‘Maar als je gasten krijgt, moeten we de rest van het huis ook nog doen,’ zei Esther.

			Bonnie schudde haar hoofd. ‘Ik krijg pas dinsdag weer gasten, dus dan maken we maandag wel schoon.’ Ze schonk twee bekers thee in en gaf er eentje aan Esther. ‘Zullen we deze in de woonkamer opdrinken of doe je liever een jas aan en drinken we het buiten op de veranda op?’

			‘Het laatste,’ zei Esther. ‘Het is wel fris, maar de zon schijnt. We kunnen er maar beter van genieten, want het zal niet lang meer duren voor de winter inzet en we sneeuw krijgen.’

			Ze trokken hun jas aan, pakten de thee en liepen de veranda op.

			‘Laten we daar gaan zitten, dan hebben we uitzicht op de tuin.’ Bonnie wees naar een rieten tafel en stoelen op het uiteinde van de veranda.

			‘Ik had wel iets van het gemberbrood mee kunnen nemen dat ik gisteren heb gebakken,’ zei Esther toen ze zaten. ‘Zal ik het halen?’

			Bonnie schudde haar hoofd. ‘Voor mij hoeft het niet, maar als je zelf wilt, moet je het natuurlijk gewoon doen.’

			‘Misschien straks.’ Esther nam een slokje thee en genoot van de smaak voor ze het doorslikte. ‘Heerlijk. Ik ben dol op pepermuntthee.’

			Bonnie nam ook een slokje. ‘Ja, hij heeft lekker veel aroma.’

			Na een korte, saamhorige stilte keek Bonnie Esther ernstig aan. ‘Ik zit ergens mee, en zou er graag met jou over willen praten, maar alleen als je belooft dat het tussen ons blijft.’

			‘Van mij horen ze niets.’

			Bonnie nam nog een slokje thee en zette haar beker neer. ‘Ik… ik weet nauwelijks waar ik moet beginnen.’

			Esther wachtte en gaf Bonnie tijd om na te denken over wat ze wilde zeggen.

			‘Zoals je weet, heeft Allen me al een paar keer mee uit gevraagd en heb ik steeds nee gezegd.’

			‘Omdat je nog niet een serieuze relatie toe bent, toch?’

			‘Dat klopt, maar ik wil je graag vertellen waarom niet.’ Er viel weer een korte stilte. Na een poosje keek ze met een frons naar Esther op. ‘Ik heb als tiener iets gedaan waar ik altijd spijt van heb gehad.’

			‘Wat dan?’ waagde Esther te vragen.

			‘Ik had een vriend, Darin, die me steeds vertelde dat hij van me hield. Hij hield vol dat als ik ook van hem hield, ik bereid zou zijn om…’ Bonnie haalde scherp adem. ‘Toen mijn moeder nog leefde, vertelde ze me dat ik rein moest blijven tot het huwelijk, maar Darin bleef maar herhalen dat als ik van hem hield, ik bereid zou zijn om te doen wat hij vroeg.’

			Esther legde even haar hand op Bonnies arm. Ze wist bijna zeker wat Bonnie nu zou gaan vertellen en wilde haar geruststellen.

			Bonnies ogen vulden zich met tranen. ‘Ik was zwak, Esther. Ik heb toegegeven aan mijn gevoelens. Een paar weken later ontdekte ik dat ik zwanger was en vertelde ik dit aan Darin.’

			‘Wat zei hij?’

			‘Hij lachte en zei dat het niet zijn probleem was – dat ik het zelf maar op moest lossen, want hij ging naar een andere staat verhuizen en gaf er niet om dat hij me nooit meer zag.’ Bonnie haalde een zakdoek uit haar broekzak en snoot haar neus.

			‘Wat zei je vader ervan?’ vroeg Esther.

			Bonnie veegde de tranen van haar wangen. ‘Hij ging verschrikkelijk te keer en maakte me in niet mis te verstane bewoordingen duidelijk dat ik de baby moest afstaan.’

			‘Heb je dat gedaan?’

			Bonnie knikte langzaam. ‘Naar mijn idee had ik geen andere keus. Ik was pas zestien, woonde nog thuis en had geen geld en geen baan.’

			‘Kon je niet naar je grootouders hier?’

			‘Misschien wel, maar omdat ik nog minderjarig was, wist ik zeker dat mijn vader me weer terug zou halen. Bovendien wilde ik niet dat opa en oma in mij teleurgesteld zouden zijn, dus hebben ze nooit van de zwangerschap af geweten.’ Er ontsnapte een snik aan haar lippen. ‘Het was al moeilijk genoeg om met mezelf te leven.’

			‘Was de baby een jongen of een meisje?’ waagde Esther te vragen.

			‘Een meisje. Ik heb haar maar heel even gezien voor ze haar bij me weghaalden.’

			‘Weet je ook wie haar hebben geadopteerd of waar ze nu is?’

			Bonnie schudde haar hoofd. ‘Mijn vader zorgde er voor dat het een gesloten adoptie was.’

			‘Ik vind het echt heel erg voor je,’ zei Esther. ‘Het moet verschrikkelijk moeilijk zijn geweest om je baby af te staan.’

			‘Dat was het ook, en ik heb net zo om mijn kleine meisje gerouwd als daarvoor om het verlies van mijn moeder.’ Bonnie haalde diep adem. ‘Ik kan niet zeggen hoe fijn het is om hierover met jou te kunnen praten. Ik heb al die jaren mijn gevoelens opgepot, en dat brak me op veel manieren op.’

			‘Toen je terugkwam uit Oregon, zei je dat de relatie tussen je vader en jou verbeterd was. Heeft hij zijn verontschuldiging aangeboden voor de gedwongen adoptie?’

			‘Ja, en ik begrijp nu beter waarom hij toen zo handelde. Hij had het nog steeds moeilijk met het verlies van mijn moeder, en in combinatie met de werkdruk op de bank, zag hij geen mogelijkheden om mij met de verzorging van een baby te helpen.’ Bonnie pakte haar beker weer op, al was Esther er zeker van dat de thee koud geworden was.

			‘Ik ben nu christen, en ik weet dat ik mijzelf zou moeten vergeven, zoals God mij heeft vergeven,’ zei Bonnie. ‘Maar ik worstel nog steeds met mijn schuld over de zwangerschap, laat staan over het feit dat ik een kind van eigen vlees en bloed heb weggegeven.’ Ze stopte en haalde snel adem. ‘Ik laat me nooit meer door mijn emoties meeslepen en ik denk niet dat ik ooit nog een man durf te vertrouwen. Wie zegt dat ik niet opnieuw zo gekwetst zal worden?’

			‘Houd je daarom Allen op een afstand?’

			Bonnie knikte. ‘Ik denk dat de littekens uit mijn verleden nooit meer zullen helen.’

			Esther moest denken aan de tekst die ze een paar dagen geleden had gelezen. ‘Psalm 147 vers 3 zegt: “Hij geneest de gebrokenen van hart, Hij verbindt hen in hun leed.”’ Ze gaf een zacht klopje op Bonnies arm. ‘Als je God de ruimte geeft, zal Hij je hart genezen.’

			‘D-dat heb ik geprobeerd.’

			‘Maar je moet je vertrouwen op Hem stellen en bereid zijn om jezelf te vergeven zoals Hij ons vergeeft.’

			Bonnies ogen vulden zich met nieuwe tranen. ‘Bijzonder zeg, dat is bijna precies hetzelfde als wat ik tegen mijn vader zei, toen hij mij over zijn problemen met zijn ouders vertelde. Is het niet verbazingwekkend dat wij anderen prima advies kunnen geven, maar zelf een ander nodig hebben om tot inzicht te komen en de waarheid te zien?’ Ze gaf een kneepje in Esthers hand. ‘Dank je dat je me de ogen hebt geopend.’

			‘Dat heb ik niet gedaan,’ zei Esther. ‘Dat was Gods Woord. Zo spreekt Hij tot ons.’

			‘Dat weet ik, maar God gebruikt vaak anderen om ons de waarheid van Zijn Woord te laten zien.’

			Hun gesprek werd onderbroken door de komst van een paard en rijtuig.

			‘Daar heb je Ethan Zook,’ zei Bonnie. ‘Ik vraag me af wat hij komt doen.’

			Esther trok een lelijk gezicht. ‘Waarschijnlijk komt hij voor mij.’

			‘Hoezo?’

			‘Hij heeft gevraagd of ik vanavond bij hem kwam eten en ik heb nee gezegd. Waarschijnlijk probeert hij het nu nog een keer.’ Esther stond op. ‘Laat ik maar naar hem toe gaan.’

			Ze haastte zich door de tuin naar hem toe en liep naar de reling, waar hij net zijn paard aan vastbond.

			‘Fijn je te zien, Esther,’ zei hij met een knikje. ‘Ik wilde kijken of ik je kan overhalen om toch vanavond bij ons te komen eten.’

			Esther schudde haar hoofd en probeerde haar ergernis niet te laten blijken. Wist Ethan niet wanneer hij ergens over op moest houden? ‘Ik heb het echt erg druk, dus als je me wilt verontschuldigen…’

			Hij wees naar de veranda, waar Bonnie nog steeds zat. ‘Toen ik hier aankwam, zag ik jou met Bonnie zitten. Het wekte niet de indruk dat je het erg druk hebt.’

			‘We namen even pauze,’ lichtte ze toe.

			Ethan boog zich dicht naar haar toe – zo dicht dat ze zijn warme adem langs haar wang voelde strijken. ‘Bestaat er echt geen kans dat je van gedachten verandert? Ik zou graag verkering met je willen.’

			Esther wilde Ethan niet kwetsen, maar ze wilde ook geen verkering met hem. Zonder dat hij het besefte, irriteerde hij haar vaker wel dan niet, en ze wilde niet te veel contact. ‘Het spijt me,’ zei ze met een gedwongen glimlach, ‘maar ik denk niet dat wij voor elkaar bestemd zijn.’
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			Toen Samuel Bonnies B&B naderde, zag hij een paard en rijtuig op de oprit staan. Toen hij dichterbij kwam, zag hij Ethan en Esther dicht naast elkaar bij de reling staan.

			O, nee. Ben ik te laat? Heeft Ethan haar al om verkering gevraagd?

			Hij overwoog om te draaien en terug te gaan, maar toen hij Ethan in zijn rijtuig zag stappen, besloot hij toch te stoppen. Hij was hier nu toch en wilde Esther spreken, ook als ze hem zou afwijzen.

			Samuel wachtte tot Ethan weggereden was en stuurde toen Socks de oprit op. Hij stapte uit, bond zijn paard vast en liep naar Esther, die hem bevreemd aankeek.

			‘Wat een verrassing jou hier te zien, Samuel. Waar zijn de kinner?’

			‘Bij Titus en Suzanne.’ Hij deed nerveus een stap naar voren. ‘Ik wilde je graag alleen spreken.’

			‘Waarover?’

			Hij slikte een paar keer. ‘Ik… eh… ik vroeg me af of we opnieuw kunnen beginnen.’

			Ze keek hem nieuwsgierig aan.

			Hij deed nog een stap naar haar toe. ‘Ik heb een fout gemaakt toen ik zei dat ik niet meer met je wilde omgaan, en ik had bijna ook de fout gemaakt om naar Pennsylvania terug te gaan.’

			‘De kinner hadden het daar gisteren over. Ik was bang dat je misschien zou verhuizen en hoopte dat je dit niet zou doen.’ Het kwam er bijna fluisterend uit en haar blik liet hem geen moment los. ‘Hoe komt het dat je van gedachten bent veranderd?’

			‘Door iets wat ik vanochtend in Elsies dagboek heb gelezen. Ze schreef dat ze wilde dat ik van jou hield, Esther.’

			Ze trok haar wenkbrauwen hoog op. ‘Maar ze kende me niet eens.’

			‘Nee, maar ze was bang dat ze zou overlijden en schreef in haar dagboek dat ze, wanneer dit zou gebeuren, graag wilde dat ik van iemand anders zou gaan houden. Ze wilde dat ik iemand vond die net zo veel van mij en de kinner hield, als zij had gedaan.’ Hij legde teder een hand op Esthers arm. ‘Die vrouw ben jij. Eerlijk gezegd dacht ik altijd dat ik nooit meer van iemand zou kunnen houden, tot ik jou ontmoette.’

			De tranen rolden over Esthers wangen. ‘O, Samuel, ik hou ook van jou… en ook van je kinner.’

			Samuel keek om zich heen om te zien of er iemand in hun buurt was. Toen hij zeker wist dat niemand hen zag, pakte hij Esthers hand en voerde haar mee naar de achterzijde van het schuurtje, waar hij haar in zijn armen trok en haar lippen kuste. Ze paste precies in zijn omhelzing en op dat moment wist hij dat hij haar nooit meer zou laten gaan. ‘We moeten natuurlijk niet te hard van stapel lopen, maar denk je dat je, na een gepaste verkeringstijd, met me wilt trouwen?’ zei hij zachtjes. Zijn hart bonkte, in afwachting van haar antwoord.

			Esther knikte en legde haar hoofd tegen zijn borst. ‘Ik weet dat Elsie altijd een bijzonder plekje in jouw hart zal hebben, en ik zal nooit proberen om haar plek in te nemen. Maar ik beloof je dat ik met mijn hele hart van jou en de kinner zal houden.’

			Ze bleven zo een paar minuten staan; toen lichtte Samuel haar hoofd iets op, zodat hij haar lieve gezicht kon zien. ‘De kinner en ik hebben vanavond een etentje ter ere van de verjaardag van Leon en Titus. De avond zou nog specialer zijn als jij er ook bij bent.’

			Ze glimlachte. ‘Ik kom met alle plezier.’

			Samuel sloot zijn ogen en bad een stil gebed. Dank U, God, dat U het verlangen van mijn hart hebt gezien en me deze bijzondere vrouw geeft om lief te hebben.

		

	


	
		
			Epiloog

			Een week later

			‘Ik wil je iets vertellen,’ zei Samuel tegen Esther, terwijl ze samen dik aangekleed op zijn voorveranda koffie dronken.

			‘Wat dan?’

			‘Ik kreeg vandaag een brief van Timothy.’ Samuel haalde de brief tevoorschijn. ‘Luister wat hij schreef:

			Beste Samuel,

			Het gaat nog steeds niet goed tussen Hannah en mij en het is hoog tijd voor een verandering. Ik heb gisteren met pa gepraat en gevraagd of hij voor mij een vervanger wilde zoeken. Hij stemde ermee in en heeft Normans zoons, Harley en John, gevraagd om mijn werk over te nemen, want ik heb besloten om mijn huis te verkopen en naar Kentucky te verhuizen. Ik neem binnenkort contact met je op om de details met je te bespreken.

			Hartelijke groeten,

			Timothy’

			Samuel keek Esther met samengeknepen ogen aan. ‘Wat vind jij hiervan?’

			Ze liet de woorden van Timothy even bezinken voor ze antwoord gaf. ‘Wat een verrassing. Ik had er geen idee van dat Timothy een verhuizing naar Kentucky overwoog.’

			‘Toen hij hier voor de bruiloft was, merkte ik dat hij het hier mooi vond, maar ik had niet verwacht dat hij zou willen verhuizen. Het verbaast me dat hij Hannah zover gekregen heeft, want zij hangt stevig aan haar moeders rokken.’

			‘Hoe weet je of zij het er wel mee eens is? Timothy rept met geen woord over haar.’

			Samuel streek bedachtzaam over zijn baard. ‘Inderdaad, maar hij zal vast niet zomaar zijn boeltje oppakken en verhuizen zonder dat zij het wil. Timothy doet eigenlijk altijd Hannahs zin.’

			Esther legde haar hand op Samuels arm. ‘Ik hoop dat het voor hen net zo goed uitpakt als voor jou.’

			Hij knikte en greep haar hand. ‘Toen ik jou ontmoette, vond ik genezing voor mijn gebroken hart. Ik ben benieuwd wat Timothy en Hannah hier zullen vinden.P2H’
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STAMBOOM VAN DE FAMILIE FISHER

De kinderen van Abraham en Sarah Fisher (1)

Matthew Naomi Norman Jake
Abby. Caleb Ruth Darlene
Stella Sarah Harley Doris
Derek Susan Selma Diane
Joseph Josh John Delbert
Lamar Nate Karen Duane
Brenda Millie Paul Debra
Kevin Owen
Cora

De kinderen van Abraham en Fannie Fisher
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Elsie (1)

Marla
Leon
Penny
Jared

Mary Ann
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James
Jean

De kinderen uit Fannies eerste huwelijk
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